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PREFACE 


In this volume of “‘Tnscriptions of Orissa”, 1 deal with 
the epigraphs of the Bhanja kings who ruled over different 
parts of Orissa from the 8th to 12th Century A,D. The 
rulers of this dynasty did not belong to one and the same 
branch. In consideration of their titles, invocatory verses in 
the copper plates and the religion they pursued homogenity 
of all branches cf this dynasty has been established. 


The Bhanjas ruled either as subordinate chiefs or as 
feudatory lords under the Bhauma-karas and later on under the 
Imperial Gangas This is an attempt to the inscriptions on 
chronological order which will help the scholars and the 
students of history in furtber research on the subject. The 
inscriptions compiled in this volume have been edited or 
czevedited by different scholars in different journals. 


I am extremely grateful to Padmasri S, N, Rajguru, 
ex-Epigraphist of the Orissa State Museum, who encouraged 
and directed to take up the work. ‘fhe compilation of this 
volume could not have been possible without his guidance 
and encouragement. My thanks are due to Dr. H. C. Dash, 
Superintendent of Museums, who took keen interest and 
necessary steps for its publication. 1 am deeply grateful to 
Sri K N. Mabapatra, the eminent historian, for his ungrudging 
encouragement and correction of proofs with some important 
suggestions. Iam algo thankful to SriR K. Misbra, Epigraphical 
Assistant, who helped me in many ways to complete the work. 


Bhubaneswar } 


July, 1974. AUTHOR 
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INTRODUCTION 


The Bhafijas are known from their inscriptions and 
other archaeological remains discovered from different parts 
of Orissa, to be a very old line of vassal kings. @onsiderable 
disagreement prevails among the scholars regarding the origin 
of the Bhatja family of Orissa. Subsequent research on the 
Bhatija dynasty pushed back the date of the Bhaja kings to 
the 5th century A.D, Dr.R C Mazumdar records that the 
Bharnja dynasty is a single dynasty which has survived for a 
period of 1500 years. Fhis is proved by the archaeological 
discoveries at Sitabhiniji in the Keonjbar District. From the 
reading ‘‘Sri Disabhan}ja” in the inscriptions at Sitabhirji, the 
existence of the Bhatija family can be further pushed back to 
about the 4th century A, D, 


Recently another important inscription has been 
discovered from the village Asanpat of the Keonjhar District.® 
On palaeographbical grounds this inscription may be assigned. 
to about the 6th century A D. The name of the king ocouring 
in the inscription is Satrbhatija, son of Mapnabhanija of the 
Naga dynasty. Unfortunately we find no link between this 
inscription and other Bhatija records discovered in different 
parts of Orissa, Moreover, the Bharijas in the later period 
claimed descent from the solar dynasty, where as Satrbhanija 
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of the Asanpat inscription belonged to the Naga dynasty. So 
we can not definitely say whether Satrbhartija of the Asanpat 
inscription belonged to the Bbatija dynasty or any other ruling 
dynasty of his time. 


Different interpretations put on the traditional account 
1ecorded in some Bhafrija copper plates have led the scholars 
to arrive at different views relating to their origin Some 
scholars have {ried to connect the origin of this family wih 
the tradition of the Mabhbivan§sa, relating the origin 
of Chandragupta of the Maurya clan. The Mauryas 
are said to have emanated from the Solar dynasty and the 
origin of the Solar dynasty as found in the Tibbetan account 
Pag Sam Jon Zang is almost the same as the origin of the 
Bhatijas as found in their copper platess Most of the royal 
families in India trace their origin from the Soler dynasty, 
But this does not mean that all the royal families claiming 
descent from the sun belorged to ene and the same dynasty, 


Some express the opinion tbat the Bbarijas originally 
belonged to the aboriginal tribes who used peacock as their 
family totem and lived in the Mayurbhatija area. Subse- 
quently they came to be known as the Bhanija family of 
Mayurbhanija. In the copper plate inscriptions cf the Adi- 
Bhanijas of Mayurbhanja, we find that the progenitor of the 
dynasty, Ganadanda Virabbadra was born of a pea-hen’s e gg 
and nursed by the sage Vasisbtha. Fhis tradition which we 
find in the old charters of the fam'ly, is current even to-day 
Kavisamrat Upendra Bhatija, the greatest classical poet £ 
pi ର belongs to the historical Bhatja family 
records the tradition of 5 ; ; ’ 
Kavya LavapyaVvati —— He sige: Vamintha Ja is popular 

ss 


,Part-I by Pal Jor of Tibbet, edited by Rai Bahadur S.O0 
Dey, B.&. 
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“fafaz ang 1451 ଚପ ସୁଖ ୯୨୭୫୮ 
ଷ ଞ୍କଦ୍ଷ ୮୨୪୮ ସମ୍ପ କ ଷ ଏ ମସ 
ପଦୁସ୍ଷ ସୀ ପଞ୍ଚ ମଝି ଗାୀଖ୍ଖଙଏଓ ୪ଞ 


ଖା ଝିଞ ୩ ଅନ ଓବ୍ଞଙ୍‌ ୪୪ କୀଞ୍ଚ ସା ॥ 


The insignia of the lately ruling family of Mayurbbatija is a 
pea-fowl and the killing of this bird is probibited throughout 
the state. Virabhadra has been described as the Adi-Bhatija 
in tbe inscriptions. [It is probable that the tradition of the 
origin of the Adi-Bhanja frem a pea-hen’s egg is connected 
with the name of the old state of Mayurbhatija, which might 
have also been the name of a person. It is algo probable that 
Virabbadra, the Adi.-Bhatija was further known by the name 
Mayurabbatija, because of his birth from a pea-hen’s egg. In 
a royal sanad dated A. D 1713-14, the ancestor of tbe 
eBhatija family of Mayurbbar ja is described as having been 
born of the egg of a pea-hen and ntrsed by the sage Vasishtha. 


From the available copper plate inscriptions of this 
family, it is known that the Mayurbhanija, Keonjbar, Angul, 
Baudh, Dasapalla, Sonepur, Gumsgur regions of Orissa comp- 
rised the dominion of the Bhanjas In later period, they were 
divided into different branches and ruled in different parts cf 
Orissac Tt can pot, of courre, be definitely said tbat, all the 
Bharija families ruling in different parts came from the same 
stock i. e. from the Adi-Bhag jas of Mayurbbhanja In tbe 
copper plate inscriptions of the later Bhatjas of Kbinijali- 
mandala, we do not find the age old traditiun of the origin 
of the Bharjas, the ga of the Bhaja houses of Baud, 
Dass palla being Kasyapa. 


The traditional history of Kecnjhar relates that two 
brothers, Adibhatija apd Jyotibhanja came from Rajputna and 
established two principalities, Adipur and Jyotipur respectively 
on the north and south banks of tbe river Vaitarsni, This 
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tradition points to the fact that the separation of the Keonjhar 
line from tbe Mayurbhanja line took place a short time after 
the foundation of the Bhartija family in Mayurbbhanjac But 
the definite date of this separztion is not known, Again, 
according to the traditional history of Baud, a scien of the 
Keonjhar Bharija line came to Baud and established another 
Bhatija line. The tradition reveals that this line was founded 
in the 9th century A D. which can also be gathered from the 
copper plate charters discovered in that area. 


According to the traditional aceount of Gumsur, the 
Bhanija dynasty of Gumsur was founded in the 9th century 
A.D. by a son of the brother of the Bhatija king of Keonjbar. 
It is known from the Keonjhar account that Keonjhar was 
carved out from the ancient Mayurbbanja state. 


The Bhatijas, in later period claimed descent from the 
Surya-Vamsi Kshatriyas though still later traditions rather ° 
sought to trace their origin from the Rajputs in Rajasthan After 
the Mughal period, the ruling families of Rajputana became 
well known and famous for Courage and bravery. Other ruling 
families in India, therefore, sought to enhance their pedigrees 
by attempting to conneet their origins with the Rajputs. In 
case of the Bhatijas we find the same attempt. But this has 
been rejected on the point that the Virudas written in the 
horoscopes had maintained the age old traditions of the Virudas 
found in the copper plate grants. It is accepted that the 
Bharija rulers of Mayurbhbanja are the descendants of the 
ancient Bhaja kings of Khijjinga Kotta (modern Khiching) 
according to the texts of the Copper plate grant With the 
material at our disposal, & is aot possible to arrive at a definite 
conclusion about the origin of the Bbatijas of Orissa They 
bad been ruling in Orissa almost continuously since the 4th or 
Sth century A.D., though their power and status must 


have 
varied in different ages, 
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Uptill now, we are in possession of fortysix inscriptions 
of the Bhatijas which were issued from different places of 
Orissa, such as :—  Vanjulvaka, Dhrtipura, Khijjinga Kotta, 
Kolada<kataka, Angulata pattana, Varadda, Kumarapura, 
Khollipati etc, From this we know that the Bhatijas were 
divided into different branches and ruling as subordinate 
chiefs under different imperial dynasties in different periods, 
All these Bhatija families may be broadly divided into three 
distinct branches :— 1) Adi-Bhamjas of Khiyjjinga kotta. 
2) Bhatijas of Khirftjali mandala and 3) the Miscellanzoug 
branches of the Bhatijas. As the different branches of the 
Bhatijas have not been properly distinguished and arranged 
on chronological order, our first attempt will be to arrange 
the epigraphical records relating to differeot branches on 
chronological order so as to ascertain their pertod of rules and 
also their mutual relationship. 


Uptill now, eleven copper plate grants of the Adi- 
Bharijas, issued from Khijjinga kotta have been discovered, 
They form the chief source for the history of the Adi-Botiajas 
of Kbijjinga Kotta who claim degcent from Gana-danda-:Vira- 
bhadra, born of a pea-hen’s egg and brought up by the sage 
Vasishthae ‘The pea-fowl was probably the totem of this 
family of rulers. The epithet Ganadanda applied to the 
name of Virabhadra can not be satisfactorily explained The 
meaning of Ganadanda may be the administrator of a 
republic. The Kesari copper plate of Satrbbanija ( No. 6 ) 
reveals that Virabhadra was the lord of 8800 villages It may 
mean that, he was the administrator of these villages forming 
a republic. Some schotars identify Virabhadra with the 
leader of Siva’s Gana or host of attendants Virabhadra is 
described as Chakravartisamah (like an empercr). 
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All the Bhatija grants issued from Khbijjinga kotta refer 
to Kottabbhatija as the second ruler who may be regarded as 
the. first historical ruler of the family, It seems that while 
Virabhadra was a mythical personage, Kottabhatija was the 
real founder of the Adi-bhanja family, In most of the 
inscriptions it is written as follows i— 


ସ୍କ କଞ୍ଜ୍ଷହ ୱଗ୍ମ୍କୀଧ୍ୀମ: ଏସ: ଧୁ: ୍ସର୍ମୀଙ ଖାସ: 
ଖଙଙ IYTT e-- coe eee cee 


It seems that Kottabhatija was not the immediate successor of 
Virabhadra and the interval between bim and Kottabhafja is 
not knowng We do not find any inscription of Kottabharija, 


From two Adipur copper plate in<criptions of Nare- 
ndrabbarija (No. 4 and 5) we get the following genealogy :— 


Virabhadra 4 
Kottabbarija 


Vibhramatunga 


| \ 
Narendrabhatija Maharaja Ranabharja 
(Samvat 188) 


In both these grants, Narendrabbarija has been 
described as Sriman No royal title has been borne by bim. 
At the end of the Grant No. ¢, Mabarija Ranabhbatija, who 
was the son of Vibbramatunga and therefore, the brother of 
Narendrabhatija, granted another villege to a Brabmin in the 
same districts Ranabhatija has been described here as Maba- 
raja, It is probable that, Ranabhartija was actually the 
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crowned king of Kbijjinga Kotta and Narendrabharija was his 
younger brottber. Two dated inscriptions of Ranabhatja 
has so far been discovered One is dated in the year 188 
(No, 1} and the otber in the year 193 (No, 4). According to 
Dr D.C. Sircar, Narendrabbarija was the elder brother of 
Rar.abhatija, who died without leaving any issue and wag 
succeeded by hig brother Ranabbarfija, But it is clear from the 
Jnecription No 4 that Ranabbatija was ruling in Samvat 193 
where he bas been described as Mabairaja. 


There are five copper plate inscriptions issued by 
Ranabharija including tbe Grant No. 4. Out of these, two 
grants are dated in Samvat 188 Pushy Su, di 7 (No 1} and 
Samvat 193 (No. 4.) At tbe time of issue of the Grant No. 6 
Ranabhbafija did not use any royal title. But during Samvat 
193 he was distinctly called Maharaja. From the Kesari 
Grant of Satrbbatija (No. 6) we get the following genealogy — 


Virabhadra 
Kottabharija 
Durjayabbartia 
Rata ja 
Satrubhatrija 
Yuvaraja Narendrabbatija 


Satrbhanja, the son of Ranabharijsa nd the granter of 
this charter has used the title Mabhamandaladhipati and Mahs- 
rajadhiraja, Paramesvara and he was the crowned king of 
Kbijjinga Kotta. Besides Satrbhanja, Ranabhbatija bad three 
other sons who had also granted copper plate charters to 
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Brahmins from Khijjinga Kotta. The names of these three 
sons are Réijabhatija, Pritbvibbanja and Mabhanmadihavae 
bhatija, As all the three princess did not use any royal titles 
for them in their charters, it is difficult to presume that, they 
ever ascended the throne of Khijjinga Kofta. We may cite 
instance of this type from C PB. No, 4 of Narendrabhbarjadeva. 
Although Narendrabbarja was not the crowned king of 
Khijjinga Kotta, he issued a charter in favour of a Brahmana 
along with his brother Ranabhatija who was actually the 
crowned king. From all the copper plate grants of Rana- 
bhatija and his sons, it is clearly known tbat Satrbbarija 
succeeded the throne of Kbhijjinga Kotta after Ranabharija. 
The other brothers of Satrbhotija were either rulers of small 
principalities under him or they issued grants with the permi- 
ssion of Satrbbhanja from Khijjinga Kotta. 


In the Kbandadeuli plate of Ranabbanja’,Prithvibhamn ja 
is described as the aupayika or adopted son of Ranabhafija, 
In the Bamanghatt (No. 1) and the Khandadeuli plates (No. 2) 
Ranabhafija has been described as the son of Digbbanja.e 
It seems that DurjayabhatrJa, father of Ranabbatija in the 
Kesari plate (No. 6) had the second name as Digbhafnija, sur- 
named Vibbramatung. From the Kesari Plate (No. 6) we 
know that Satrbhanija had a son named Yuvaraj Narendra- 
bhafija, His brother Prithvibb:tija had also a son 
named ‘Narendrabbatijaa Probably this Narendrabbatija 
was the adopted son of Satrubhanija and later on succeeded 
him to the throne of Khijjinga Kotta. The Adipur plate 
(No, 11)* mentions Durjayabharnija as the sop of Vibhbra. 


1 4,B,O0.R.S. Yo. IV, pp. 175 ff 
2 EE, IL, Vol. XXY¥Y, pp. 173, 
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matunga and grand son of Ranabbhatja The name Vibhbra- 
matunga seems to be the Viruda of one of the sons of Rar,a- 
bhatijae As we have already stated that Satrbharija, son of 
Ranabhafija was the crowned king of Kbijjinga Kotta, it thus 
seems possible to suggest that it was Satrbhatija who had the 
Viruda Vibhramatunga and was the father of Durjayabbanja 
of the Adipur plate. We thus get the names of two sons of 
Satrbbattja ¢ e., Yuvarija Narendrabhanija and Durjaya- 
bhatija The genealogical! chart of the Adi-Bharijes of 
Mayurbhanja may thus be drawn as follows i— 


Ganadanda Virabhadra 


| 
Kottabhanjae! — Brother (uot named) 


Digbhanja Durjayabhbanja 
. alias I 
Durjayabbapja-I Ra([- Jbhan ja 
alias 


Vibbramatunga-I 
| 
| 
Mabarija Ranabhanju Narendrabhanja°I 


| । | I 
Satrbhanja Réjabbanja Prithvibhanja AMabanmadhi- 


alias l havabhanja 
Vibbramatunga-II Narendrabhanja-II 
| { adopted son of Satrbhbanja ) 
we TR GG | 
Narendrabhan jJa-II Durjayabbapja-II 
(adopted) | 
Kottabbanja-II 
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It is known from the Plate Nu 10 that Kottabhanja 
had a brother whose son was Durjayabbanja. But the name 
of the brother is not given (at wi¢a-e+), Kottabbhanja had 
also a son named Durjayabbarija alias Vibhramatunga who 
was the father of Maharaja Ranabhatija, The names of the 
guccessors of Kottabhatija are however, given differently in 
different records. But, since, all the kings ruled in Kbijjinga 
Kotta, it is probable that the differences are mainly due to 
the same king having different names, as we find in the 
Bhauma-Kara dynasty as well as other branches of the 
Bharija dynasty. 


Khijjinga Kotta has been identified with modern 
Khiching, 92 miles N, W. from Baripada in the district of 
Mayurbbhanja. Several sncient monuments, with great 
archaeological importance are found here, which prove thbft, 
Kbijjinga Kotta, the capital of the Adibbarijas of Mayurbhanja 
can be no other place than the modern Khiching, Kottasrama 
the birth place of Virabhadra seems to repesent Khijjinpga 
Kotta or a locality in its suburbs, In Sanskrit, Kotta means 
fort. Thus Khijjinga Kotta was a fortified place. 


The Adi-Bhanjas were sll Saivites and used invocatcry 
verses in their copper plate grants in praise of Siva-Natar5 ja, 
We find the following Prasasti of Siva in their inscriptions ;— 

ଷଷ ଷ୍୍ମୁଷମଙ୍ଗୀଧୀ= 
ଷଧଷ୍୍ଷଷନଧଙୃଣ ଧକ ସ୍ସ: । 
ଜାତ ଷତମୀସ୍ କ୍ସ ଷସ୍୍ଞୀ ଞ: (ମଗଧ ॥ 


The place pames mentioned in their grants showed 
that the kingdom of the Adi-Bhatijas of Mayurbhanja included 
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the parts of the present districts of Mayurbhanja and Keonjhar 
in Orissa and parts of Singbbum in Bihar. 


Bhartijas of Kbirjalimandala :— 


Unfortunately we have no record to connect the 
Bharijas of Khirtijalimandala with the ,Adi-Bhatijas of Mayur- 
bhanja. It is probable that a branch of the Adi-Bhatja 
family migrated to Kbinijali; where they founded a kingdom 
The name of Khirtjali is not found in any records of the other 
ruling family of Orissa. Perhaps this was Coined after the 
name Khijjinga. From the records of the Bhaftijas of Khinjali- 
mandala, we know that these later Bhanjas were egg-born 
(AndajaeVamSa-prabhavabh)) This proves that the Adi. 
Bharfijas and the Khinjali-Bhattjas belonged to one and the 
game family. 


Bhatijas of Khinijalimandala have been divided into 
two branches, as earlier Bhafijas of Khirijalimandala and the 
later Bhatijas of Khinijalimandala, as there was another later 
Bhafija line ruling over Kolada in the Ganjam region and 
claiming to have ruled over Khifijali This earlier Bhatijas 
of Khinjalimandala, are, no doubt, the most prominent of the 
different branches of the Bhatija dynasty. There is fairly a 
good number of inscriptions of different kings of this branch 
from which we are able to construct a genealogical history 
The pedegree of this branch runs as follows :— 


1. Silabhatija-I alias Angadi 
2. Satrbbartija-I alias Gandhata 


3. Yathasukhadeva alias Ranabbatija-I 
4. Pallagambhiradeva alias Digbbarija or Disabbanja 


Digitized by PPRACHIN, SOA 


(¢ xm } 


5. fKilabhanja II alias Tribhuvanakalasa-I 


6. Mangalarija 7. Vidyadharabhanja 
alias alias: 
Satrbbanja-II Ames (Sam. 174) 
8. Ranabhbanja-II ୮ । 
9. NEL Shash 10. Nettabbanja il. Silabbanja-III 
alias alias | 
Kalyanakalasa Kalysanakalasa 12 Satrbhanja-III 
(Sam. 179 ? or Prithvikalasa alias 
orRY,. 31?) Tribhuvanakalasa-lI 
(Sam 198) 


F 
13, Prithvibhanja < « 


14. Riyabhanja 


15. Nettabhanja-II 
alias 
Tribhuvanakalasa-ItI 
(Sam, 213) 


The first phase of this branch begins with Silabhasija-I 
alias Angadi, But he has left, us no recrod. A number of 
inscriptions of his son, grand son and great-grand son belp us 
to make out his name. These inscriptions were issued from 
Dhrtipura,the capital of this branch of the Bhazija ruling family. 
Two inscriptions of the second king of this dynasty, Sri 
Satrbhonijadeva-I are at present known to us. 
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The first copper plate grant is not dated and Satr- 
bhatijadeva bas been described as the son of Sri Silabbhanja- 
deva. But’the second epigraph is dated in his 15th regoal 
year and mentions him as the successor of Angadi Although 
the relationship between Angadi and Satrbbatija-I is not 
known, it can be presumed from the records of Satybbarija-I 
and his son Ranabhafija-I that Angadi’s real name was Sila- 
bharja, father of Satrbharija-I. Tbe name Angadi was only an 
epithet. 


Satrbhatija is simply known as Ranaka and his religious 
title was Paramavaisnava. ft is interesting to note that, 
although he embraced Vaisnavism, the invocatory Verses used 
in his copper plate grants are in praise of God Siva, The 
predecessors of Satrbhatija were probably Saivites and used 
these invocatory verses in their grants in praise of Siva - 
Natarsja, though we have not yet found any such grants of 
Silabbhartija or bis predecessors. The Bhanijas of Mayurbhavja 
and these earlier Bhanijas of Khinjalimandals, all used Siva’s 
prasasti in their grants. Invocation of Siva had become 
conventional during the time of Satrbhotija. So be did not 
give up these conventional verses in his documents even after 
be embraced Vaignavism. 


From his royal title Rinaka, it can be presumed tbat 
he was a sub-ordinate king under some imperial power, proba- 
bly the Bhauma-Karas. We find two of the copper plate grants 
of Ranabhatfija of the Adi.Bhatija family using years of the 
Bhauma era 188 and 193. In some of the copper plate grants 

of the later Bhartijas of Khirijalimandala, years of the Bhauma 
Samvat bave been usede Thus the Bharijas were contempo- 
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raries of the Bhauma-Karas, like other contemporary minor 
dynasties, such as, the Tungas, the Nandodbhavas, the 
Sulkies etc, “ 


The Sonepur Grant (No 12) of Satrbhanija was issued 
after his 15th regnal year as it is known from this reoord that 
the engraver whose name was Sivaniga, son of Pandi, is not 
mentioned in his Kumuratels charter (No, 13). This Sivaniga 
served Satrbhatija’s son Ranabhafija upto his 26th regnal 
year. 


Satrbhatija ruled for more than 15 years During his 
time Khinjalimandala was divided into two parts as he is 
called tbe master of ‘‘Ubbhaya Khinjalimandala”, the capital of 
which was Dhrtipuras 


We have nine copper plate grants of the third ruler 
Rar.abhatija of this branch which are all dated in his regnal 
year, except one, the ‘Baud undated Grant No. 22. In the 
earlier part of his reign, he is distinctly called Ranaka. But 
during the later part of his reign be used the title Mabsraja, 
that is in bis 54th regnal year ( ଞ୍ଜୀଷଙ %୍ଖନଙ୍ସା MITT 


wns: 5a ) in striking contrast to the epithet Rinaka 

applied to his name in his earlier grants No inscription of this 

ruler is available for the peiiod between the Baud plates dated 
in the 26th regnal year and the Baud grant dated in his 54th 

regnal year. Itis probable that during this long period of 
28 years, Ranabbanija was engaged in fighting with some 
neighbouring kings, whom he ultimately deteated and extended 
his kingdom, This is proved by the use of the epithet 
Maharaja in bis grant of the 64th year, 
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His last grant is dated in the 58th regnal year After 
this no grant of this king is available So we may be sure that 
he ruled atleast for 58 years We notice one peculiarity in 
his grants, that is, change of faith from Saivism to Vaisnavism 
and reversion to the faith of his forefathers at the end In 
the beginning of his rule,that is in his 9th regnal year he was a 
‘Paramamabesvara’ and from bis Lith regnal to 26th regnal 
year he was a Paramavaisnava. But in the closer part of his 
reigng that is in his 564th and 58th regnal years be was again 
ParamaméiheSvara. But he used the conventional invocatory 
verses in praise of Siva-Nataraja in all of his grants 


The Patna Museum Plates (No 16) mentions the name 
of his queen as Vijya or Vidya wbo was the daughter of 
Ranaka Niyarnama or Niyarnava., It is very probable that 
éHis Niyarnava is the same Niyarnnava mentioned in the 
Santa-Bommali plates of Ganga Devendravarmao,# as the 
fatber of Bhimakhedi: and the grand father of Dbarmakbedi, 
belonging to the Kadamva family of Jayantyapura. We may 
thus assign Ranabhbanja’s reign to the middle or last quarter 
of the 10th century A.D. Itis known from this insorip ion 
that the Bhanjas had matrimonial alliances with the Kidamvas 
who were feudatories under the Gangas of Kalinga nagara 


It has already been said that the Bharijags were some- 
times ruling as feudatories under the Bhauma-Karas But 
when the Somavamsis rose in power, they drove out the 
Bharnijas, who were ruling in the Baud - Sonepur area, to the 
Ganjam region. This is corroborated by the fact that, 


arate amass pe aarti Gaetan dapat taeda r Ean vetierie ree 
* J,A, H.R S. Vol. II, p. 178 ff, 
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Gandhitapati mandala, called after the name of its head. 
quarters Gandhbat#pati; founded by Satrbharn ja Gandbata, came 
into the possession of Mahbasivagupta Yayati-1, a very power- 
ful sovereign of the Soma dynasty, who gran ed a village in this 
region in his ]5th regnal year (ଛାଷଞଞିଷ ଙ qf zarga 
ଝୀଅ ମାଗ ଆମ: --) 


Jn another inscription of the same Somavamsi sovereign 
{issued in his 9th regnal year we find the name of the town 
Silabbanjapati situated in Odradess, (MgaR of faa fz 
attasard--*)*. This town seems to have been founded by and 
pamed after Silabhanija-I alias Angadi. These facts suggest 
that, Mabasivagupta Yayati-I drove out the Bhanjas from the 
Mahanadi valley to the hilly Ganjam region during the last 
quarter of the 10th century A.D. 


୮୩ 
€ 


The Somavamsis who first ruled over the Kosala 
territory or the western part of Orissa comprising the present 
Patna, Sambalpur, Sonepur and the neighbouring regions 
gradually spread over otber parts of Orissa, The kingdom of 
Ranabbarijs and bis predecessors included the region of 
Sonepur, Baudh and Dasapalla. ‘From this region, the 
successors of Ranabhartija were driven out to the gouth by the 
Somavamsi rulers when they occupied Utkala or Odra. Thus 
with Ranabbartija, ended tbe first period of the rule of the 
early Bharija dynasty of Khinjalimandala. We do not find 
any other inscription of this period after Ranabhafija-I from 


the upper Orissa region where Ranabbarija-I and his father 
Satrbhagnja-I bad ruled. 


i i i 


1. E L Vol. XT, p. 96 
2. E. LL Vol, Ml, p. 353. 
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fn all the copper plate gtants (except No. 13)! issued 
from Dbrtipura, the capital of the earlier Bhafijas of Khitijali- 
thandala, the PraSasti commences with the following invoca- 
tory verse referring to fSiva-Natarija who seems to Be the 
God of devotion of the family :— 


"କୀ ଅଷ କପ ସୀ 
utafset Gated fara faa’ | 
faaୀraSIgt ମgଙ୍ସପାq> 
ଞଡୁଷଏଞ ଝୁ: ଧଞ୍ଖ: ଅସ 1! ” 


Dbrtipura, the capital of this branch has not yet beer 
Hentified properly. The inscriptions issued from Dhrtipura 
are generally found in the Sonepur, Baudh and Dasapalla 
fegionsy Hence, Dhrtipura was some=where in one of these 
thr8e regions 


The second period of their rule begins with Sild- 
bharija-II alias Tribhuvanakalasa. Only one grant of this 
ting has been discovered so far,which was issued from VarJul- 
vaka in his second regnal year,* For the first time, we know 
from this record that the Bhafijas of Khinjalimandala, ruling 
from Vapnjulavaka and as well as their predecessors who bad 
been ruling from Dbrtipura, bad their secondary or coronation 
name8, Silabhatijs bad his secondary name as Tribhuvana- 
kalasa. During the first period of their rule the capital was 


rs me rere eee Ne 


© ce ee 


1. Satrbhanja-I was a follower °f Vaishgavistn, In this grant the 
Prasasts begins with the invocation of Vishtu. 


2a. Dr. D.C. Sircar reads as first regnal year - E, 1, Yol, XXVIII, 
pp. 272-78 ff, 
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at Dhrtipura while in the second period, the capital wat 
shifted to Vanjulvaka The reason for the shifting of the 
capital was due to the invasion of the Somavamsi rulers which 
has been discussed before, Silibhafija.II had two sons namely 
SatrbhafijJa-Mangalaraja and Vidyadharabbatija alias Amogha- 
kalasa. Probably they had short reigns, which is known from 
the fact that an officer named Stambha and a goldsmith named 
Durggadeva served his son Vidyadharabbhatija and grand son 
Nettabbhatija alias Kalyanakalasa-lI. 


Silabbarja-II’s successor was Sri Satybhafija-If alias 
Mangalaraja who flourished before the middle of the 11th 
century A. D. It 13 not known whether he is a direct 
descendant of Ranabhafija or not. It should be noticed that 
his inscription refers neitber to Dhrtipura, the capital of 
Ranabhatija nor to Vanjulvaka, the later capital of his sutcee 
ssors The invocatory verse of his charter being used in thé 
charters issued from Vanjulvaka, the mode of issuing the grant 
and the palaeography; all these suggest that be belonged to the 
Vanjulvaka branch of the Bhafijas of Kbifijalimandala The 
use of the numerical symbols instead of decimal figures in his 
record suggests that he flourished before the 11th century A.D. 


There is difference of opinion among the scholars 
regarding the date mentioned in his charters. The date of 
the grant is read by Sri 3. N _Rejguru as Saka Samvat 1012, 
Karttika Sw di 11, corresponding to 1090 A.D R.D, Banerji 
reads the date as BarmivAt 800 of the Vikrama Era, Karttika 
Su. di. 8, corresponding to 732 A. D According to Dr. D, Cu 
Sircar, *‘the charter was issued on the llth day of Karttika in 
the king’s 14th regoal year, There is hardly any doubt about 
the fact that king ,Satrbhanja Mangalarija flourished in the 
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Vanjulvaka area considerably after the reign of Ranabbatija-I° 
Probably the names of Yathasukhadeve and Mallagambhira+ 
eva given in tbe genealogical chart in his record were the 
secoudary names of Rapabhafija«l and Digbhafija or Diia- 
bhatija-I respectively. 


There are altogether two copper plate inscriptions of 
Vidyadharabhafija-Amoghakalafa, son of Silabhatija-II alias 
Tribhuvanakalasa-I. He was a follower of Saivism and called 
himself ‘ParamamaheSvara’ He assumed the royal title 
Maharaja and probably he was 2 powerful king (ug୍ମୀମ୍ୱ ଖୀ 
ତର ଜଞ୍ୀଧ ଆ କଷା ଧଞ:) The name of his chief queen 
was Trikaliiga Mabadevi 


The next king of this dynasty is Ranabhatija, son of 
Satrbbatija But we do not find any record of this ‘king and 
' no relation of him with Vidyadharabhattja has yet been 
established We do not know also whether he actually ascended 
the throne. After Ranabhafija-JI, his son Nettabhaflja alias 
Kalyanakalaga succeeded to the throne of Vanjulavaka. 


Seven inscriptions of Nettabhattja alias Kalyanakalada 
are at present known. Out of these, three of his copper plate 
grants are dated (Nos 28, 30 and 31). There is controversy 
about the date mentioned in No, 28 which has been read by 
Dr K, C. Panigrahi as 917, But it may be read as 24 or 54 
wbich may be taken as the regnal year of the king. The C.P, 
No. 30 is dated in the tegnal year 31, The C.P, No 31 which 
{s dated in Samvat 179 (?) has created difference of opinion 
among the scholars Pandit S. N. Rajguru reads the Samvat 


EO OO DD GE DO OD entree 


* 1,H,Q. Vol, XXVIII; pe 229, 
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as 59 or 79. According to Sri C. C. Dasgupta it should be 
279. But if it is taken as the Bhauma Samvat, then it can 
not be Samvat 279, as the Bhauma Samvat was in vogue upto 
220 years from its commencement The Samvat will there- 
fore be either 179 or only 79. 


According to some scholars there were two Netfabbharnjas 
alias Kalyanakalasa ruling from Vanjulvaka at the same 
period They were altogether different rulers as their genea- 
logy differs.sk It is interesting to note that a goldsmith named 
Durggadeva served three generations namely Silabbhanja-I, 
Vidyadharabbatija and Nettabbatija alias Kalyanakalasa. We 
find tbe name of this goldsmith in the grants of both Netta- 
bhatijas which reveals that they were one and the same. 
Four of his copper plate inscriptions describe Nettabharija ag 
the son of Ranabhofija { who bas been identified as Ranas FP 
bhatija-I1 ) and in two grants ke has been described as the 
son of Vidyadbarabhatija. It seems probable that he was thea 
adopted son of Vidyadharabhartija, who had another son 
named Silabbanja-IIf. As Nettabhattja was the eldest son, 
naturally he became the successor of Vidyadbharabhatija, He 
was a Paramamahesvara. But during the later part of his 
reign he embraced Vaishbpnaviom and assumed the tite 
*‘Paramavaisnava’. 


In bis Orissa Museum Plates (No, 28),merition has been 
made of a reservoir which was named after Ranaka Rara- 
bhanja-I (Ranabhattja Vanda) who had ruled from Dhytipura, 
He was no doubt, the most prominent ruler of the Bhaja 
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@Aynasty of Khinjalimardala who bécame Mabsrnja in the 

Jater part of his reign. We find thé maximum numbet of copper 
plate records of this ruler from tbe Baud-Sonepur area. To 

commemorate his tinemory, a reservoir was constructed and 

named as Ran vbhattja Vandhé It is already stated that after 

the death of Ranabhatija, the Bhat jas were ousted by Yayati-I 

from the Baud region to the Ganjam hills. The copper plate 

inscriptions of his successots are generally found in the 

Ganjam area. After Ranabhafija-I, no inscription of his succes 

ssors was issued from Dhrtipura, 


No record of Silabhafija-IIt of this dynasty having 
Been discovered so far, there is no evidence to show that he 
ever ascended the throne. His name appears to have been 
mentioned in the copper plate grants of his son Satrbhatja-III 
glias Fribhuvanakalasa-I fT, 


Two copper plate records of Satrbhafija-III alias 
Tribhuvanakalasa-II are available, both of which were issued 
in Samvat 198, The inscriptions are important for the fact 
that they give a clue to determine the starting point of the 
Bhauma Era. It is now an accepted fact that this era started 
from 736-837 A D. 


In both the grants Satrtbhatija has been styled a 
Ranaka and Paraniavaisrnava, Hss predecessors, however, used 
the traditional title of Paramamaihesvara. These kings being 
subordinate to theit contemporary ovetlord Dandimabadevi 
and her father Lalitabhara of the Bhaumakara dynasty, were 
influenced by the then popular Vaisnavism. In the history 
of the Bhaumakaras also, we find that towards the later part 
of the 9th century A, D, Tribhuvanamahbidevi, who was the 
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daugater of Svabbavatunga alias Janamejaya Mababhivaguptd 
of Dakshina Koala, cbanged her religious title from Parama- 
mabesvari to Paramavaisnavi Actually the cult of Neos 
Vaisnavism came to Orissa towards the second half of the 9th 
century A, D. In all the charters, issued from Vanjulvaka the 
prasasti commences with the invocatory verse referring to Siva: 
Nataraja who seems to be the presiding deity of the dynasty. 
Even after adopting Vaignavism snd using the title of Parama- 
vaisnava, Satrbharija alias Tribhuvanakalasa did not give up 
the conventional verse in praise of Siva in his documents, 


Another later Bbharija king of Vanjulvaka is Ranaka 
Nettabhatija alias Tribhuvanakalasa who may be identified as 
Nettabhanja-II alias Tribhuvanakalasa-ItI. Only one copper 
plate inscription of this king has so far been discovered We 
do not find any connection between Satrbhanija-III and Nett2-, 
bharija- III as the genealogy given in this record is altogether 
different from other records issued from Vanjulvaka, The 
interval between the reigns of these two kings are only 15 years 
ag there is a date mentioned in this charter which has been 
deciphered as Samvat 213. This is the lattest known year of 
the Bhauma era used in the Bharija inscriptiops. The corres- 
ponding year in the Christian era will be A.D. 736-374 
213 =949-50 A,D. The genealogy given in this grant ip 
as follows ;— 


Prithvibbhartija 
Rayabbatija 
Nettabharija alias Tribhuvanakalafa; 


Prithvibhafija and Rayabhafija are not far removed 
from Satrbhatija-III or Nettabharija-I and may have been 
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their co-brothers or sons It is not koown wbether they were 
actually rulers Nettabhartija-Il was a worshipper of Visnu 
and assumed the title of Paramavaisnava, Like his predecessor 
Satrbbarija.IIL he had also not changéd the traditional 
invocatory verse in praise of Siva-Nataraja in his docum€gt. 


After Nettabhafija-II, no inscription is available of the 
Bhanjas of Kbinjalimandala, issued from Vanjulvaka, During 
the 12th and 13th centuries A. D. the Bharjas of Khinjali- 
mandala must have owed allegiance to the imperial Gangas, 
It is Kpown from the copper plate grants of Aniyankabhima-III 
of the Ganga dynasty’ and Jayabbhatijs and Yasabharja of 
Khinjalimandala.* 


The donee of thé Kapstesvara plate of A niyanka.e 
bhtma-III is identical with the dunee of the Antirigam plates 
of Yasabhaiija and Jayabbattje. The name of the donee is 
Jagadbara Sarman, son of Dbaradbara Sarman, grand son of 
Sridhara Sarman and great graud son of Ananta Sarman who 
belonged to the Takari-Vipra family of MadhyadeSa and resided 
in the village of Pattavadapataka in Kontaravanga vishaya of 
Dakshina Toshala He belonged to Bbaradvija gotra, Aiigirasa- 
Varhaspatya-Bharadvaja pravara and a student of the Midbyans 
dina-Sakba of Yayurved. 


According to the copper plate inscription of Yasas 
bhanija, he defeated one Jagadekamalla whom H Krisna 
Sastri identifies with “one of tie W. Chalukya king of Kalyant, 


Lapeer eee ana aeeereteeeetereeeereeteeeeer eee tiereereietereeeeeee 


1. 0. H,R. J. Vol, IX, PP- 19-29 ff, 
* £E.I, Vol, XVIII, p. 298 ff, and Yol, XIX, p, 41-45 ff, 
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pérhaps Permia-Jagad eckamalla-If himself (C. 1188 = 51 A D.) 
or one of the feudatories.' But according to Sri S,N, Rajguru 
Jagadetamalia alias Vira Pindyadeva, 8 feudatory king of 
Jagadekamalls-<II, the Western Chalukya king suffered defeat 
at the hands of Yaga bhatija who himself w as a feudatory of 
Gajapati Aniyankabbima-III. Dr D. ©. BSircar identifies this 
Jagadekamalla witb the GChalukya king Jayasimba Jagade- 
kamalla (C. 1015—43 A.D ) ‘‘who is celebrated in history for 
his conflict with tbe mighty Chola monarch Rajendra-[s! 
But the view of Dr. Sircar is untenable. 


Jt is probable that Yasabhafija, being a Companioti to 
Aniyankabhimael {1’s expedition to the South Indian territories, 
defeated Jagadekamalla alias Vira Pandyadeva. Thus Yasas 
bhafija and his brother Jayabhattja who were contemporaries 
of the Imperial Garga king Aniyankabhima-II (3.D 1214 = 
1238) lived in the first quarter of the 18th century AD. The 
pedegree of the Bhafijas of Khinjalimandala as found in the 
two Antirigam plates of Jayabharija and Yasabhoftja is given 
below ~~ 


Devabharja 
PO 
Virabhafija 
Rayabharija-It 


Yasabharija Jayabbriajz 
f. E, L Vol. XVIII, p. 280 fF, 
23. 1L.H.Q. Vol XXVIII, p, 2314 
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During the later period, the Bhaftijas were divided irto 
Beveral branches and ruled in different parts of Kbinjalimandala 
The copper plate grants were issued from different places such 
as Kolada-Kataka, Kumarapura, Kbollipati etc. The charters 
of Jayabhanija and Yasibbatija wece issued from Kolada - 
Kataka. It is already stated that after Satrbbamnja-III, who 
introduced Vaisnavism in the family, all the subsequent rulers 
embraced the same religion, Jayabbhanija mentions in his 
inscription (Plate No. 38) that he embraced Sri Vaignavism 
which was then popular in South India as well as in Orissa, 


Anotber later Bharja kipg who granted a village in 
Khinjalimandala was Mahamandalesvara Nettabharija, son of 
Ranabhatija and grand son of Nettabbatija His capital was 
at Kumarapura He was a contemporary of the Ganga king 

» named Kirttirajadeva,* The donee of the grant of Nettabharija- 
deva was Biapanna who was also the donee of the VFhulasar 
copper plate grant of Kirttirajadeva He was the son of Guhe- 
Svara and grand son of Santosakara, Both the grants were 
discovered from the same place in the village of Fhulasara in 
the Ganjam district. We find the following genealogy in the 
charter of Nettabharija :— 


Mahamandalesvara Nettabhanja-I 
Ranabhanja 


Mahamandalesvara Nett abhanja-II 
Queen Santosa Madhavi 


Yuvaraja Kayabbanja 


» J.A.H.R.S. Vol, II, Dp. 30 £, 


Digitized by PPRACHIN, SOA 


( XxvI ) 


Another Mabhamandalesvara Nettabtatija is found in 
the Bhanjanagar copper plate grant (No 40) who is also the 
grand son of Nettabbatija« His capital was at Khollipati 
which maybe identified with modern Khballikote The genea- 
logical list found in his grants is as follows ;— 


Mal amandalesvara Nettsbhanja-I 
Bajaputra Mangalakalasa 


MabamandaleSvara Nettabhanja-II 
Queen Mahadevi Sri Sri Mahbayi. 


Yuvaraja Prithvibhatija 


Mahbamandalesvara NettabharijaeII of both the above 
grants (Nos, 39 and 40) seem to have represented a different 
branch of the later Bharija family who were ruling from 
Kumarapura, Khbollipati etc. But the similarity in the style of 
the records,the PraSasti verses and the name of queen of Netta- 
bhanija-II reveal that they were the same person. The two 
grants were issued from two different places which were the 


victorious camps of the ruler and not the capital town of the 
kingdom, 


The kingdom of Khinjalimandala which comprised 
the Baud and Sonepur region and later on extended to the 
South, can not be definitely ilentified, The records of the 
earlier Bhazijas of Khinjalimandala refer to two Khinjalis (sua 
fegfa-atga } which had been identified by some scholars 
with the regions on the northern and southern banks of the 
Mabanadi and its immediate neighbourhood. But in later 
period, when the Somavamsis invaded Orissa, they drove out 
the Bhatijas to the Ganjam region It is quite probable that 
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the Bhafijas continued to rule io Khinjali even beyond 15th 
century A, D. as feudatory chiefs Dr. R.C Mazumdar 
identifies Kbénjali with a place called by the same name and 
situated between Aska and Berhampur in the Ganjam: district 
where some Bhafija families are still living,3# 


Vanjulvaka, the later capital of the Bhanijas of 
Khinjalimandala bas al;o not been properly aidentified. 
Most of the copper plate grants issued from Vanjulvaka have 
been discovered in the Ganpjam district, Again, some cf tbe 
place names mentioned in these records have been identified 
with the villages situated in this region. [It may be said that 
Vanjulvaka was a place situated somewhere in the district of 
Ganjam. Pandit B Mishra identified it with Banjania in 
Gumsur in the Ganjam district 


. ° During the second period of their rule, the invocatory 

verses used by the rulers of this dynasty were completely 
changed. We find the following invecation of Siva in the 
charters of Silnbbhanija-II alias Tribhuvanakalasa and bys 
successors 


ଖୁ କଞଞସାପ ମଘାସୀ ସକସ୍ବଂ 

ef wuhaqfAa aleg- gar’ 
{ଚଧଞସମ୍ଧସମନାଏଷୀଧୀଙ୍ୟ୍ସ: 

କକମଙ/ମୟ ୩୩ ସା ମଥ ' ଏଷ (| 

ମୟୟ ସି ଲq: ମଜ a~ gaat faq: 
୩ଉଷୀସ୍ଞଧନ୍ମାଙଧ ସୁଧ ସଙ୍ଗ ନତ ସିଗଷୀ: | 
ମୂଷାଣୟୀସଷସା ସୁଧ ଅମା ଧଖନ ଝି ମଙ୍ଙ= 
ଷସି ଷଞୀ୍ସ୍ା୍ମ: ଅxofaalra: q+gq: 1 


* History and oulture of the Indian People, Vol, 1V, p, 73 ff. 
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Miscellaneous Branches of the Bharija dynasty :— 


A few records of different Bharnija kings have been 
discovered which have no connection with the main branches 
of the Bhatija dynasty i. ¢; the Bhafijas of Khinjalinandala 
and the Bhatijas of Khijjinga Kotta, Some of these records 
belong to the 8th or 9th century A. D., but the rest are of a 
much later period than the other Bhasijas of Khinjalimandala, 
The donors of these grants, unlike other Bhafija rulers of the 
main branches, do not trace the origin of their family toa 
pea-hen’s egg nor speak of Vasishtha“Muni as the protector 
of their family. 


Nettabhatija. whose charter was issued from Angulakae 
pattana, is one of rulers of these miscellaneous branches of the 
Bhanja dynasty. From palaeographical point of view, it 
belongs to the 8th or 9th century A. D. Ofcourse, there is a 
date mentioned in the 56th line of the charter which Pandit 
Binayak Mishra reads as Samvat 98 But the numerical symbol 
of the tenth place used after the Samvat is doubtful, It should 
be read as 65 or 75. According to Pandit Mishra, ‘“‘As the 
present record, which is the earliest of all the Bharija records 
so far discovered, does not mention the family which its donor 
belonged to as Bhatija, it is probable that this family came £0 
be known as Bhafija in later times owing to Bharnja affix used 
by its early rulers,””* 


We are quite familiar with the name of Nettabhafija, im 
the genealogies of the different branches of the Bhatija 
dynasty. The donor of this grant was a PatamamihesSvara, 


* J.B, O, R. S, Vol, XVII, p. 104-18 £ 
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The invocatory verses written in his charter are not conven- 
tional as those of the Bhamnjas of Khinjalimandala. The 
emblem on the seal also differ from that of the other Bhafija 
seals. It contains the figure of a lion in place of bull and 
crescents Angulakapattana, where from the charter was issued 
has been identified with modern Angul. 


There was another Nettabharija whose charter was 
discovered from Banatumva of the district of Ganjam. The 
date has been fixed as the 8th century A. D. on the basis of 
palaecography. The charter describes this king as a scion of 
the Drmars jakula (family of Drmaraja) and as representingt be 
hundredth generation of this royal family, There is no conne- 
ction of this Nettabbatija family with other kings bearing the 
Jame name in the family of the Bharijas of the Kbinjalimandala, 


Dr. D. C. Sircar identifies him with Nettabbatja of 
Navangulakapattana (No, 41) on the basis of palacography 
and the style of the record.* But we do not find any similarity 
between these two records so far as the style of the charter is 
concernede On the other hand, Nettabbatija of Banatumva 
plates (No ¢ 44) was ruling in the Ganjam region in the south 
where as Nettabhaftija of the Baudh plates (No. 41) had the 
kingdom in the Cuttack-Dhenkanal area in the north-east as 
known from their grants. 


Nettabhatrija of the charter under discussion has been 
described as a Paramsbrihmanya snd ParamamibheSvara, 
The invocatory verses used in praise of Siva in this charter 
are not found in any literary works. It may be presumed that 


pe - ee 


® E, IL, Vol, XXVIII, p. 261 ff, 
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( XXX ) 


these verses were composed by some Saiva Achiiryas of the 8th 
or 9th century A D which influenced the poets of the royal 
courts. Another interesting point is that the later Bhartijas of 
Kbinjalimandala ruled over the same region where Netta- 
bhbafija ruled during the 8th century A. D. 


One of the later Bharja kings named Solanabbartija 
(Plate No. 423) who may be placed in the 14th century A D,s 
trace his origin to the family of the sage Kasyapa. He was a 
Mandaladhipati and the territories ruled over by him roughly 
comprised the tracts now known as Sonepur, Baudh and 
Athmallik region of Orissa, He was a Faramavaisnava, 


Another Bhaja king, Kanakabbhatja, son of Durjaya- 
bbafija and grand son of Solanabhatija does not also trace the 
origin of his family to the egg of a pea-hen, but states it in & 
vague and general way on tho basis of the gotra name of the 
family, that the Bhanijas in olden days, descended from 
Kasyapamuni The seal of Kanakabhartja contains the emblem 
of a lotus which is completely different from those used by the 
earlier Bhatfijas of Kbinjalimandala or of Mayurbhanja, 


The verses which the Bhofijas of Khinjalimasndala used 
fn their charters are altogether wanting in this record. Kanaka- 
bbanja, with his father and grandfather belong no doubt, to & 
family which can not be directly connected with that of the 
earlier Bhanjas of Khinjalimandala, His kingdom comprised 
the Baud region. From the text of his charter it is quite clear 
that it relates to a village of Baud which was bounded on the 


north by the river Tel forming the natural boundary linc 
between Baud and Sonepur, 
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‘The Bhatijas were mainly ruling as sub-ordinate chiefs, 
having the royal titles of Ranaka, Mandaladbipatis, under the 
Bhaumakaras, Somavamsis and the Imperial Gangas etc, with 
whom they sometithes established matrimoniat alliances. Only 
a few kings assumed the royal titles of Mahar5ja and Parame- 
Svara. These titles and the fact that they issued charters with- 
out reference to their overlords indicate that they were atleast 
defacto independent rulers Their political influence on their 
overlords, in some cases was not insignificant. 


The Bhatija rulers whose ruJe continued for more than 
fifteen hundred years over a large portion of the hilly tracts 
of Orissa,played an important role in the political and cultural 
histories of this state. The architecture and sculpture of 
Orjssa during their rule show a far greater progress and 
development, The ruins of temples and images at Khiching, 
Kosaleswar temple at Anandapur (C. 10th century A. D), 
Nilamadhbava and Siddheswar temples in Baud, brick temple 
at Haripur and the temples of later age built by the Bhaja 
kings found at Kuladagada and Buguda show a very high 
developmeut of art and srchitecture under the Bhaftijas The 
paintings on the walls of the Biranchiniriayana temple at 
Buguda, depicting the scenes from the Rimayana are the 
unique in its conception and execution. The Nilamidhava 
and Siddhesvara temples at Gandharadbi in Baud, which are 
called twin temples, were built by Sri Gandhata alias 
Satrbhatija-l. They resemble the ParuSuramesvara temple in 
all sspects. The image of Nilamidbhava is of being chlorite 
stone is a masterpiece of Orissan art. 


The contribution made by the Bhattja kings to Oriya 
literature is of no less impouriance Dhanarjayabhatjs, 
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Upendrabhatija, Trivikramabbhanja aod Gbanabharija of the 
Ghumusur Bharnja family were authors of great repute. Nara- 


yanabhatijJa of Baud Bhatija line wrote a Sanskrit Kavya 
“Rukmini Parinaya””® 


Orissa State Museum, } 


Srimati Snigdha Tripathy, 
Bhubaneswar-6. 


Epigraphist. 


pe I 


ଏ = ee + ee 


# 


* The Palmleaf manuscript containing this Kavya is preserved in the 
Orissa State Museum, (No, L 183,) 
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No. 1 
BAMANGHATI PLATE OF RANABHANJADEVA 


1. Donor cece ew eee Sri Ranabhartijadeva, son of 
Sri Digbbatijadeva. 


2. Title ooo ooo ooo 
8. Place of issue eos ୮୮୮ Khijjinga-Kotta 
4, Date 0୮ ooo ୮୮୮ Samvat 188 Pushya Su. di 7. 


3. ¢ Officers PP ୮୮୮୦ ooo 


6. Topograpby oo“ eo (1) Khijjingakotta (Fort) 
(2) Korondiya Vishaya (OD) 
(3) Devakunda Vishaya (D) 
(4) Timondira (V) 
(5) Nankola (V) 
(6) Jamvupadraka (V) 
(7) Pasanta (V) 


7. Donee ose evo -- Simanta Badhika,” son of 
Mundi Samanta, 


8, Authority ree eee Edited by Babu Pratap Chandra 
Ghosh, in J. A. S. B Vol XL, 
Part-I (1871) pp, 161-167, 


9, Remarks i oe oe 
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ଠି INSCRIPTIONS OF ORISSA 
TEXT 


Overse 


{ । ଆ! ଷ(ଉ) | ଷହଖଞସମୌଷୀ ମ- 

ହ୍‌ | ଗafiga HRnarda: fafa gୀ- 

3 । ସ୍ୟ ସଖୀ: ସୀ: ! ଆ 

୪ । କଆୀ(ଙୁ) ଖମଷ୍ସସଗୀସଞାଲି ମୀ 

ହ । ସଶୀ୩ଙ୍ଏ୪ ଗଧ: ଆମଧଏସ୍ବୀମ୍ଭ୍ମ 

8 । ସୀ (fa) sgfqi faa) gafa: 1 qenfaT 

ଓ | ଞସ୍ନଷ ସହି) ନ ଓସ୍ମସ୍କସାମ: ଏସ: ମୁ ସସ 

ଷ୍‌ | ରେର୍ମୀସୀଖ୍ସ: ଆୀଦାଙୁଷଞ୍ଖ ଖାମୀ ୱସଙା- 

& | ସୁତ: ମୀଞ୍ୀଗସଂସ(ଶ) ଖୀ ସୃ ୩+ 

to \ faq; A uga/4)N Hag.’ | ଆ 
$$ । ଖା: ଖଷନୀ ସସ” ଆ: ଷଞଂଅ() ଅପ 

ହବ୍‌ । ଖୀ ଧatsa aga] TU arglafge Ratafaqtge 
ଏ3୍‌ । ସସ । ମମଖ[ ` ]ଏ6. କୁଷଖ କମା ସ୍ରୀ ଅମଙ: ଞ- 

ବଡ । କଙ୍କ "ମସା ଙ୍ଏବ ଆଏ) ପରଳ ସ୍ବୀସ୍ସ ସାଏ: 

$¢ । ମମୀ) [ମ] ଏବିଂ । ଶାତ 1୩6: :(27) 
ଏ । କଂ ମସନ ମମାସ୍ଶୁ ଓପନ ସଏଞଶ୍ଙା ସ୩- 

ଏ ଭ । ଫଁ ଗା୍ଧ୍ଞଦୌଖୀଙା ଧୟପ: ଣ୍ଆ ବିୟଞ୍୯୪ , 

ଏତ | ତୟ araqa;(e:) fanltsauan: କୁ 


1. Expressed by a symbol, 

2%. Read sf fan ug ranearfed: 

3. Read gears: 1 

¢, The editor has wrongly read gura® for gure 1 
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INSCRIPTIONS OF ORISSA $ 
Reverse 


vA | ଯୀମ: 2 ଖୋ qa ah- 
ହ୍ଡ | ବିଷ (ସ୍କ ଯୀ ଷର ଏସ ୍ଖ ସଂ 
ବ୍ହ | ମୁ: ଶୀ ପ୍ଅଂସଙକ ମସ୍ୀଙଙ ନୀ ଖୀଙ୍ଣି- 
ଦ୍ଦ୍‌ | ଷୀ: ମ୍ଞୀମ ଷୀଞ୍: ଏଙ% ସପ କ୍ୟ 
ବ୍ୟ୍‌ । ଅତ ସ୩ଞର୍ମୀଞ୍ଆ ଅଞ୍ଷାଙ['] । ସୀସସ୍‌ ନଖ ସଂ 
ଦ୍‌ୱ | ସ୍ସ୍ଅସୀ ତୀ ଷୀସସ୍ଞାଖ ୩a wafy: [1] 
ହ୍ହ । ଖସ ସମ୍ପଉ [11] ahd gaat aah: un- 
ହ୍ୟ | ଷ୍ନସ[(:] ଏଆ ସସ ସୀ ୂର୍ମା(ମ4) ଖସ ଷଆ (ପଏ) ଏସ ଏକ 
ଦ୍ଭ  ଷା୪ଷ(ଙ) ଏଖ୩ଙ୍ଗାସ: ଏଏଙ୍ଷାଙ ୩ ସସ । ଷଙ୍ଷା[(ଙ] 
ସ୍ତ | ଏଞୀମୀମସ (୮୩) ସ୍ଏ୍ସୀସୁସୀକକ [।] ସ4୍ଷା[ ] ୟଙ୍ଷୀ- 
ଦ୍ଧ | ଖସ ସୀ ଅଧି (ଏସ) eat afagiat Sigg Ja f~ 
30 | ନମ: ସ୍‌ ଏସି ॥। ଆକ । {ସାଦା 
8 ¢ | ସୀଧା" ଖଣି ମ୍ଚଙ୍ସ ସ୍ ଓଞଷ୍- 
ଞୁଦ୍‌ । ସମ ସିମ ନ ୟ4ଡ ଅଖ ୟf୍ଫସଂ ୩g ଏ 
83 । ସୀନ: ॥ ଝଧSAeTaltgaArgaa:(") 
ଧଡ । ର୍ସ agafaaa[r] asain g- 
8 । ଞୁଞ  ସୁସୀ କା | ଏବ; ଏଷ fa- 
' 8 | ଲସ: ୧।। ଷର ୦, ଅତ, ଆ ¶ଶେ ମୁନ୍‌ ଓ | 


1. The letter gr is not identical in coniparison to the letter qr in the 
sathe litte. Before this letter gr there is another symbol whioh may 
be read as number 2 denoting tbe side of ihe plate, 
The letter appears fqur which conveys no meaning, 


Rend faucfuafa i 


oo 
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4- INSCRIPTION OF ORISSA 


NOTES 


In 1870 the then Asst. Curator of Indian Museum, 
Calcutta acquired two copper plate inscriptions which he gave 
to Babu Pratap Chandra Ghosh, the then Asst. Secretary of 
Asiatic Society, Bengal for decipherment and publication, 
It is stated that the present plate which is One of the two 
grants, was unearthed from by a gentleman of Chaibasa in 
Singbhum District of Biiar Mr. Ghosh edited tbe plates in 
JA SB. Vol XL (1871) pp 161-167 Tbe otber plate which 
was discovered from the same plate, is a grant of Sri Riijae 
bhatjadeva The same editor has published a paper on this 
plate in the above journal pp 168-169 ff, 


About hundred years back the convention of editing an 
epigraphical document, was not as it is at present. 8o the 
measurement of the plate are not given by Mr, Ghosh although 
he has dealt with the palaeography and other mincr aspects 
relating to the inscription. Fortupate'y the estampages of 
both the plates are given at the end of the said journal Vol, 
XL Part-l. The measurement of the plate will be about 
8 6" X 7“. The seal 1s about 3” in diameter, 


At the top of the plate, there is a royal seal in a 
circular form, the edges being curved out like the petals of a 
lotus flower, 


At the centre the legend 1s engraved embessed in relief 
which reads Sri Rangbhatijadivssya. Below this, a semi-full 
blown lotus is depicted while un the top of the legend there is 
a standing bull before which 1s placed a trident and above the 
bull js a crescent moon. Each side of the plate contains 18 
lines of writing. According to Mr. Ghosh, the character ig 
Devanagari but alike to the Gaudiya-type, We have nothing 
to say, if he means Gaudiya corresponding to that Pancha- 
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Gauda, including Maithili, Utkali and Kéinyakuvja eto. It 
goes without saying that the script was used in Orissa during 
the 10th century A D. So it may be called more appropriately 
Proto-Oriyg than Gaudiya type of letters. 


Mr. Ghosh has not mentioned the number of lives in 
the text which is also not correctly deciphered in many places, 


The language is Sanskrit, But the association of some 
Prakrit usages spoiled its correctuess in some places The 
most important portion of this inscription is its date which is 
written in the last line of the record as Samvat 100,80 and 8 
in three distinct symbols, then follows the name of the month 
and tithi as Pushya, Bu. di 7 ij. €; the ith day of the bright 
fortnight of the month of Pushya. These symbols are deoci- 
pberable with the help of the chart given by G H. Ojba in his 
Indian Palaeography.* This Samvat is no doubt the same 
erajwhich was used by the Bhaumakaras of Toshali, The 
Bhauma era, according to the calculation Commenced from 
A.D. 736. So thss grant shculd be assigned to A.D. 7364-188 
= 924 A. D. 


Regarding the topographical position of the village 
granted: in Uttara-Khanda of the kingdom of the Bhatijas of 
Khbijjingakotta, was lying by the side of Khijjinga, the capital 
of the Bhatija kiags. It is clear that Uttarakhanda was located 
near modern Khiching Most probably the territory of the 
Bhatija kings of Khijjingakotta was extended as far as 
Chaibasa in the Singbhum District where the plates were 
discov: red. 


®* Yide G. H. Ojha’s Indian Palacography Plate Nos, :=— LX XM 
and LXXIII, 
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Donor ... 


Title ... 


Place of issue ... 


Date ono 
Officers ,.. 
Topography 


Donee eco 


Authority 


Remarks 


No. 2 


KHANDADEULI! PLATE OF RANABHAN]JA 


Sri Ranabhatijadeva, son of 
Digbbatijaand grandson of 
Kottabhan ja. 


? 
Khijjinga-Kotta 
? 
? 


(1) Sidbahimba Vishaya (D) 
(2) Bontala— (V) 


Bhattaputra Rachho, son of 
Bhattaputra Ananta and the 

grandson of Bhattaputra Trivi- 

krama,belonging to tbe Sindilya 
gotra with Sindilya-pravara, 


Edited by Mahamahopidhyaya 
Haraprasad castri in J B.O,R S 
Vol. IV, pp, 172-177 ff, 
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INSCRIPTIONS OF ORISSA 9 
TEXT 


Overse 


$ | ୫5! ଷନତସ । ଷଖ ସୁଷସିଙ୍କରୀ- 

ହ୍‌ | ୩ ସa(H)afuga aa nara] 1 

3 | ଷର: ଷସ୍ସ ସ: ମସା ! ଆ 

୪ । ଖୀଙ୍କୌଷୀ: (୩) ନ” ଷସ୩ଶ୍ମୀ{ସତାଲି। = 

% । ୯୪ fa ଷqTS Noagiey: g(1)a19(ବ) 

§ । ମମସସଙ୍ସୀ ସମ g a ଫା ॥ 

w \ qu usIa gaa] Fardeen: [ ] T- 

s 1 T g(y fader ara: (1) N azagea:(e:) (1]8 
& 1 aalagSzfafea cfu paETH T- 

ୟo ! efawmT: | GinrgtagA anrglssgfg 5- 
$ $ | ପସ: 1 (1) ଷସୀ୧ମଞ[:] ଫମଏଷନ ସଞସା୍‌ ସଫ: 

ହହ୍‌ | ଫୁଏଷଞଗମସ: aff ୩g (4) aT ghar - 

$3. ଏ ସୁୟୀଞମସଗ(୩୩ଇ ସ †ଗ[ '] ଏ4: ଚା(@)୩ଞ- 
୪. କଷା କଙଙ['] fff fs) azdt gate 
$v. qTUqava(ସ)fa(fa)a 14; 1 Naruse (ear)a: 
ହ§.  ଷାୱଂ(ମ)[୩) (୩୩୫ ଏସ୍‌ 1) ଧqagCU: 
ଏଓ. ଞ ସୀ(ସୀ)qସ (4) କା୩:(୨) ଆ ସୁଷୀugge s- 
ଏଆ, ମ୍୍ଙକଧଷଦୀୁ:(ଏ) । ଞ ସ ମସ ଧସୀ୯- 
ଧି. ମୟ ¶ଏqan fH Iea afta 


1, Expressed by a symbol. 
2. It should be read add FIP +e 
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ଦହ, 


ବ୍‌, 


de, 
ag. 


~-A 


INSERIPTIONS OF ORISSA 


Rev.rse 


. ଆଂଚ(69)୨୩ଓଫୀକଆ ସମ ମ୍- 


ଷ୍ଠ ଥମ (ଆ) ଏ ରୀ (4) ୦ ମଧ୍ଙ୍‌ ଡ- 
ଷୁଏଷ୍ଏଖଷସଫ କୀନୀ ଯୀନ(:] । ମାମଝ୩ର : 
ଷ(ଯ୩)ନ€ଞ ମଖ୍ଏ ପର fafa ୩(5)ସ୩ଗୀପ ୪- 


. ୟୁ ଖସ ତସ ସଡ Ca aihral- 


ସୀଫ ଖାa mai: | aT (eng) (M)c- 
ଞ୍ଶୀସ୍ଙ୍ (ar )e(%) fared qକର୍ଗମୀଫ ୪afz(:)( 4 
ଖୀ ସ୍ବ ସ୍ତ ॥ ସୁ ସୱସୀଙ୍କଗା ଏ+ 

fH: ଶମ: । ଷଧଆ ପସ ପଙ୍କ ମୁ ମସ୍ 

ଷଞ ଷ୍(ମ) କମ୍‌ || ମା ସୁଦ୍କସ ଫ%୩(:]4- 

ଏଞ୍ଷସ ସ୍ସ: । ସ୍ସ, କଜ୍ଷୀମନ୍ପ- 

ଏ୩୍‌ଙ୍ଂଖୀସ୩ଙସ || ଖଙ୍ଷୀଙୟ (୩) 4୪୮ ଧୀ 
ଝ୍ବଶ୍ୱଞମସପା `] । ଷ fag Sf er feghr{:) 

ଷ୍‌ ଏବର || ଅ(q)ଏସ ସାନ ଙୁଞ୍ମଫ 


. ଷ୍କ ଝୁଷପଣଏନଙ୍‌ (ସ] ଚମ । ଓ%- 


ଷମ୍ଚଆ ମା ସ୍ଚମ୍ଡ ମଷେ ଅସ ମଙ୍ସଙ୍କ ସସ ଦୀ 

ସୁଷମ: ।। ହୀଖ ଇମaTarg forge )- 

ଖୀ (ଆ) gୁଣସ (ମସସ୩ସ) ଅସଧ୍ାfକଗ+ଙ୍(ଏ) | ଙq- 
ଷ୍କ" ୩] ଅସୀ ନ ଙ ବଦ: ସର୍ପ) ଲସା[:) ।। ଷଂ 
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INSCRIPTIONS OF ORISSA , 9 


NOTES 


In lst March 1917 the late H H. Sir Edward Gait 
gave a set of copper plate inscription to late M M. Harapr>sad 
Sastri for decipherment It is stated that in August 1916, some 
cowherd boys of Khaudadeuli Village of Bamanghati Sub- 
division of Mayurbhban]j District found the plate. Babu 
Kamaksha Prasad Basu, tbe the: Deputy Collector of Mayur- 
bhatij gave a tentative readiug of the plates M. M. Hara- 
prasad Saistr: edite 1 this inscription in 1918 in J B.O.R §, 
Vol IV, pp 172-177 ff. The lithoprint of the plates is given 
along with tbe paper he published in the above journal. 


This is a single copper plate measuring about 9”X 7“, 
The seal of the plate which is attached at the top of the -plate 
is not legible, 


The language of the inscription is Sanskrit and the 
script may be assigned to about 10th or 11th century A, D, 
The record is undated, 
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1. 


2 


4; 


9, 


9, 


Donor oss 


Title CY 


Place of issue 
Date ୮୮୨) 


Officers vo 
Topography 


Donet CTL 


Remarks 


oe 


No. 3 
COPPER PLATE CHARTER OF RANABHAN]JA 


op 


rf of 


Sri Ranabhatijadeva, son of 
fri Rayabbatija and grandson 
of Sri Difbhatijadeva and 
great grandson of fri Kotta* 
bhafija. 


Mabar5j&,. 


Khijjinga-Kotta 
? 


? 


(1) Khbijjingakotfa = Capital, 
(2) Adagrima Vishya——(D) 

(3) Vanivada—(V) 

(4) Vikhati—(V) 

Bhatta Nariyana Mitra, son of 
Bbatta Harimitra and grand;or 
of Bhatia Lokamitra of Kausika 
gofra, Visvamitra o Audala - 
Daivarata pravard and an 
mmigrant from Vikbati, 


“dited by <ri J. ‘undara ws 
E. 1, XXXVII part-V, pp. 
233-38 ff, 
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INSCRIPTIONS OF ORISSA 13 
TEXT 


Overse 
8 | fuga! [1] ନ୍‌ । tra(Rd) | (gas 
ହ୍‌ | ସୀ ama (h)ga [qrar(wa] [arr A())a(:] (1] ffawe- 
8 I arfafafea(f)a: ua 4: famar(eg] 1 [/] haz 
v1 a(n] ]afes? | maq)ace’ (fa)ar aga 
Ki fad) era[sa)[: 1] seh (fa )aget( A)ag(a)Te(w) qhggal(f)- 
8 । ୩ ଫୁସ: । ଖୀ fauagaa( RN) a(frgTaq- 
® | qrae[:Jeara: [1] g(T.T gh (a)afa(f)a ୩୩୩:[୪ମ ] 
ଭ | ଲଙଖଞମୀaାa(:] (1) (9): ata af Jerut- 
a | [mr]eu gata: aqfacrcy® (1) Ng Amal gi- 
go 4 qସ-fera[e ata ga(:] gran aeNT(al (1) aft- 
£ ହ । ଷ[:] ମ(୩)୯ ଷଞଜ(ଙ) aa(ar)/s)ffe a5(5:) (1) ae 
ହହ୍‌ । ଖୀ gfa[rs)afgeat(a)a qraa* («] (fi) ] ଏ: 
£4 1 (ude [fajat sa(a)[:] [1] faffireotzT- 
vu | fu() Caraga (4); [(] aan 
ହ‹ । ୟବିୟ(:] ଷf(a][7] ste[4] gop)aeen(a] [1] qa gaffe J- 
ହ§ । ମକା ରିଥସୀଞୀ [ ]- 


1. Ezpteesed by a symbol, 

9, Read sfrdad wgam ga wgrddtarfagAa as In other plates of 
RBagabbasfija to suit the metre, 

3. Read azrfaa UTM os in other plates, 

44 Head qu yfufge Tara qa | 
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୫° INSGRIPTIONS OF ORISSA 


Reverse 


ହୁଏ । ଏସୟୀପସସସବଧ୍ୱସା୩ୀ ୪ଞ୍ଜ- 

qଇ | ମୀ ga 4 Naas: F- 

ବଛ । ସୀ [। ଷମ ଜମ? । ୩ (% ate[a] U1 
ବ୍ତ | [ଆ] ଆଞ୍ଚ ୟସ୍ୟ ୩୩[ ଏ] ସୟୀ- 

ହହ୍‌ । aa(:] arn(q) fake ag d(M)arafga: 
ଦ୍ବ୍‌। ସା୍କଗ:" ସସ କର୍ମ” $f (f0)5- 

ହ୍‌ । ମସ (()afaaa(C) aaa a(al)IE- 

ବ୍ହ | ଯୀ(ୟ)4ଏ ଷଝୁୀଙମ୍ଚ ୟେ ୩at- 

ବ୍ୟ୍‌ । ଷ ଧୁ ଞ୍ଚ ଅ(¶)aପ- 

ବ୍ୟ୍‌ । ଆଧ୍aାaqma(a)(al alae 

କ୍ତ । [୩୩° (qlra(9) iM) ar qMIzN- 
ବ୍ଳ | 'ୁ ସରିଯ: ଷୀସୀ (ୟ୩ଏମ- ¢ 
ବ୍ଧ | ଷ qa(ca) 5 (Mfg adt(fa)- 

Ro) qr4(fpataihT: | aaa q- 

At | [fa] ସମଙର୍ଷୀ୍‌ସସା ସୀସା" 

3 । ମସ୍ଵଙୀା(ସୀଷମଙ୍ୀଙ ` ] ଗମାଙ୍ ସ୍ବ (୩) 


1. The dayda is unnecessary. Read ଷୀସ୍ଷଥଂ 1 
The davda is unnecessary. 

Read fafrmia: 

Read gfefareu | 

Read mara! 

« Read warfare grausnfaaga 0 

, Read a ୩ ମମ ଆସ | 


a mom wp 
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NOTES 


The history of discovery of the inscription is not 
known. Impression of this plate was found among the old 
collection in the office of the Govt Epigraphist for India, 
Ootacamund and from it Sri J. Sundaram edited the inscription 
along with another copper plate charter of Ra [] bbafija in 
E. L., Vol XXXVII, pp. 233-240, 


This is a single plate with writing on both sides. The 
seal is soldered on to the top which is edged in the form of a 
full-blown lotus and contains the figure of a coucbaut bull 
facing a trident on the proper left with a crescent above it. 
The . legend reading Sri-Ranabhatija [sya] is written below 
these symbols. 


* ` The language is Sanskrit but full of mistakes. Palaeo« 
graphically the inscription bas been assigned to the lith 
century. According to the editor, it resembles the writing in 
the Nadagam plates of Vajrahasta dated Saka 979.* 


mee re = ee YE Pet snr a wees en MC SE 0 el 


® * E. I, Vol, VI, p. 134. 


Digitized by PPRACHIN, SOA 


J. 


7. ` 


8, 


9, 


Donor o. 


Title wo 
Place of issue 
Date ୮୮୮ 


Officers ... 


Topography 


Donee eco 


Authority 


Remarks 


No. 4 
ADIPUR COPPER PLATES OF NARENDRABHAN]JA 


Sri Narendrabhbarijadeva, son 
of Sri Vibhramatunga and 
grandson of Sri Kottabhanja. 


? 
Khijjinga-Kotta 
Samvat 193. Phalguna va, di-l 


(1) Réjakula Heramba 
(2) Kulaputraka—Yaksha 


(1) Khijjinga = Capital. 

(2) Uratti—(D) 

{3) Brhat Sarai—(V) 

(4) Svalpa.Sarai—(V) t‘ 
Bhattaputra Sitaladevasarman, 
an immigrant from Tilapudraka 
and belonging to Bahbvrche - 
cbarana Aésvalyana Sakha, 
Vatsa-gotra and Panchsirsheya 
pravara and Bhattaputra Tri. 
vikrama. 


Edited by Sri R.C. Mazumdar 
in E. 1. Vol. XXV pp. 147— 
157 ff. 

Maharaja Ranabhatija, son of 
Vibhramatunga and brother of 
Narendrabhatija granted another 
village named Svalpasarai in 
the district of Uratti to Bhatta=- 
putra Trivikrama, which fact is 
mentioned at the end of the 
grant. 
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INSCRIPTIONS OF ORISSA 15 
TEXT 


Overse 


ଏ. ୫୬୪! ଅସ [।] ଷଞ୍ଖସିଙ୍ମୀ 

ବ୍ଚ ଖଗ୍ଵପhIga wa uarfa(f)a: । fGaaamfaf- 

3 {ସ୍ୟ ଶସ ସକ: ପୀ । ଶୀ ()q 5 21A1H- 
୪. ଛଷ୩ମା୍ାଙ୯S fa UTS: (C:) [1] 
%„ ମସଏସ୍ବୀମଭସମସସ୍ା ସା ମୟୀନକ୍ଣୀ ଫୟୱଓ 

8. fଖ: ।। ଖୀ କ୍ବଞ୍‌ (୩ ମୀ GEE: CପT- 

w, dt: [1] qe glafadtar 3 maf) Nelec(z)ug ff 1 g- 
ର. ସାଦ” ୬9: ଆାଞ୍ୀଂଷ ସ୍ତ ଶୀ । ମୁଦ 

&. ଏfamatfacayg) Nanwagsl sad Afr- 

ହଠ, ୧: || ସ୍ମ: ମ(ଏ୩)ଷ୩ ag: FC 

ଏ. [ଖସ (dd) qa: sfafsea naa) | ust ghfgee 
ହହ୍‌. ସୀସା ଏ୩ସଲି ସ । ` ମସ: $uqsT faa 

୨3. ଅମା fafa (ସାଉ ।# ଅଏସ୍ପଠୀ- 

ହୁ. ଏସସସ୍ବୀସସ ୩୯: । ନଷୀମ ମଧ୍ଧ: ଷୀ- 

ହ‰ ସମ ମା ୁସ୩i(qa) af sfaral(c) sfaf- 
$ ଅ ମନ (ଏ+ଙg) JeqagaauaThaaୀ 1# gad 


. Expressed by a symbol. 

Read aergqeq: | 

This is probably a mistake for sa’za [ 
Omit aa for the sake of the metre. 


« > © Pp 


Davda unnecessary, 
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$ଏ. ୱ(¶)5କୟାଞ୍ଷସୀମୀଟୟ: ।# ଗୀନୟ କଠା 1# ଷସ- 

¶ ଆ, ସୀ । * ସମୀପ 1° ଏସ ୟପTU- 

tt. Tu Regeffan(d)a ie azga fxh)refta)- 
ହୃତ [q]m <a! a(e)reaIal gcd q]- 


Reov.rse 


AMS 
ଟଂ 


ev. [aା(q1)] falar. s ev oo 
ଵଦ୍‌ ...ଷୁଣୀଞମ: ଏରସ? (। ] ସସ୍‌ ¶- 
ବ୍‌ୱଚ [ରୀ] ସମାଙ୍କାସ୍ବନ୍(ଏ୪)ଭସ୩ । ଖୀସ୍ଞ୍ସ୍ାଙୀ (1୩୩) [ସୀ] 
କ୍ଡ ସହୁ (॥) ଝଙଞମ ଝ(ଜ)ନ୍ଶୀଉି । ଖହୁଧ୍ଖେୱସୀ ଝଷୀ 
କ୍ଟ ଏନ; । ଏସ୍ ଷ୍ଞ ସ୍କ ମନ ]d- . 
ବ୍ୟ ଷଷ୍ୟ ଅଞ୍ୀ ଏ (ସପ୍‌) | ଷା ଧୁଆ ଏସ ୩: ୩ଏ- 
ବ୍‌, ଞ୍‌ଷୀଷ ୩୮୩୮ ସଖୀ କୀ ମୀନ (ନ) qଏ- 
ବ୍ଞ, ଅଷୀସ୍ସ୩କସ ।। ଷଙ୍ୀ ଏଏ୍ଷୀ ।* ବୀ ଅଧa(q) 
ବ୍ୟ ଖଞ୍ରଂସର୍ଧ(ଖ) । ସକ fagାସୀ $f ୩ । * (qf: ଞ- 
ଭବ. ଆ ଏଏସି ॥। ଖୀ ସ୍କ ମସ ସ୍ସ ଡ୍ଡ ସଥ-] 
Rg. fara o* eanft(a)cfaqa afr(a)m(a)t(c) | Bsa) 
ନସ ସସ ମସ ସଷ(ଓ) %(ନ) ଏଷ ମସ ।“ ସସ୍‌ ସ୍ବ କା 
ସିଞ୍ଚି ସୁଷୀସସଯ ॥। ହସ ଙ୍୍ଙଙ୍ସାଙ କଙଜ (@)- 
ଃୁ୪. କୀ (୨) ସମସ୍ତ ସ୍ବ ମସ୍ତଷ୍କ । ଷଙ୍କଙ- 
ଭି gg af ଝୀନ) ।* ନ | ଏଷ: ] ଏମ (ମାଷ- 
l. Read ww 
2, Perhaps the correot reading is zefearfar: ୁଏଧଷସୁଝସଥ [ 


8; Read COU GE fl 
* Dapga unnecessary. 
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3. ୩ ଲ୍ୀ ସ:) ାoା fafa age ac 

3୭, auf lol) Mfaywngyg gid gr Nea- 

ଞ୍ଚ. ଷଷ୍ଜବିଚିମ ଞ୍ଷସ୍୍ୀନ:ୟାୟଓ ଖଡା: ପା. 

8*. କଂ ] ¶ଏଙ୍ଟସଞ ସ୍ୀଗମୀଶରଥ ୟର (ମାଆ ମ- 

୦, କ୍ଷ: ଷା(ଖ୩)୩ ଧେ qଞର୍ମୀଆ ମସ [ ] 

୪. ଷ୍‌ ବ୍ଠଠ, ୟ ୦, 8 ®ାଖq ପ୍‌ ffସଙ କଗ %(ଅସ-+-1! 


l. There seem to be only two letters at the end, the readidg may 


therefore be qarfr । 
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NOTES 


The plate was discovered in 1927 by a Kol peasant 
while digging a fleld near the village of Adipur in Panchbpir 
Sub-division of Mayurbban}j District aud is now preserved in 
the Museum at Baripada, Mr, K. C. Neogy, the Dewan of 
Mayurbhanj sent it to Mr R.C Mazumdar for decipherment 
and publication which Mr. Mazumdar published in E. I, 
Vol. XXV pp, 174—175. 


This is a single plate measuring about 11“X 83” and 
contains 41 lines of writing engraved on both sides. A circular 
seal of 3}“ in diameter, representing a full-blown lotus, 1s 
attached to the middle of the top of the plate. On its surface 
is engraved, in relief, inside a raised rim, the figure of a 
humped bull, with a small crescent about it and the legend, 
Sri Narendradevasja, below, The seal bears a close reseni- 
blance t> that of Tribbuvana Mahbadevi of the Kara dynasty, 


According to Mazumdar, the alphabets belong to the 
Northern type and resembles to that of tbe Pala records of the 
10th century A. D. According to him, the record contains 
numerical symbols of 200,90,3 and 1. But, the symbol at the 
hundred’s place is not 200 but 100. So the date should be 
Samvat 193. 


The language is Sanskrit but full of errors and requires 
addition or omission of Jetters to suit the requirements of the 
metre. The engraver’s knowledge of Sanskrit was rather poor 
and there are many mistakes both in spellivg and grammar. 


At the end of the record proper, there is a sort of 
postscript written in smaller characters, refering to a Grant 
inthe same district, by Maharaja Ranabhatijadeva, ron of 
Vibhramatunga and therefore a brother of Narendrabbhatija, 
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The date of the grant is Samvat 193, Fhalguna Vadi 13: 
But some peculiarities inthe Adipur plete of NarerCra- 
bbatijadeva (No. 5) s-em to point to the opposite conclusion, 
The inscription is of great historical impcrtance as it supplies 
new materials for the reconstruction cf the history of the 
Bhatija, 


le 


* As the Bhauma Samvat commenced from A. D. 756-37 A. D. 
the corresponding date of this inscription will be 736—37-4+-193 = 
929-30 A. D* and aeetronomically its actual date will be 256th 
January 929 A.D, 
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7. 


8, 


9, 


Donor .. 


Title ... 


Place of issue ... 


Date oo: 


Officers ... 


Topography 


Donee 0୮୮ 


Authority 


Remarks 


No. 5 


ADIPUR COPPER PLATE OF 
NARENDRABHANJADEVA 


Sri Narendrabhatijadeva, son 
of Sri Vibbramatunga and 
grandson of Kcttabhatija. 


P 


Khijjinga-Kotta 


? 
Yakshadatta 


(1) Khbijjinga = Capital. 
(2) Kerakera—(D) 

(3) Sarapadraka—(V) ¢ 
(4) Odra—(D) 

(6) Ramaparkati—(V) 

(6) Padeva—(V) 


Bhatta Devadevadima, son 
of Bhatta Vaddhaksdama, 
migrated . from Odra-Vishaya 
and was associated with the 
villoge Ramaparkatt and 
belonged to Vabvrcha charana, 
Vatsa gotra Patichirsheya- 
Jamadagni pravara. 


Edited by Sri R.C Mazumdar 


in E. I. Vol. XXV pp. 157— 
161, 
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TEXT 
Overse 


$ | a (।) 
ହ୍‌ | ୫% ମନୀ ଖଞ୍ଲ୍ପ:! || ଏସ ସମତୀ- 
3 | ୩ amahrgd wal wnfa(A) a: [1] akaamfafa- 
୪। ଧୀ(@ା:) ଷ୍ଛୀ କସ: fara lI ଖାfn((G azTAA- 
% । ୪6 aMaateni TY ieg’ frear(ea) aqqeSsNazeoal:] [1] 
8 । ସଂ ସସ ଗogiqfa gIfo(:] 1 ତୀ - 
ଓ | ଞ୩a୍‌୍୩(qn) aifa(R)at(A) aces] 
ar(ca)al:] [1] ata(a)[:] Nazamfe 
କା | ଆଧା; ମୟ: ଆମୀମବା(7) ଉମ: | ମୟ - 
& I alfgaaumn fangs! nana: I qtaraa: 
{fo \ tan gaarrIl(fr)g: YU agar gia fr- 
୧ । fGalft: | ଅଖା ଅଧigr କୁୟାସମମ ୩୩ ସ ମଣ ଏ: 
ହହ୍‌ | $axraiat aa0(a)e: | fafssarifarasa [1] 
$34 1 afn(fea)arufaa sfa: fIdTad 4TEa: s[at- 
Kv ! ମା] fgafa୩ସଙ୍କ ସବଙgug SUufa(d) anaen[d: | ] 
ହୁ । ଷାଞସଅ ଖା[] ପୃସୀଖୀମ୍‌ ଅଧା ୍ୀମତ୍ୀଙ ସସ[ 4 ]ସ ବି ବକ- 
{§ । « fqaquafaa( eg) aeqasaTang. Matar: a - 
Yo I GN (A)4@MR(g )0 aargara Mg mes) fag)s° - 
s- 1 [(%]fgs acd dg afaaEa(R) 44qqar y(n) Fg )ar- 


1. Rend aa farsa | 
2. Rend yfaqa as in plate No, 1, the first three syllables of whioh have 
vbrviously bcen dropped {bough mistabe in this record, 
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Reverse 


ଏ । {ୟ(ନ=)ସ (ସୀ) ନମଆୀସିମାସ୍ୀଙକ (ସ୍ଵଷଞ 5(+1)a! ] ମାମା a: [ବ]- 

0 | ୩: guaifagel[7) | MF fanaa ngata sgifagt--- 

ବ୍ହ । ତ୍ସ: (ସ ଖମ୍ମଏଙଙସ ୩42 ଆମ ଏ+. 

ବ୍ବ୍‌। ଅଗାସ ସ୍ପ” ସପ ଏଞାଏଥ କ(ସ)ୟ (fH) (a) [0] ୪. 

ହ୍ଞ୍‌ । ଝ[(ଝ]ଙୟଙ୍ାa[: } uz ag] s!5 qrage(a')[(4] tfadsauaetat 

ବ୍ହ | ଅଷୋାସ୍ଙ୍ମ ୀଇପୀଷର୍ମୀଙ୍ଆସବଷମ(ନ।) ୟାସ ଏସ 

ବ୍‌ । ସମ ୟa୩ fala: HN atx) mg aeialcann- 

ବ୍ୟ । ଗି qhtqafa(ଜୀ) । ଓଇଞ ସର୍ପ) [1] ୩g ga- 

କ୍ତ | ଗସ ah: gah; ( q ଅଥ ପଙ୍କ ସୀନ 4] ସସ ସସ ଅଙ୍ା 

ବ୍ଳ | $ (ଜମ) । ମ୮ ୪: (୪) ଖୁ ସ[:] ପଏଙର ଏସ: | ସ୍ପ ®ଖ୍ଷୀ- 

କ୍ଧ | ମମୀ ଏଏ୍‌ଙ୍ସାଥୟୀସଲି । ଷଞୱ୍ଷା['] ଏଓ@୍‌ଷୀଂୟା(ସୀସୀ) ୪ ବୀ ବିଷ * „ 
୍ୱମସ୍ଏା(ଣଷ) [:] 

ao | a fegrai Sfag(y Jat fqfu: ଷ୍‌ ଏପଲ | ଏବ ଏର (ସିଙ) fa [+] - 

4¢ 1 (3 [feeaa(a)IN(q:) 01} ଖ କରା ରାଞା[୩]ସିସ୍କ ମମ g* 
ଖୀ । ହ୍ୀଷ %- 

ହ୍‌ | ଅଞଞ୍ଙଂg qrgelat A(fs)gnglara agcalshfam) 

334 | [esq )fmTgqgTw 1# Iel(g ୩)4 ¢ ଓ: ଏରସ fee 

ଛv i aT: ll fa arra(g)mgafsafqnitcsedg;° 


1. The reading appears to be ag ag fafmra: (a7) 4 
2, Read qx qa [Reading after gta seems to be ସ୩ଷଙୀ ସୀ ଖୁ ଙ [ 
+ ‘The reading of this name is very doubtful, 


Read are: nt fear matty I 
There is a superfluous = after WY I 


mm କା ° 


« he reading of the word is very doubtful, There is a letter written 
jast below the epace between the last two letters, 
Davda is unnecessary, 
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a 


2 | ୪! ke (1୩୫ [4] ସଞମଙ୍ପ ୪a 
8 † ସସ? MTAag:uta qxdea: Caen(RA)AT alga gs 
ଓ 1 ଲି ସନକ ଷାଞଞସା guaty afafzal wafg: 

ତ | ଏମ ୩୩ଗୀପ: । ମସ ସ୍ପ ସସ । 


1. Expressed by a symbol. 
2. The second letter looks iike ଞ but the word offers no meaning. 
3. A letter may bave been effected at the beginiog of this live, 
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NOTES 


The plate was at first in the possesion of one Sira Dasa 
cf the Adipur Village, the same person from whom the Plate 
No. 4 was obtained. According to his statement, it was found 
some 80 years ago from the date of publication 1. €, 1860 and 
kept concealed in a house which was washed away by the 
flood of 1927. It was again brought to light few years before 
1940 while digging th> earth in that deserted plot. The plate 
is now at Baripada Museum. Late Mr. P. Acharya, the then 
Curator of the Museum gave the plate to R C. Mazumdar for 
decipherment and publication who edited it in E. 1 XXV, 
pp. 157—161 ff. Except some letters at the beginning and the 
end of a number of lines, which are not legible, - the plate is in 
a good state of preservation. ¢ 


The language is Sanskrit and the clt.aracters closely 
resemble to those of in cription No. 4, Although the engraver 
of the plate had little knowledge of Sanskrit, he has tried to 
avoid some of the glaring mistakes seen in the Plate No 4. 


The inscription records the grant of a Village by 
Maharaja Ranabhatfija. 


One peoulisrity in the text of this grant is that in all 
the copper plate grants of this family the word Kufali or 
Kusalinah is generally used immediately after the name of the 
donor. But it is omitted here, In most of the grants the 
words Sanunayam prahabhapalan take the place of the usual 
varbs manayati bodhayati samadisati, In the present grant we 
have all these three combined with the exception of Samadisati, 
‘The inscription records no date. 
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Ne. 6 


KESARI COPPER PLATE OF SATRUBHAN]JA 


. Donor cece ee eee Sri Satrubhatijadeva, son of 
; Ranabhafija, grandson of 
Durjayabhatija and great grand 

son of Kottabhatija. 


2. Title ... cee coo Mahimsndgalgdhipati, Mahg- 
rajadhiraja, Paramesvara. 


= 


3, Place of issue ... eee Khijjinga-Kotta 
4, Date ooo Pr oese ? 


5. Officers ese coo ow (1) Mahadevi Sri Apakbahdeyi 
—Queen 
(2) Yuvaraja-Sri Narendrabbatija 
(3) Sandhivigrabi—Sri Prajapati 
a (4) Mudrahbasta— Sri Bhima 
° (5) Pratibara—Sri Manoratha 
(6) Puragreghthi—Sri Visnudatta 


6. Topography ooo oot (1) Urtti—(D) 
(2) Syallamayi—(V) 


2. Done€ oo occ se Bhidittaputra Dandapini, son of 
Bhattaputra Chskrapani and 
grand son of Bhattaputra 
Narayana, who migrated from 
Madhyadesa aud belonged to 
Kaufika gotra and Triyarsheya 
pravara. 


, Authority soe eee Edited by Sri Viniyak Mishra 
inT.H.Q Vol. XIII pp. 429 ff. 
and re-edited by Sri R.C.Mazye 
mdar in E, IL. Vol, XXV, pp. 
161—164. 

9, Remarks oo oe 


[¢ < 
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rex T 
“* Obverse 


1, oo’ aha [1] areas ummafa(K)ga 
ଖ୍ରୀ ସ୍ୀମମ(ମୀ)ପ:] (ସତ 
ବ୍‌ ସ୍ତ gମାfସ faffa]a: aaa 4: fa(f)arareg 1! 
ଶଷୀର୍ଷୀଝ) ଭମୀମ(୩) ମୀ[ଞ 
ୟ. ସୀ ace ga) atma(q) nue) 
fa) ହା: ug 
ହ. ମସ ଖଳ [:] ୍gf:] ନ: ୟୁ ସିସଂସ ୩a 
` ଖୁ ଏ୩ସୃଷମ ଷୀସଷଷ୍(ସ:) ଷବୀ- 
K, smi agaramts. 53: asa) f(a) 
ଶମ) ଞ୍୩ଝବମୀସ fa 
ଶୁ. ସାୀଷଏସ୍ବମ୍ପସମଙ୍‌ସୀ ଛ(fou)g gif] qf ମୃ: । 
“ g(a): gga qT- 
ଏ, କ୍ସ: | voafafsafaal® ma: | Nezuggaacefasa(n) aft 
ଇହ ୩ କମ: | ($reg Nyala} ସୀ: 
 g(gfe: safI(N) (5): ସସ- 
&. `` ସୀ ବ୍ସଏ୩[ଫ ]ସମ ଏସ୍ଏ୯ ପଝ୍ୟ¶ୁମ%: ଏ Tg- 
` ଛ୍କ୍ଞସୃଷ() ଏଏ- I 


Ll. "Expressed by a symbol. 

2. The second aurfq is redundant, 

8. Vinayak Misbra reads ଝାମମଷମ ୩g. + 

4. " Vinayak Mishra reads gefqrclary a faa: 1 
5. Vinayak Mishra reads ger | 


Vinayak Mishra reads gyzarfa frfmaet and emends it a8 qed 
frfaa i There is no doubt that the phrase intended is wgfu- 
fanfaay as in Plato No, 1, lines—7 and 8, 
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go. 


$. 


ହସ୍‌. 


$4. 


fv 


fy. 


$4 


{o. 


gc, 


t&. 


J mm © NO 


ଫା: JC: sarfa(d)faffaag uauat(a ad: 
gfafgran 95191ମଡ- 

ଷ୍ୟ[:] * agiacsafaafaa(agifas a- 
x(:] sertnAaaca(a) age 

[:] । ମମସୁଙ୍ଞବଏସ୩ଏ: । ' ଷୀ(ମ) (GR) ମଶମଙ:- 
afa(a) i g(3)aus(s) Ne 

aftezng | afafafe NfrT(:) | ହ୍ଞ୍ସ 
stfa(a)a[:] 1 afagic Namea{:] | ge- 

୭ ଆ ୍ଙ୍‌ୱଙ୍ଷ: ଷୀସୀ ଧ୩ଘ୧ମ{ ନ] । 3 ଘନ ଅସୀ - 
(୩)Iq(¢)4' | aad(T) HIRE NG 

«ଏ `)" ଷg(q])ia(wu) sfafaa(q)a sla eaeaga 
grm.:}) wstetra(:)] gl: Jdtaiakad(afsasd:) 
ଶୀସଝଏଞଷୀା 3 ଷେବିଷ(୩) faA(f1)ଫq qaqa au 
ସଥସାସ ସଚ ସ- 

ସାମ ଏୀସାଷ । 3 qaqceqihy 4 SIa(slfi)- 
ଖ୍କଞମଶୀପ (ଆପ ଅକ ।* 

afng 13.0 qfng 9[୩ 4 | ava(5)gr(0)aal(d- 
gala) 14M (Meat qfal ] a: afageat- 

fa i* ax qfal] qasgfa ( Si (af) gra(C7)- 
ଝ୍ଖମଆ ପଗ(a') ସନ | 


+. Vinayak Mishra reads ugg I 

« Vinsyak Mishra reads waar’ wEre FE’ ବଶ | 
. Read qr: 1 

+ - Read qa | 


‘Head sutra | 


Daeda is superfluous. 


27 ! 
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Rewsrso 


ହୃ ara! fgarC] mafemfa frame: ଖୁମଜକ୍ଞା ର ସଫ 
ଝଅ(ଞ)ମସୀସୀ fa (୩) : 


ବ୍ୟ, (ଞ। ସି ଏଖା(ସିଙୁ) ଅତ ମ୍‌ u(fs)ଏମ(ଲ)ଗୁ୩ । ସ୍ସ ସା 
ଷର ୩୩ fa(fa)an(w)aN- 


ବ୍ଦ ସଙ(ୱ) କସ (ପ)3 । ଷଞ୍ଖୀ ] ଏସୀୟ ବୀ ଙ୍ହ୍ଏ ଗଞଂସ୍ପq] [1] 
ଷ  ଞଆୀ 1 ୭ (4) 


ମମ] ଷଞ୍‌ ଏଏସସି । ଞଞ୍ବୀମୀପ(4) କଟ (+୪) ସସ୍ଷୀ(ସୀ)3 କାଲି 
a(q)fs(fz) aftq(a%) 


କ୍ଡ ସଞ୍ଶ୍ୀ)ୟ ସୀ ଲା ସ୍ସ: 


ବ୍‌ୱ୍‌କ 


OOOO OOOO 
l. Vinayak Mishra reads ଖୀGuft | 

2 Vinayak Mishra reads yhiraraT Fanart arena wheats 1 This 

is undoubtedly the correct form but not the correct reading, 

There ls one ornsmental merk between the two sete of Dand3s, 
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NOTES 


The record was first published by Mr Viniyak Misbra 
in I. H. Q. Vol. XIII, pp. 429 f. 481. According to Pandit 
Mishra, it was discovered by a Ho servant of Arjungiri at 
Kesari, 10 miles north-west of Khiching in Mayurbbatfija 
District and is now at Baripada Museum. Later, it was 
re-edited by Mr. R. C. Mazumdar from the original plate in 
E. I. Vol XXV pp. 161— 164 ff. 


This is a single plate measuring 8}"X6}*“ and 
containing 24 lines of writing, engraved on both sides. A 
circular seal, a little more than 23” in diameter is attached to 
the middle of the top of the plate on its longer side, containing 
ong line of legend with the figure of a couchant bull below 
afid there are the figures of a trident and a crescent on the 
upper right and upper left of the bull respectively, 


The cbaracters belong to the northern type and 
resembles that used in Adipur plates (Nos. 4 and 5). The 
language is defective Sanskrit, 
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Donor os 


Tite oo 
Place of issue 
Date on 
Officers «os 
Topography 


Donee os 


Authority 


Remarks ... 


No. 7 
BHANJA GRANT FROM KHICHING 


ss Sri Mohanmadibavabbharija; 


son of Sri Ranabhanija 
? 
Khichinga-Kotta 
Samivat 3 
? 


(1) Khichinga-kotta 
(2) Phamsara Vishaya—(D) 
(3) Mokuga—,V) 


Kalasarma, son of Plaka. 


Edited by Dr. D. C, Sarkar in 
E. L. Vol XXX, pp 220-25 ff. 
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TEXT 
Overse 


¢ | fuse! eral] [11] a5qI(glans a(a)- 
ବ୍‌ | [୩] maxngfugd [ua war]fia: [1] Ra(f) amfa- 
8 | far ]a: a(sq)a(a) a: frararer(eg) [1] 
' ଷୀ[ଖ] ଲୀ (g!)ur [୮] 
୪। ଣଦ୩rାfagAa [1] aU’ faa) uM ()f- 
% । ଏହ: |( (] ମସସସାମ୍ସମଞ୍ସୀ(ସୀ) gg (q)- 
¡ । [ଜୀ]ଲ(@) ୩: [1] ଖଆ୍ଙଞନ (4) ୱସମଙ (@0 ra :] 
ଓ | ଷଞG: | ge gael se: N[5]- 
® | ହତଞ୍ୀ:(ଏ4) ଆ: ଷଞାgଏ: ଶଷ: ମୌଞ୍- 
& | ମ(୩)ରଷଙଷ(ଙଏ4)' ଷୀଷଂସ: ମୃସ(fସ) ୩୩(q1){ସ୍ଷ ଏ୪: 
$0 1 Nauqam wneau fa); [1] ଶସ a;] a 
ଏହ । ଆମ୍ଞହୀ qqarakg: YU aga 4)- 
୨୧ । ୩: (fa) Wa nga(a) [1] tar giafgr sa(a) 
$3 । କମସୀଖଲ ସ fra 1 (4: ଞପ କ+a(+, qt ଅଷ(q୍%;(%:) [1] 
୧୪ । ମସ ର7୩ୀ ଅଏସଏଘୀଷଞମ ସୟ :] [।] N 
ଏ% । ଆମଞଙ୍ୟ୍ଙ୍ସ୍ସଖବ୍ଷ: ଷାସମପ( 1 ଆ hq]- 
ଏ । ଖୀସୀ(ସ) [0] ଙଷ୩ଂ ତୟ ମfaqg %(5)oIa:[Gx)- 
oi) (MtAT(a:) agifa(a)m afs(fs)a(a){ ] mafi(N)ea 


1. Expressed by a symbol. 
2. It should be read as 3ja’ea to suit the metre, 
3. The name may possibly also be read as ସ୍ଫ [ 
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Reverse 


ହୁଆ  ୩୩ଞସଗୀପ।(ପ) 

x 1 manana gra(ca)aa(M) fuzga an- 

Lo | qea[ ] u(mMge uaz) gk(Oa sek: | G- 

ବ୍ୟ । ୩ ସ ସମୀର) [1] ଗରଞ୍ସୀ ଙ୍ଗ ପH; ୩(g)- 
ବ୍ୟ୍‌ । କଷା ର୍ଧ୍ଠ ଷଆ ଅଙ୍କ (ସୁମ: ସଆ ଷଏ (ଷ]- 

କ୍ୱ । ଆୀ ୩%) [( } ମଂୃଦ୍ଖ୍ପଙୀ ୩: ଏଏଙ୍ଷୀଏ ସ(୩୩)- 

ବ୍ଧ । [ନ] ୩: [] ଞବ୍ଷୀ ଏଞମଞାଷସା(ତାମ) ଏଏଙ୍ଷାg( 4 }- 

ବ୍ହ୍‌ । ଖଲି [1] ଏବ୍ୀ['] ଏଏ4ଏ( :] ୩୩ ବୀ gO [1)* 

ବ୍ୟ । [୪] gat Sf zy at fgfa[:] [44] a(q)- 

ଦ୍ଭ । [3] [1] a ସ [1] fafa foaata(') gata agian} 
ବ୍ଳ | {୩ ]acfm[¢] (<) qf)aea(a)('] | g5]aau 

ବ୍ୟ | [4] ସସ) ମନପର ମସ (ଷ)ସ୍ଦ[ସ୍ଞ ୩ [3]- 

Ro | ma(an[a]e: (1] [cfa] Cacqarqeg) fr epataaat)it(H)- 
2 ¢ । ସଞ୍ଟୀଙ୍ବଆ ଏଥେ ସୀ aw (.] ଷ୫ଙନଙ- 

3ବ୍‌ । [ଆଙg@ଏ ସ gga) ସସ୍‌ qe($):(0:) ୩ 

334 । ଲାସ ସକା: । ଷ୍‌ ଓ । 


> CC De 7 DO 


1, Béad gta ag । 
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NOTES 


In December 1941, a copper plate grant was dug cut 
from the compound of the Thakurani temple at Khiching. It 
is now preserved in the Baripada Museum. In 1948, Mr. 
P Acharya sent the plate to Dr. D, C. Sircar for publication, 
which Dr. Sircar edited and published in E. I, Vol. XXX, 
pp. 220 — 225. 

This is a single copper plate measuriog about &3" XT“ 
with a circular seal at its top c-ntre, which is about 2%” in 
diameter, At the lower end of this seal which is desigoed in 
the form of an expanded lotus, is carved, on a counter-sunk 
surface, the emblem of a lotus on stalk, above which there #3 
a coucbant bull. Above the bull is the legend in two lines 
(1) Sri Mahada (2) Bhatijadevasya. Tt z language is defective 
Sanskrit and can not be deciphered some words due to 
corgosion. The scripts in the inscription belong to the Proto- 
Oriya type which Dr. Sircar calls ‘Gaudiya type’, 


The charter is dated in the regnal year 8 of Mahan* 
madihavabbatijadeva, The letters indicating the month and 
day are doubttul, Dr, Sircar ig 10res the numerical symbols 
followed after Samvat 3 from che photoprint given in his 
article. It is clear that two syn.bols after 3 are visible 
although, not very clear for decipherment, but the second 
numerical symbol appears like the letter pu or pru whioh may 
be read as number 40 according to G H. Ojha’s Indian 
Palaeography Plate LXXIII. As this letter ig used in the 
tenth’s place presumably, the third letter which is not distinct 
should represent the uait’s place. So the date given here may 
not be the regnal year of the king, but some unknown era 
which was in vogue in the kingdom of the Bharijas, during 
the later mediaeval age. Anyway. it requires further gorutiny 
which is possible only after the discovery of more epigraphs of 
the Bhamnjas cf that period. 


eee 
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7. 


8, 


9, 


Donor oe lene 


Title ... 

Place of issue ... 
Date oss ooo 
Officers ୧୧୫ ooo 
Topography «» 


Donee eee occ 


Authority oo. 


Remarks ତ 


No. 8 | 


BAMANGHATI PLATE OF RAJABHANJA 


Sri Rijabhatijadeva, son of Sri 
Ranabhbatja 


? 
Khijjinga-Kotta 
? 

? 


(1) Khbijjinga-Kotta.” 
(2) Brahmana Vasti—(D) 
(3) Brahmana Vasti—(V) 


Samanta Buddha, son of Mundi- 
Snimanta. 


Edited by Babu Pratap Chandra 
Ghosh in J A. S. B. Vol, XL, 
Part-I, pp 168—69 ff. 
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` pr 


$ ve 


TEXT 


“Obverse 


ଷଷ | ଷଙ[ଜୀ ଗର()« 

Sar Hawahig0 ua Hay | 
ffauamfafafag: ara a: farang: 

ଆ (d) ଲାଅଧା(ଙ।) ମସ ସ୩ସମୀଧଞାଲ ଷଫଫ- 
e[] rar ue Nz: hagafiaaaea ର 
faggfiqrfaal gefa[:} N Tafa Kga- 
ମଙ୍ୀସୀମକ ୩a; | qc] afafa( da sa: of 
ଲୟ ¶ସପଙୀgଏ ର ଆଷୀମଶସବ(ମ୍‌ ଷର) ଷୀ- 
fragqfanafaaata Naas snd- 

ମସ: ସ୍ମ; ପମୀ ଇଏସ(ତ୍‌ ଗ)5 ଆଏ ଷ- 
a(g)aaaui(a) shafsa gla) ast ghufse ard 
ନା ସାଞଲିସ ¡ ମଲ ଏଏ: ପଏ କମ faq ଯ- 

ବସ: । ମତର ସାର୍ଷୀ କସମ ସ୍ବୟ(a)d- 

୩୩: । ମୀ(ସ୍‌) ପଖ୪ଞବ୍ଗ: ଷୀସତମର୍ଷ ମକ ସା 

ଷୀମ୍‌ ff ଅସ୍ସଙ saruTsarad 

(ମୀ) axuafkalagy da(ra)ru(g) alauafta ara 
grathaaay amd qrafafga dated: | 


. ଷଞ୍ବଷୀଞ୍ଚଙ ସଝ୍‌ୱ ସାଷ୍ୀ (1) ଙଧ ଖାସ ସଝ- 


{ଜରଣ ହା ଫାଞପୀଞର୍ଗୀକୁସ®୍୍କେମ ସ୍ବ ପ୍ର୍ସ 


+ ଷ୍ୀଷ୍ୀ ୟafGୋaମା ସଙ୍ଗୀ (ଷା)ଏ ଷୋ: 1 ପୀସ୍ସ୍‌ ଗସ 
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ଵ୍(ର ) ମ୍ବ ଥକୀଙ୍କୀ ଖସ୍‌ $14 ୩q- 
ସ୍କ ।। ଝଙସ୍ଥ ସହ ଷା(୩) ସୟ (g)faa(q) 


. ୱ(ଞରୀ୍ଷା ପafa: anafghi[:) [] ପସ ସ୍ଵ 
› ଖୁମ(ନ)[:] ଷଥ ଷଫ ଅଞ୍ କା ] ! ମୀ ଏ (:) କକ ଜୀ 


ଙ(ହ!)୩(:] ୩ଝଷଞ ସାହସସୀ । ସଙ୍ଖ(ସା) [4  ନଞମୀନ- 


. ମସ ସ୍ସ୍ଞ୍ଷା(ସୀ) ସଲ । ଷ୍ଞ୍ଖୀ(ଷୀ) ଏ <) (ପ)୩ 
. ଦା ୍ଦଧଖ(4) ଖଞସପ[] ॥ ଞ gn ] 3g - 
, ଏ fqgh(:) ଷ୍‌ ଏ a(a) ।। ଶୟ ସ୍ଵ- 


ଏଆ(ବପ) ଖଗିସ ସାଖୀ ଅଷf୍ଙ୍- 
ସସ ସ୍ମ ସକ ମଞ୍ମସବମ୍ଭ ୁଷୱ କସ ॥| 
faq୍ଙ୍‌ (ସକୀସ୍ତୱସୀସ: । ହୀ କମ 


; (g]era+g) frg ae n()ana(g) {aa qa(g3) ପେ 
. (ଞ୍ଙସ (1) ଷ୍ଟ ସଂ ମଦ 


€: ସୁବୟସ: ଏରବ ବୀ {ଲସ ॥ ତା 
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NOTES 


The hjstory of discovery of this plate is same as the 
Bamangbati Plate of Ranabbafija (Nol), As regards the 
measurement of this plate the editor Babu Pratapa Chandra 
Ghosh says, “The inscription of Sri Rajabhanja is a little 
larger than the first, i. €.; the Bamsanaghati plate of Rana- 
bhaiija.e The seal which is attached on the top centre of the 
plate, contains a line of writing as, Sri Rajabhatjadevasya” 
below this a full blown lotus is depicted and above the legend 
a Crescent moon to the left and lying bull to the right is 
cmbassed in relief, The circular seal is embroidered with lotus 
petal-like curvings. 


The record contains no date. But it corresponds to 
the Bamanghati plate of Ranabbartija who starts his line from 
thé’ sage Vasishtha, who “nourished the prcgenitor of the line 
born of a peahen’s egg, His residence was at Kottasrama. 
He donated a Sasana named Brahmana-vasti situated in Uttaras 
kanda near Khsjj.pga kotta. This Khijjingakctta may be 
identfied with the modern Khiching of Mayurbbarij District 
where the ancient monuments of the Bbarijas are found The 
donee of the grant is one Mabasamanta Buddba, son of 
Mundi tamanta. No officer’s name is mentioned in this 
record, From the pedegree given in this document we 
presurre that Rijabhatija’s father was identical with Rana* 
bbaja of Bimangbati Plate (No 1) who is the son of 
Digbhatija, But here we get the name Kottabhaiija as the 
tather of Ranabhatija So the identification of Ranabhbanija 
of Bamanghati plate with the Ranabhatija of the pres nt grant 
is doubtful, Ofcourse, Hiralal, in his genealcgical table 
identified Kottabbarija with Sitabbhatja, Digbbatija with Satru- 
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bhatija.&@ Itis creating a problem in the pedegree of the 
Bhatijas as no clear statement regarding the identification of 
these Bhasija kings, is possible owing to repeatation cf their 
names in the pedegree. We have considered this question 
with the help of the names of officers aud the conventional 
Prasastis of different branches of the Bhatijas in our intro- 
duction. 


ee Pe ee Pe re er Cr ee 


* E£,1. Vol. XVIII, 
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1. 


~ 
Cr] 


3, Place of issue 


4. 


5. 


6. 


1. 


8, 


9. 


Donor oo 


Title ୮୮୮] 


Date 00s 


Officers 


Topography 


Donee oo 


Authority 


Remarks ... 


No. 9 
UKHUNDA PLATE OF PRITHVIBHANJA 


soe Sri Prithvibhanjadeva, son 


of Sri Ranabhafijadeva, 
? 
Khijjinga Kotta 


R, Y. Samvat 4, Jyeshtha 
Su, di, 10, 


? 


(1) Piganda—(D) 
(2) Gand—(V) 


Bhattaputra Ananta, son of 
Bhattaputra Govinda of ‘Vatsa 
gotra, with the pravaras, of five 
sages, Yajurveda Charana. 


Edited by Vinayak}MishraVin - 
LHQ Vol, XIII, pp 418-81 ff; 
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TEXT 
Obverse 


୧ | ଝଆ? ଅନ ଲୀ ()ଗ(5)ମ ଅଞ୍ୀସବୀସ୍ମୀଏ । 
ବ୍‌ | ଶ୍ତଙ୍କଙ୍ ସ୍ୃସସିଙ୍ଗୀଦୀ ଫୁ ଧା 
8 | ଧୀ: fa f୍eaaftfa(f)a[:] ଉସୀ ସଃ (ଦ୍ଦ 
୪। ସୀ । ଷାର୍ଷୀଗମପୀଫୃଷ ` far max NI 
% । ହଃ ସୀଧୟସ୍ବମ୍ସଙ୍ରୀ କଞ(f)୪ ଅମ କ୩ସଙୀ 
 । ସସ: || ଷଆୀଙ୍ଷ (୩) ନ ୃସମୟ୍ୀଗୀମଖ: 
@ | ଶଷ: | ୯: gaffe ard; Nezagieq: | 
ଭ୍‌ | ମୂଆମସ ଗ୍ଧସ ଷ (9)9: ହିଷାମୟ4 (4) ଷାମ୍ଂ[:) (1) ଫୁ 
& | ସfq Teafraaay: Nagas sne(g) ra :] 1 
ହଠ \ ପତା; ଶଷ qeatraftg: 1(9)9: ga- ‘ 
$ $ । ଏଷଷ:(୩:) ହୀୟଖସ ୩ଥୁତ୍‌ | ପମୀ ଆ ଝୁସୀଙ- 
୨ଦ୍‌ | ମମୟଙସ ସ (ନଥ ଏ: ଆପepnfat 13%: 
3 । ମଜୀମନର୍ୁ୩ଆୀ ଙଏସଧ୍ୀପସସ ସଵଧୀ- 
ବଡ ! ଏ: । ଗାମୀସ ର୍ଷ: ଷସୁମଥ[:] ସୀଞ୍‌ ପସୀସୀସ୍‌ ! 
$¢ | fafsgatcann fate sages! g1- 
ବୁ । ଷ: | ପଚା ୩ସ୍ଙ୍ ଗୀ ଖୁ (4) ୩୩୩ () ଏ- 
ଏ । ସୀନ୍"ଧ(ସାଏ) ସସ ସଞ୍ସଙ୍ସଏଘୀଫ ପ୮g:(ଆ4) ଷ- 
ହୁ | ସମୀପ ଅ୩ଙ୍ବ ଖସ ମୀ fa(aN)- 
ହ& | ଏଣମ ୱଏସପଷ(୩) hz $)3 ଖୀଞପୀଖସୀକଆ ଅ- 
ହ୍ତ | ଫସି! ।। ଖସ ସ୍ର୍ଷ୍ାଞ ।। ରଅhT- 
ବ୍ହ । ୍ଞସା ଝଷା ପନ: aah: । ଅଫ 
ଦ୍ବ୍‌। ପ୍ଅ ସୀ ସୁଆ ସଫ ଏ ସସ କଁ [। ] 


IE PEs, 


1. Expressed by a symbol. 
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କ୍ଃ୍‌ । ଶୀସୃଙକ୍ମଙ ($!) ୩: ଏବ 

ବ୍ହ | ୩୪୩: | ସଙ୍ଷୀଙନକ୍ମୀମ (ଙ) ୩ଏଙ୍ଷୀ- 

ବ୍‌“ ।  ସାସଲ | ପୁ ଏ: ମକ ଙ୍୩ୀସ ପୟ 

ବ୍ୟ । ଖା (ମ) ମଧ | ଖul a gea(ua) Satu Fi- 
ବ୍ଡ | ସର୍ ଷ୍ଷଂ୩ ନୀ । ଞଞ୍ସୀଂ(ଗୀ) ଖା (ସୀ) 
ବ୍ଞ | ସୀ ବ୍ଷ() ୟ(g)radt | ଖ fgat 5m 
ବ୍ୟ | ସୀ ଫନ: ଷ୍‌ ଏଆ ॥ ଖଧ୍ଙ୍କ 

30 । ସ୍ଫ ଜଗ ଅ(ଦ)ସ (ଧଧୀ ଙ୍ଞ- 

¢ । ଶିମ ମସ (4)< | ଞସ୍ମସ 

ଃବ୍‌ । ସିଙ୍କ(ଞ୍ଙ)ଅଷ ମସ (ସପା ସସ ୩୨ 

4 | ସାମ: । ସମୟ କମ atrgfrgee 

ସି } ଖୀ ମଆପଞଙୁକାବ୍‌ଫ ମଦଆ ଖ୩ (କସ | 

4 । ଏକ gzdସ(=) ge a(an)afz g- 

3 । ବଷ ୩ୌଷସୀ କଲଶ ସୁଧ ॥ 

3 | ଷମ୍ଷ୍‌ ୪* ସସିଷ ଙ୍କ ହଠ । 


* Aoocording to Vinayak Mishra, it is Samvat 7, But the numerical 
symbol of 4 is olear. 
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NOTES’ 


This single copper plate inscription was discovered ini 
1933 from a silted tank-bed by a villager of UkAunda in the 
ex-state of Keonjbar situated about 15 miles south west of 
Khiching, Subsequently it was possessed by the Dewan of the 
then Keonjhar state who gave it to one Bhavagrahi Mohanty 
who again passed the inscription to Pandit Biniyak Mishra 
for decipherment. Pandit Mishra edited’ the inscripti6n in 
L. H, Q, Vol, XIII (1936), pp, 4194929 ff. 


The measurement of the plate is about 7‡” X43" and 
Contains at the top a copper medelion with’ wavy rim. The 
medelion of the royal seal béats th symb ls of a bull, a trident 
and also the legend Sri Prithvibhatijadévasya being moulded:in 
relief a 


The inscription is written in Sanskrit and ‘the scripts 
may be assigned to the 10th century A, D; 
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No. 10 ର 
COPPER PLATE CHARTER OF RA [-] BHANJADEVA 


1, Dondar bee ୮୮୮ eoe Ra[‘]6han ja, son of Durjaya. 
l bhatijJa and grand fon of 
Kottabbharja, 


0 Title 088 ୮୮୪୮] ୮] Mathiiraja. 
3, Place of issue ose +ee Khijjjinga-Kotta 


4, Date be 0 ୫ଡି ooo ? 
5. Officers «eo sss bbe PD 


6. Topography es» wos (1) Khijjingakotta=—(Capital) 
(2) Vijnanigrama—(V) | 
(8) Pagurasila pataka—(V) 
° (4) Vikhati=(V) 


Bhatta Narayaha Mitra, son of 
Bhatta Haritnitra and grant 
son of Bhatta Lokamitra of 
Kausika gotra, Visvamitra,- 
Audala-Daivarita pravarza and 
an immigrant from Vikhati, 


A Donee} ode case oboe 


Edited by Sri Jo Sundaram in 
EL XXXVI, Partt- V, 
pp. 238-40 ff. 


From the genealogy given in 
this inscription, it is known 
that Kottabbhatja had brother 
whose name is not given and 
who was the grandfather of 
Ra[ ‘Jbharja. This Ra[(‘Jbhanja 
is possibly Rijabhanja 


8, Authority Goé cose 


9, Remarks aoc oof TT] 
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Obverse 


se» (B]gfi Tifa gafa: [1] [4] 

+. ସୁଣୀ ସସୁସମଙ୍ୀଗୀମ୍ୀ- 

+..[ ମାଲୀ ଜପ: ] ଖରାଙୁଷଞମୀମୀଙପ: | ର ଖ- 

+» ଏସଆୀTardୂq 4: ପା atq: [1] Fe 

+ [୪୪ ] ୩ (୩) ସ[ [୪ ]ଙଫ ସସ ଗସ: ଅଭ ସ- 

+. [ R]g: gu agaaaa(a:) sfafsa 37:] (1) | 

vo: [fe] fgafga(c gan 4)frqrafa(A) ସ fa ଏ: [5]୩(୩ଜ "- 
oot [11] fafer(g J gard Ceasar [a]- 


. [1] ଞ୍ଜଷସଞବ୍ଗ: ଖୀ 3] ର୍ଷ ଆକ ସୟ ଏ: [1] [fafs ]- 
. oe [ar]) hh gra faq [1] nya: N(0]- 
- [vw RIL] [5)ald)] [1] a(anga(4]° sey (aa) [1] 


{areafta] fa- 


. (gr Joa: qtr )ofaet e]s: arafa[fa) 


+e -[୩\ Ge] fafa af(alfki).s aa fa... 


+ «.. [ସମସ weg] Hae ... 


pons Let ooo cooe 


® Read gore [ud] atu 
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Reovcrse © 


ଵହ 5685 soos 

ହ୍‌ୱୁଚ ତ ଇଜ (ସ୍କଖ୍ାଙ୍କ ତାକ 

ହ୍ହୁୟ ଦଉ କକ ଷର 

ହ୍‌ ଓ ୩୪୩୮(:] ଷମ୩ା fh] (1] (୩୩) କଫ ଅମ qf] 
ବ୍ୟ. [୩] ଏ [ସସ୍କା ®] ଙ (୩M) [4] a(Y:] aaca(g]g! q- 
ବ୍ଙ [୧] ୩ ଏ ଖା ]- 

Rc. ee [4] (79]@ ia (Meta) gu [1] Bu A- 

ହର. fq a} (g)fa: [0g] q[=aa] [1] (4 ) €- 

ao, ee-[M g]a[:] (1] a a[a] areal; [qR:] 

4 oe o o--[fa]()g [waa ] lil falfalkd)-- [fg)(g)- 
aR... [fl ufakE 1 (a) (Alatad 1 [sp Jargcafals)- 
33... [T]f fafad ofa ]asd amu, fr )fa (I 


1, Read qT yT CTE ସଂ 
2, Rend qT ga qayruTt--- 


Digitized by PPRACHIN, SOA 


6. 


9, 


Donor i 


Title ae6 ୮୮୨୮ 
Place of issue oso 
Date ୮୮୮ ୮୮୨ 


Officers sve eos 


Topography oes 


Donee cco ess 


Authority 


Remarks ,6 sol 


poo! 


No. 11 


ADIPUR COPPER PLATE OF DURJAYABHAN}JA 


re Sri Durjayabharijadeva, son 


of Sri Ranabharija and the 
father of Sri Kotabharija, 


(1) Sri Chichipa-mahadevi—thd 
Ohief Queen. 

(2) Sri Kotabbarija—the heir= 

apparentsé 
(3) Atabi—the Minister for 
war and peace. 

(4) Kundabathi—the custodian 

of the Royal seal. 
(5) Sri Narendra—the chief 
feudatory. 

(6) Sri Ddhuvaha—the town — 
banker, 


(1) Ollanga—(V) 
(2) Parichapali—(V) 
(3) Trisamapada—(V) 


Thakura Sri Gomata,!} 


Edited by Sri Krishna Chandra 
Painigrabi in EL. Volk XXV;j 


Fe 1a 
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TEXT 


t, faen® ((] ° afa(fm)s giqrae: ge(a)atg(d)d:(cq:)fits 

ହ୍‌, ଗଏ ସ@(୩) (୧୩ )q;(ସ:) ୪୪ % (5) qe: 
agrasa (fy); NT- 

› ୪ଞବ୍ୟ (ଓ) ସ(୩) (5) q(ୱ)ଖ ଙ୍ଙ(ଞ) > 
ଷଞ୍ଜଦବିଷଃ ୩ୌମ୍ପୀନୟୀମ ୩୮ 

. Th Neer afta a(anaa(a)R(a)a 
ଅମଫ(ଏ) ଞଞ୍ୟ୍ୀ 

. N(f)ai(ff)a srgT sala ar(a)ga(anR- 
(୩): ମୀବୀସୀ୩ମା(ମ)ଙବି- 

£ ଞୀ ମୀଲଖୟଞg(I) aun Nareat u(r) J 

+ ` (9) ମୌକୁଙ୍ା- 

$, WN ya(a)ed(ed) Raa(R)e a(0)gr utara 

garg) alsa) [1] 


RK 


°c 


mC 


* KExrpréssed by ¢ symbol. 
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NOTES 


Sri Rajkishore Pattnaik of Adipur near Khiching in 
Mayurbban}j District possess:d a copper plate inscription which 
was acquired by the ex-state of Mayurbhanj. Sri P. Acharya 
the then Archaeologist of Mayurbbhanj gave it to Pt. Vinayak 
Mishra for decipherment and publication. But Pt, Mishra 
allowed Dr K, CO Panigrahi to edit the said inscription which 
he published in E. IL. XXV, pp 172—173. 


It is a small single copper plate containing seven lines 
and written in Sanskrit full of errors. The Plate measures 
about 8"X6”. A seal is attached at the top containing the 
figure of a couchant bull The characters used in the inscrip- 
tion belongs t> about the 13th century A D. Ac:ording to Dr. 
Panigrahi these type of characters were used when Oriya letters 
were in the process of assuming its present forms. But actuafly 
the letters began to assimilate in the characters of this locality 
from the later part of the llth century A, D. which is 
evident from the inscriptions of Chodaganga and Vajrahasta 
of Ganga dynasty. 


From the writing and non-conventiona! Phraesiology as 
seen in this document it js suspected that the inscription might 
be either spurious or copied from an original inscription in 
abridged f>rm written in later age. 


The villages Parichapili and Ollinga as recorded in 
this inscription are according to Dr. Panigrahi, situated in the 
Anandapur subdivision of Keonjhar district, Another village 
Trisamapada of the inscription is not identified. 
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Section ~ II 


BHANJAS OF KHINJALIMANDALA 


No. 12 
SONPUR GRANT OF SATRUBHAN]JA 
1. Donor we se ese Satrubhafija, son of Sri Sita. 
. bharijadeva, 


ge Title os ss ParamavaiShnava, 


* 
o 
- 
o 


8, Place of issu¢ .eo eos Dhrutipura 
4. Date oot ood soe fC 


5. Officers «ss 4 Sivaniga, son of Pandi, thé 
engraver. 


6. Topography cet eos (1) Dhtjutipura—(t) 

. (2) Royara Vishaya—(D) 
(3) Milupadi—(V) 
(4) Alapa—{V) 


7. Donee cs es 60e Bhattaputra Krsna, son of 
Akhandala and grandson of 
Mahodadhi and belonged to the 
Kasyapa - gotra, Trayarsheya 
pravara and was a studeat of 
the Simaveda. He was an 
immigraut from Alspa-Grama. 


8, Authority cee wu Edited by B, C. Mazumdar ‘in 
E. I. Vols XT, pp. 99-103. 


9. Remarks use ee eos The whole inscription is full of 
mistakes. 
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2 INSCRIPTIONS OF ORISSA 
TEXT 
First Plate n 


$ | ଆ ଘା [1] ଝସୀ(1)୯ ୀଖggT ଧଙଏ ୩୮ ଗୀ (%[' 5 $ 
ବ୍‌ । ୀ[ tra] fa[aja[ ] । ମଞ୍ସାନକାଏ gUgC 
୩ଞ୍ସାଙ୍ଏଥ ଗଞ୍(ଙ) ରାଏ ୩ 
8 | : ୪ସଏ: ମୟ {;} ! ଅକ ୩୯୯ ଆସ ଜବ) ଞଥଞଙ୍ଏ 
ହ। ମୌମ୍ସୀବ୍‌ୀମଧ(୯ଏଏଦୀ ସଞ୍ସୀ ୩୪୩ ସୁଦ୍ଞଙ୍‌ ଗା (ଥୀ) ସୟୀ $- 
% । ଖ(ଉ) ଞକ୍ଖ ସସ ସମାସୀାସଖ ୩୪ ଏ ୩ସ୯ଞ୍ସ- 
ଛ୍‌। ମା ମୂସୀସ ମିକା [ ]ନବ୍ଷ ଅ4ଙ ସୀ ଏମବ 
wi a ffuqtfrakgqal a gqqa: I mfaay qafifa fue 


Correct reading of the Text ;— Pp 


$ | 3 qs [1] verslagag1fasaa ୩c ଶଷ f5[ 15୧ କ- 
ବ୍‌ | ପୀ [frarral filalal] 1 neater) gE 
ଷ୍ମଞ୍ସୀସ ଏଆ [।] ସଝ୍ରାଏସ ଏ ସ- 
2. ଓ: ସସ: ଅସୀ | କୀଏ ୯୪ ଏହ ୟଏସ୍ତସସ୍ବସବୀ 
ଅଆ ୪ ଅଷୁଏ ଅଖୀ 
ହ. ଶୀନ୍ତୀଙ୍ୀଷଞ୍ଜଦ୍‌ଷ ମସବା ଙ୍କା ୩ କେ ଷଶା 
ସୁନ ସୁଧ ଷ୍ଙା ଷଖୋଆୀ: ॥ ସୟ - 
‰„ ଲି ଷଙଧୃସସୟୀଙ afGatetfaly ମକା ସସୀମ୍‌ ୩୪a ॥ 
§. ଆଞ୍ୀସୀଞବ୍ଗ ଅଙ୩ବ ଏନ୍ତବ {ମମ 
ଡ. ମା ନ୍ଖୀନଦଙୁଙ୍ସସ ସ୍ସ ସୟ ମାସ ସବ fafa fr" 


1. Expreesed also by a symbol. 
2 This cross is incised below the line between the Akabaras ‘sp?’ and ‘Q’s 
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6 | ଏରସ ସସ ଶ୍ରମୀମଙ 4 * ଷଞ୍ଖୀଖଏବୀ ସମୀପ: ଷୟତୀ ଅ- 
& | ଧ୯ଏa(ନ) | ଖମ୍ୀଷ କମ ସମସ ଅଜୀ ଷଖୀସଙାଷୀ (ସଙ୍- 
80 । ମା ଆତା 7ଞବ୍ଗ[:] ହୁଷ(୧4) ¶af୍‌:(ଫ) ଷମସସିଖସି: 
ଷ୍ୁସସକ୍ାନ୍ ଞ୍ମାମାଧ 
୨ । ଜଗ ଷଃଞସୁଏ ମୂଧସା] ସୱଏକ୍ସଞ୍ବୀାସଙ୍ପନଏଓଙ || ମଞg= 
ହର୍‌ | ମଧ ମମୟଏଏ ଫ୩ମଷ୯ ଦଙ୍ଖହସୀସସୀମ ଷ୍ରଙ୍ରତ ଖନି 


Second Plate; First Side 


83 । କେଖ3ଙ୍କା ଷଧଷ: ଏଡ୍‌ ମଅଖସ ଅମୀୟ ମସ ପି 

ବୁଡ଼ ! ମୟ: ଆଷଙ୍ମଞାୃସାଧ ୟୁ ଷଡୁ(କଖା: ସ୍କ ସସ୍ଞ୍ଏ 

$¢ । ଖଷ(୩) ଏଅଞଡ୍ସନସସ ଙ୍ମ୍ସଙ୍ମୀ ଶାମସ୍ଏ୍ସ ମାଗଣ ଷନମମ ଝ୍ମ୍ଙ 

$ । ଷଞଞଖନୀ ଖସ ମଧ ଏଏସିଏଏକସ୍ବ ଷ(ମୀ)ତୀ ଧଡୁସ୍ସୁଆୀଙ ଖୀ 
ଓ । ମଣ: ଝା ସଞ୍ଜୀସ ମଧଞଞ୍କ ଖସ୍ସେଙୁସମୀା- 

୮ salt )ନଂ $ଆ(ଏ Jମୀଏନୀଟଆ ଷଞ୍ସୀସ ମସ ୩୩ସ୍‌ $” 


Correct reading of the Text :— 


6, ଏର୍ମ ଡୁସ୍ଥୀ ଷଞମୀ(ମଞ ସଜନ: କରାଗସୀସ୍ ଷମଏଥୀ । ଖା 

&. anf: ye ଖା an-taftagat Tatas fasrafe 
୦. ଆଜ୍ଞସୁଷ[ ]୪ଡୟ[ :] ଝୁଆଡଖସୀ ଏକପ ଷୁସଏ୍‌ ଖନନ ଷଙ୍ଗମ୍ାସ #- 
1 $. (ଜଷ ପସ ମୃସସ ସପ୍ୁସ୍ସଖ୍ସୀସସସ ସ୍ସ | ୩g 
ସଦ୍‌. ୩ ଓ fala saugagffaata Csa୍ weary (0 ]- 
3. ୧5ଂ୪ରଙ୍କ୮ ସଷମଙ୍ପ ପୀ 1) ଏKWmd aug unaafrqa Hoe 
୨୪, ମମ୍ମଷ: ୪ ନଝୁଷଞପfd: ge Aga: NAT HIE 
$ ଷଜ୍ଏଅଖୀ ଧସାଞସ {ଙ୍ଖ ସଙ୍ସୀ ଷମସ୍ଏ୍ଏ ପୁଫ୍‌ ଶଂସା 
8. ଷକ୍କଖନୀ ଖଏଞଞ୍୍ ମ୍ଙ: ଏସ ମାପ TTqrg Tal NTs 
®, ମାସକ ଝଧ ନଞମଓଇ ୟୟଷେଙୁAs- 
ହ 5, ମ୍‌ ଙନୀପମୀସ ଞ୍ାଖୀମଏ ହାସୟୟସ୍ୟୀମ୍‌ ଖା: 


. 
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ଏ । ମୀ ଫ୍ଏeqafnସୀS mz aTnsifqal 11 agate 

ହ୍ତ । ମତଞ ବୀସଆୀଷ ଶମ୍ୀ୍ସ ସାସ୍‌ । {ାସ୍ମମାଙ ff 

ବ୍‌ହ । ଖୁ ତୀ ବିଷ (ଧୟ କସଙ ସା ସ୍ତନ ସ୍ଠୱ:ଞମୀ ଏ- 
ହକ୍‌ । ଅମ ଲଘବୌସ୍ୀମାଘ ଷ୍୍‌ଷ ଖସବ୍ରାଷଷା ଅବ ଞ୍ଲ ମ୍ମ (ନସ 
ହ୍ଞ୍‌ । ଶୀଞୀଧଜୀଷୀସୀ: ୱମସୁଝଥି ଞ୍ା୯ graR୍T fafa 

ସ୍ହ । ମାସସ୍ସୀସିମ ଖୀ: | ସୀଳାଯୀଞମ ସଷୟୀନଙ୍ଣୀଏ; | ଆଞ୍ସ୍- 


Second Plate; Second Side 


ବ୍ୟ୍‌ । ସଗ୍ସଲିମ: କୀଏ ଏଲ ଗଷାନ୍ସପ ୨୩୮୭ ଷୀଷସ୍ପୋ- 

ବ୍ୟ । ଶୀ ୋଜୀIafafaTd: HTg4 SR MaAETHE AG 

ହ୍ଏ । ସମସ । ଷସ ବୀଙ୍କୀ ସଷପାୱ କଖ[ =] ଞ ଞଆ । ଷଧଜୀ ଷ ଧିଂ 
ବ୍ଳ। (ଜମ ସଗ ୱସିଖୀ ଲଙୀ ଖୀ ଅତ ଙ୍ଷତି || ଆଲzafe fq- 

ବ୍ । ଷ: ମୟି !ଧସୀମଞ୍ ଫୁ ନଧସ୍ୀସୀ କଲି ଖୀ ଞଶିଆୀସୀ ଶି 


Correct reading of the Text :— 
ହ& । ସପୀୟ ଙ୯୪ସା% ସୀଶଧସଞଷାଗ୍ ଆମ୍‌ ! ଅପ୍‌ ଷ- 
ହ୍ଠ | ସସ କୀୟ ପମ୍ପ ସ୍କ ।। (ଷର୍ସ:} {ଗମ (aft୍ଖମ- 
ବ୍ହ | ଝୁ ୪ସପୀ । ପ୍ସଧ ରୟ ମଞଙ୩ଙ fgg ସବଥ ସୀ qo 
କ୍ହ୍‌ | ଅର୍ଷମଖ ୮ଖୟମସ୍ ଗା ଖସ୍ବଷଙୁର୍ୀଥ ଅମଙ୍ଞ୍ଲ ମଙ୍ଙଷ ଜଷ- 
ଦ୍‌ୱ । କୀatfaluaa gulag afggalT guaty afaat 
ଦ୍ହ । {ସସ୍ଷସ୍ାସମ ଷାସ୍୍ର୍ଷ ଖୀଗଷାଏମ ମୟୟ: । ସଙୁତଙ୍ୀ- 
ବ୍ହ୍‌ ¡ ଫଁ କ୍ରମ | ଆ ୩୩ ଅଧ୍ୀୟଷ ଅସ୍ପଷ ଞାମ୍୍ୀ- 
ବ୍ୟ୍‌ । {୍ଲି ସୀସୀଏମୀୀଗମସୀସ ୪ଫୁୱଆ କୁ ଖାସ ଅସ ଥା 
ହ୍ଡ | ମଧ୍ୟ ମଲ । ଷଞ୍ାବଵଙ ସା [] ଏଁ ଆ ପୀ 

ଝ୍ଷୀମ ଷ୍କ ୍ଷଅଷ- 

ବ୍ଜ ୍ଚୀ । ଆମ ଙଅଅଷୀ ସକ ଖ୍ରୀ ଷର ସା f4- 
ବ୍ଧ | ସଏ: ମସ୍ଦୀସନ (ୟସସବ: ମୁ ଏ $ର ସାଖୀ ଷୟtat uff [1] 
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80 । ୟୱସସବୱଧୟା ଞ୍ସ ଖସ ଞପhr ଅଆ ଏଆ ପୟ ପୃ 
8 ହ । ମଧ କସ ଅଞ୍ [୪] ।। ଶୀ ୩ ୩୩ କ୍ାସଙ ମ୍ମ 
§ ସ୍‌ । ସଞ୍ସ୍ ଖାଲି ମ୍ପ ଷଞଏ ଖୀଙ ଏ ॥ ଗୟ] A 
ଞଃ୍‌ | amg: ନକ ମଧ୍୍କ ଖ୍ରି (ଧ୍ୟମଙ୍କଏଲୌ ଜଗ ମଞ୍ବାଞ 
ଥର କଚ 
ସହ । ସସ ଆ ଧଏଡି ଅତ ସ୍ବ ସ୍ଵଏ ମୁ ଓ୍ସ ଙ୍ଖ ଞ୍ଗୀସ ୪ + 
ଞ‰ । ସୁମ: ।। ଗୀଖଦଥ ଏଅ୍ଷୀ(% ଆିଧ ମମ ସ 
ଷୀ[ ] ଲଙ ମ୍ବ 
84 | ସମ ପୁ ମଙ୍ଖୀ ଗୀ ସା । ପଧ୍ା asf ଲି 
gfecqifa afta 
ୱ ଓ | ଦୟ ଖୁ ଖା ଞ୍ଜ ଷଣ ଏଚ ଞ୍ଜ [1] ସୁ 
sfaqgifa a- 


Correct reading of the Text :— 


Ro | qghragar tar ash: anafh: | 4 ଫା at qf: 

8 ହ \ ସଫ ଅଧ ପୀ କଏ || ଷୀ ଦନ: କଞସଞ୍‌ ଗଜ 

ହବ୍‌ | ଜଞାଞ୍/ୟ ଶଳୀୟସମ୍‌ ଶସଞ୍ଚସ ସୀଞଙ୍ଏ (ସୟ ।। ଶା ମସ _ 

ସି । ୟମ୍ଆ‡ ଅଜ୍ଞ (ଧୟମୁଂଧ୍ୱି ସ୍ୟଙ୍ାଙ୍କୀ ନସ ଅ୍୍ 
ୱa୩as 

&୪। ଅଧା ମୀ ଏଫ ୟଞ୍କ ଷ୍ଧ ନବ ମୁ ଓ ସୀ ଷ୍ଞ୍ୀସ 
qf 

2 | ଫୁମଞଙ୍ଖ ।॥ ଞୀଖଷ ଷ୍ଠ ଅୟଷଙ୍ ସାମ ସ୍କ! 
ପୟ ଲାଝ ସଞ୍ା- 

&ୁହ ¡ ଲିମ ଖୁ ମ୍ଙ୍ଷା ମ ମୟ ॥ ସୀ fara କଙ୍ନ 
nfecqtfa alas 

ଭବ | ଓ ମନନ କପ ସ୍ମଂ ମସି ୩ ୟସଙ୍କ [। ] ପସ: ପ: 
afaqaafa ae 
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ଧଳ | ୩ ସୁମ ଯଅଞଷ ଏହି 9 ଂକାକୌ ସବି ମଲ [1] 
କେର ଏ. 

3ୁଛ । ସରି ସମୁ ମଙ୍() ସରାଗ: ଖ ସସ କ୍ଵୀର: 
qa ht 

ହଠ । ମୟ ସସ ।| ସଙ୍ଗୀ ପ୍ଙ୍ଷୀ ଆ ଦୀ ହବ ୟା] 
ଷ %ଧଞୀ- 

ହଃ । ୩୩ମମୀମ୍ଚତୀୟଞ ଗଏ ।) {ଏପ 5 ମୀ 

ହହ୍‌ । ଶଙ[ '] ଫୁସ ସସିଶଙୁଖ | ଏବ ମଦ ୩[ ')/ସ ସୀ 

୪ଃ | ଥୁ ୍ଷଞସ! | ସସqମମ ୟମ୫ୱଡଲ ଯୀ 

ଡ଼୪ । ଖୀ ଅଃ ।। 


Correct reading of the Text :— 

45 | ଜ୍ଞ ନନ afd Ml a grasa frudt 
ସିମୀତ [।] କଏ ଏ 

ଭୁଛ । ସରି ସୁ ଶନ୍ସୃଙଝ୍ଷଷୀସୁସ: | ଞ ଧର ସ୩ବୈ ୩୩୫ : 
ର୍କ ଦି 

ହଠ | {ନ କାଶ | ଞଙ୍ସୀ ଏଙ୍‌ଙ୍ଗୀ ୮ ଲୀ ବ୍ଦ ଷ୍କ | 
Ea 

ହୁଃ । ମଅମୀମୀତ୍ଚୀାଥ ସାଧ୍ୟ ।। Ex୍ପଷଙକ ମା 

ହବ୍‌ । ସିଙ୍କ୍‌ ] ସୁମ ଅଧମନୁଦୀ | ଗଏ ମପାନ ସ୩- 

୪4 । ଞଧସ ଷଞସ: ।। ୟିଏ ମସାଲା ଏ ୯ { 
ଞଷର 

ହ୪ । ଜଣୀଏଖଲଷ ଷଝ୍ଞଞ 
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NOTES 


Some years before in 1898 three séts of copper plate 
inscriptions were discovered from Sonpur. The present set 
is one of them and the remaining two belong to Mababhavae 
pupta I and Mahi Sivagupta VIT of the Somavamsi line of 
kings of Dakshina Kosala. The present inscription was edited 
by B, C, Mazumdar in EI. Vol. XI, pp. 93—101. 


The set consists of three copper plates each measuring 
from 432“ to 43" xX 74“ to 1¥‡“. The height varies 43” in middle 
to 5” at the margin while the third plate var‘es in height from 
43' to 43” and 7§” to 74° in breadth. A copper ring through 
which all these plates are passed contains an oval seal having 
diameters 24” maximum and 132“ minimum. At the centre of 
the seal the legend in relief runs as Sri Sa-[tru]-bhan-[ja]- 
dévasya 

The language is Sanskrit but too defective and asso- 
tiated with Frakrit usages. For example the following words 
may be noted.— 


L—1l. Fu er—u git L-—3, afg—demt, L—4. gar — 
act, L—5. wasth—urglm, L—13. afg—uet, L—16, 
Hga—an, L—16. fraa—ftqd, L—44, aga w—ner, 


Digitized by PPRACHIN, SOA 


No. 


13 


KUMURAKELA CHARTER OF RANAKA 
SATRUBHANJADEVA 


Donor «eo 


Title ooo 
Place of issuc 


Date oot 


Officers ..s 


Topography 


Doree os 


Rinaka Sattubbhafljadeva, sod 
of Sri Angadi. 


Paramavaishnava, Rinaka, 
Dhbrutipura 


R Y. Samviat 15 Karttiké 
Suklapaksha, Mabadvadaéi. 


(1) Sandhivigrahika’— Savara- 
datta. 
(2) Suvarnnaksra—Devala 


(1) Khinjalismandala—(P) ‘, 
(2) Uttarapalli—(D) 

(8) Jaintimura—(V) 

(4) Kumurakela—(V) 

(5) Dhrutipura—(Capital) 


Bhatta Manoratha, son of 

Bhatta Narayana, who migrated 
from a villige called Baddhba.- 

kuti and was a resident of 

Gandhatapati and belonged to 

Kasyapa - gotra, Garga-Apanys 

Angirasa- pravara and Bahvrja- 

charana. 


Edited by Sri B. C. Mazumdar 
in J. B. O. R S. Vol, IT (19167) 
pp. 429 —4835 ff, 
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TEXT 
First Plate (Inner Sidt) 


 । ® (ଉସ: । ଶମ ଅଞ୍ଏ ଓୁଞକ କବୀ ଙ୍ଵରମ ଫୁସ: ଷାସହ୍‌- 
ବ୍‌ 1 ଏମ gh qRamgecqag(:)eaa’ fay: I gers gagfit- 
8 । ଇଏ ବୀ ପରୀ 6% କୁଷୀଂ fdr faa’ Rrra sge agTNG 
Y । ମୀ ସଆଂ ହୁ ଏ ଅଆ g(:) ୪୩୩: ମ୩gl:) | ସସ ୯୪ ଧନ୍ସଷ୍- 
k । ସବା! ଞଝ୍ମୀ ଶ୍ଏଙ୍‌ଞରଜଣ ସା୩: | ଧୀ 

ମାନୟଏଷଦୀ ଷ୍ସୀ ଷଞବି- 
6 । ହୁ ଏକ୍ସ ସାଞ୍ ଝୁତ୍‌ ଷ୍କ ଖା: । ସିଞୀ ଙୁଞ୍ଚ ଞଞ 

ୁଷଷ ସା ଶମ 
vw I faaifigne) aga’ gage Nag g’ seq as fg 
sul Rarfcg(E)qNeT Gar JT Atalaalqatarsary FH xf 
& । ୪୩ ସଫ ସବୀଷୀ ଘର ଦୀଏ ସମ ମସଙ୍ଷୀନ୍‌ ମବନ କୂ କମୀ ସମୁ: 

fo | C6 awWASE IT JEUGIT AINfTATACAS UEH TG GGT 


Second Plate} First Side 


୧ ୩() ଆଏ: ସବି ର୍ଫ ଧମ ଖା af: grhifG gପଞ୍‌ ¢. 
ହ୍‌ । ଅଖା ସ୍ୟ ଖଞଜାଏ ସସକ ସମ: ଏଫ ଆମ ମୀ<gd: ଖା (4 
8 । 'ସ୍ଞୁସଙ୍ମା(:) ଶମଞ୍ଏସ ଞ୍ର୍ଷମ୍ୀମ ମୀ ଷଷ୍ଷା 

qratafrya fa(:]a(2)e: gre 


1: This secotid word qu means an elephant. 
2. It should be 4a { 
84 The editor feads Angati but ‘fr’ is oleafs 
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ହ। ମମ: ସସବ୍ଶୀସୟୀ କମମ୍ଚମୀ ଅଃ କଷା: ଫସି ଷୀଷୀ= 
% । ଏ ୩୩କୁଆୀଙ: ଖଞାAagT Kas: agagtI Su 
ଛ । ନଙ୍ଞ୍ମସ ମଧ ହସ୍େଙ୍ୁଏଞ ବମା ga(ଣ) ମୀ. 
(୩ ଝାଞାମଟଣ? ମୀସ- 
ଓ । ୩ ୱୁଧିମ ମାସୂମନୟୀୟ ଙଏଅ୩f as ଖା ସଞ୍ଜ 
ଖୀ ଅ୍(:) 
6. ଶମ ସ(@)ଞପସ ଷମୀ ତ ସମ୍‌ ଷଣ: 
faanans fafantg 
& । ୪ସ୍ପୀ ୟଝୁୟଆ ସସ: ସaୀgଣ ଷମd: %ମ(୪(®)ୀ 
ଯମ: ସଃ ଓ- 
0 | ଯୀ ୟouea: afitanfafa(:) s+ ମୁଖ 
ଷଷାଇୀଙ୍ଏଥାମ (କଟ୍‌- 
ହଃ । ଷଥr4gk(f)4 a [f]arnaa q(3)uathz- 
ଫଶ(:) ୩ (ଷ) ନସ 
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$ । ଷଦଏ(:) ସୀ (51)ଅ(4)? ଞନାଆୀଷ ମ୩୩ଏଏସ୮ଏଷ ଅସ: q+ 
ହ୍‌ | ଖା ସ୍ପ ସ୍ଗଙୁଡୀ (୩ତ୍ମସୀଙ କସ ୩୯୦୪ (:) ଷ(g)amak(a). 
3 | ଷ୍ଠ naaa(:] uz aiuaggaa(:] aus Nagusa୍d 
ହୁ | ୟ[ଷା]' ସନ ffafaaa: gag Jp 
arama: fate 
% । ଖା ଖନି: ୟଏଏପ ଖାସ ଦ୍ଏ ୩ୟଙ୍ସ୍ାଙ ସ୍ବଷ୍ସଂ 
ଖଏଵା୍‌ [€] ମ- 


. Jt should be read as firfaraus instead of fara: 1 
Ti. form ara for grea is used in popular use in Orissa. 


. After yzu:atn the insoription reads fafuqar taterma) Probably the 
gotra is mete oF orf ma 1 
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§. ସefa[:] ସଫ] ୩ଉମ ମaraifa dea q fads fa(:] 
ସଁ ୁଞ୍ା ଏସ୍ୀଞ ୩- 
ଏ. ସୟ ୟାସ tu aafg: ang IDaayIr Mc ® 
s | ମସ af ararEend(ar) i st ସ୍ଷମଷୈ ସୁ ନମ୍ପପେଞସାଙ୍ଷୀ 
& | uafu: gna: ଆ ପଥ ସ୍ହ ଷଣ ଷଞ୍ ୍ୟ ମ = 
$0 । ପଏ: ଲଖ ପ(ମsa; qq fa arfa/fa )aT: ( ସଙ୍ାସୀ- 
ଫଛଞଷୀମନସୀ ୩ ଷ!ଞ( 
$$ । ଜମି ଆୟ (ସ) ଷଙ୍ଷୀ ସୀମଦସ, ମଗୀମ ସ | 
ques agafy nfa 
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$ । ୟarfl(f)% ST | ସପ qraarat al ata agar 
ଖୁ aga: Sfa- 
ହ । ଖା tqfa: ଖୁ ଏଇତ | fata ATF fg a 
ସି । ଝୁଏମଏଙ୍ମାସୀ ପା ଶଞ: । ଖର [ୟୟମପୋମ ଅଜବ 
୪ । {ସସ ସଂ ଞୟମକା (କଲୀ ଣୀ {ଖ(:] ମସ ଏୁଅସୀଥଙ' ॥। 
ଶଷ ମ୍ମ 
% । ନା ସୃମଞ୍ାମ ଅଜ୍ଞ ଝ୩୩ ୮ ମସ" ସାଏ ଷଞସୱଂ ସବସ 
ସା । ଦ୍%- 
ଛ । {ସ୍ମ ଙ୍ଗୁଂଆନତଚ୍ ଏଫଂ (ମକ ନସ ମମ ସ୍ବୀଲିମ ମାରି 
aaarfifsag- 
ଏ । ସନ ।। ସମ୍ପ ଏ: ଘୀସମଙାନ[:] ପ ସ ମମ ଯଆାଞ୍ରାଧ 
ଖୀ ପୀ ଓ %କଙୀ- 
sl qt faa aafaal[:) ଫୃଧୀୟ ଖଞସନଙୁୟ ଖଞଞଙ୍୍‌ଞ 
ଖାଅ ଅମ ସୀ 
& | ଏଁ ମୀ ସୋ ଲୀନ୍ଷଙ୍ୁନ ମ କଏସିସ୍‌ ଝାଞ ୩ 
fag al z(fM)aagfa- 


Digitized by PPRACHIN, SOA 


62 INSCRIPTIONS OF ORISSA 
ହୁଠ । ନକ ମସ୍ପଷେ ୩ୌaଏ atafn ge (c)aw Jel a fg 

gଃୟ ଏକସ୍‌ ୩: 
$ $ । ଅସ ମୀମ (ଆଖଷଏକଦି ଅମଷମ୍ଷଏ ଏଞଙ୍ମପମ 5a: 

ଞ୍ଙଞଏସ୍ପ ମଜା | 
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§ 1 qeai(vat) fafacfiga abun. gq a[:] 
ଷଶ CFE ଝ୍ସସ- 
ହ୍‌ | ମା ଖୀ ମୀଏସଶପ ଅଟ afଖ । 
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NOTES 


This copper plate inscription was unearthed in April 
1916 from the village of Kumurakela in Sonpur Sub-division 
of Bolangir District, The ex-Raja of Sonpur, Maharaja B M. 
Sing Deo lent the inscription to Sri B. C, Mazumdar who was 
unfortunately suff ering from the loss of eyesight, but was Very 
eager to edit the inscripticn with the help of others He edited 
ofcourse, the inscription, with an elaborate note and the text 
of his reading, He admits his disability to examine the epi- 
graph in bis own eyes, but made his amanuesis to draw the 
inscribed letters on the palm of his hand for decipherment. 
It is however an unparallel process of reading an ancient 
inscription of this type But Sri Mazumdar’s anxisty and 
scholistic merit can not be ignored altbough we are not able 
to accept his reading fully correct. 


The lithoprint of the plate which is given bv Sri 
Mazumdar although very clear, in the print, We suspect that 
while preparing tbe blocks, the press artist had made some 
interpolations to avoid some ficucicus marks here and there in 
the original estampagess While doing s0, we suspect he had 
removed some such marks from the letters which would have 
helped us for correct reading of the text Any way, depending 
upon these defective lithoprints we bave tried to revise the 
reading of Mr. Mazumdar. 


The set consists of three copper plates containing 44 lines 
of writing in total. The measurement of each plate is 8.6" X 
6.25". They are attached to a riog which contains a rcyal 
seal with the emblems of a bull and a cresent moon At the 
bottom there is a legend Sri Satrbbaiijadevasya”. 


The inscription is written in Sanskrit containing 
mistakes very often and the characters are of the Kutila type 


which was in vogue in Orissa during the 11th and 12th 
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LU 


centuries AD At the end of the record, the regnal year of 
the king is mentioned as Vijaya-rajya Samvatsara v'atichadaSa- 
tame, Kirttika Suklapaksha Mahidvadasyam. It is interesting to 
note here that although the Saivayat symbols are given in the 
royal seal, which indicates that the king was a Saiva, the 
donor Satrbhatija who used the title of Parama Vaisnava was 
not a follower of Saivism. So his grant to Brahmins was made 
on the otcasion of Karttika Sukla-dvadzsi which is popularly 
known as Mahadvadasi and a day of great festivity for the 
Vaignavites Acc,rding to the Haribbakui Vislasa and other 
Vaisnavite Dharma8iastras, Lord Visnu rises from his long sleep 
during the period of Chiturmasya. 


Tt is interesting to pote here that the occasion of the 
grant is mentioned in line 22 as AKhkshaya tritiyh Yugadi dine 
and Gahpga-Sandhi, that means, there was a festival called 
Ganga-Sandhbi or Ganga-Sindbu on the day of Akhsaya-tritey& 
which was considered to be the first day of the Yugavda year. 
This Ganga-Sindbu may be the modern G nga-Sagara-Snana 
or the sacred bath at the mouth of the Ganges not far from 
Calcutta which is known as the Asrama of Kapilamunot 
According to the Puranio legends, tbis is the place where the 
sons of Sagara were burnt into fire by the imprecation of 
Karpilamuni snd saved ultimately by Bhagiratha. Therefore 
the A8rama is sacred for the Hindus to take sacred bath on 
the day of Tila-Saptami or Magha‘Saptami, But our present 
inscription discloses that Ganga-Sindhu, probably the Gangai- 
Siigara-Snana was considered to be a sacred day on Akshaya- 
tritiya, the first day cf the Yugiavds. 


m=O (Pent 
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No. 14 
ORISSA MUSEUM PLATES OF RANABHANJA 


1. Donor? se see Rinaka Ranabhafija, son of Sri 
Satrbharija and grand son of Sri 
Silabhafija. 


2. Title Pe ese Paramamahesvara, Ranaka, 
8. Place of issue eee Dhrutipura, 


4, Date oer eee Regnal year 9 


5. Officers ese ese FPaindika, son of Goni, the goldsmith 
and the merchant, 


6. Topography eee (1) Dhrutipura—(Capital town) 
(2) Raira—(D) 
(3) Varisama—(V) 
° (4) Varendri—(P) 
(5) Tala Bbytaki—V) 


7, Donee ese eu Bhatta VaradRA, son of Bhatta Savara 
and grand son of Iaka who belonged 
to Vatsya gotra, Bhargava-Abharvya- 
Chyavan - Atmavin « Yamadagni - 
Pravara, Chhiandoga - Charana, and 
Kanthuma-Siakha and who migrated 
from the village of Tala Bbytaki in 
the province of Varendri and a 
resident of Vari village. 


8, Authority ..e eee Edited by Dr, K. O. Panigrabi iu 
O.HR J. Vole XI, No. 3, pp. 156 — 
159 ff. 


9. Remarks wee one 
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$ । fag’ (1)! 3 aha | gC gree ଫା (4) 
ଶutral£କୁ ୍ପ୍ୀଂଖ ମସ ସ()ମ (ସଂ) (1) 
ବ୍‌ | ନରାସୀ(ଗୀ) gata TN(i) Hg agCAg: 
ଷଷଖସ: ମୟ୩¶g: 11 ge<%କUT- 
ଛି | ଏ ମସୟସ୍ବଙସୀଙ୍ଙୟଙ୍‌ଘ ୟଙ୍ଗ ଅ୩ସ( ) ।। ଧଞମଫା- 
ଏସ ସଞ୩ସg- 
୪ । ବନ୍ଷ ବୀ ୍ରାଙ ଥୁବ କଷା ଏ ଏଆୀ(:) ॥ ଉଞା %ଲଇ 
ଷ୍ଖ୍ଏକ୍କସୀଙ ଖା ସ୍ଷୀଙୀ (a1) 
% । ହ(ମ9)ଙମଲୀ ସସ ସୃଦୀଧୃ୍‌ ॥ ୬ ମୀଞବ୍ସ 1% z- 
qeachaas fagi- 
§ । fate aa(aa) fat gq ll Mana(C)q 
qalfatfa fataa(fuu୍aa) qfa(fa:)। ସ- 
ve | aattagasth:(f:) sIgaa(z0)ai(aT) anda 
g(g)u aM) a(f.) aafa) areal 
5 | ଷ୍୍ଖୟୀଆସସୀ ଝar(d)Tsa(N) fa(q)sa 
ଆସୁ ହସୁ ଥୋପ | 
& । ଷ୍ଷଂଧୃସମ୍‌ | ସୀନ ଷଙ୍କ୍ୀସାସ୍ଖ ଙଞସ(ଫ)ଖ ମୃୟଷ 
ସଞଏଙ୍ସ ଖସ ସe[4] ସ୩- 
fo । gang gra UatGgeg ata ଖଙ୍ଗମ() 
ସଗ ଏ ଆର 
$$ । ଷଷମପg(a) i qhiyauaaetanaza 
"ଘୀଏଞମମ୍ପ: ଖୀଷଙୁଷଷ୍ଷଧସ- 


ee 


1. Expressed by a symbol. 
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ଏବ | ଆଡ gras: | ଷ(୨)<ଙମସ୍ଞସଖଙ ଆ: (:) 
qedquata aga | a axe 

ଏ । ଷମୁଷଷଂମୀସ୍ସ୍ସୀଙ୍ଏସସସ ଅଧଞଙ୍(୩) ମଧସ: 
ଏମ୍‌ -ୟଏ ଶୀ ୟସୂୟ- 

ଏହ | ସ୍ାସୁଆୀd ଫଞacSaes[:] | sua u(fa)Ieafg- 
(taq)qfafa:) | aafanaqwagsq(:] | eI 

% । ପୀଞମର୍ସ । ଶଲୀa(6)ଞ(ସ)ଉସଏ ମୀ ॥ ଏ୪୫ 
ଖ୍ଘ୍‌ଞବ୍୍‌ଷ ସଖୀ) ସ୍ଞ୍ସ । 

ଏ । faglgatcanfaa(, (a1) Tagg 

(1) ଉମ ଗାଞଧ ମତୀ | 
ହୁଡ । ଖଅନସଞଙ୍ଏୟୀାଷା()କସୀଙଙଞଧ୩୍ପ[] ପା 
ଏ ଷାମସ୍ୀସ ୩ । 

¶5. ଷମପାୟ୍ଷ(୩) ଓ ସୀ ।। ଶସ: ମମସ୍ମଆମୋଙ || 
ସା୍ୱମ ପସ । ବୁ 

ଏ& । ସୟ ୟସସଞ୍‌ aq (4) faaasn ffs (fa) - 
dae | qifauraior ag(:]aa- 

ହଠ | q୍ସ(%ଷ)ସ faq afgq ସମୟ (ଉମ ଏ) 
ଷାଖୀୀଫୂଆଖମୟ ଓଏଶୀସୁଞ୍ଷ ସୀସା । 

ବ୍ଃ । ଏଷ ସମା? । ସ୍କ ନାୀତୀପ । ୟାଣ୍ବଷ ବଶେ 
ସ୍ସ (ସ) 4 ମqC- 

ବ୍ବ୍‌ । ସ । ଗଂଦ୍ବଷସ(ସ) ଏପ | କା୍ୟ(୪)ମଯଖାଧ ( ସଂଖ) 
ଷଧଞgqalayzastatafafaTd | qf — 

ବ୍ୟ୍‌ । ଘୀମସୀଏସଥ | ୪ଟୁୱଅ୩ଞ୧ଆ ୩4" | ୪୪ ଯସ ଅସୀ | 
ଧଙ ହୁଷୀଙ୍କଷଲ । ୟସ୍ୟ 


a 


1. Hereafter several] unneoessary davdas oocur in the text,. 
2. Read qftuda acu 
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ବ୍ହ । ଞଗସର୍ଦ ଷୀଂଖ(9) ଷୀଷସ(୩ଉମ)ମସ୍ରୀଷ କଏ ]-  ' 
ଏଞ୍ସୀଗସୀବ୍ ସୀ ଗ୍ଵଷମିମ । 

ବ୍‌ | ପୀ $୯୪୩ $୯c[) sage a ()୩(@)ଇନ 
ma(fo)afa urଙ୍N fare (ପ)ସସ ସ୍କ କପ 

ଦ୍ୟ । ଆ ଏqରୀର୍ଷସୀସଣୀ୍‌୍ଏସସମୀଙ୍ସପକୀଙ୍ ମଏୟସ(ସ) 
ମସ ଷ୍କିମସ୍ମ୍ବ ସସ ଵୀ କ୩ସୀ । 

ବଙ | ଅସୀ ସ୍ବାଳଂ ସମ୍ପ | ଅଖ ଆୟଙ୍ୟ ଝ୍ଷୀସ୍‌ ଷ()- 
ଖା (୩) ଅମୟ୍୍ୀ ସସ ଷ୍କ କା 

ହ୍ଳ | କ ତୀଗସ୍‌ ଗ୍ର ଷିପସ । ସୟଗୀ(ଙ) mfg qa 
ଗୁ ସଦସ । ସୁମ ସ (୩) (୩) (11) 

ବ୍ଧ | ଖା ମା ଙ୍ଏ ମା ଏ । ପସ ଏମ୍ସ ସା ସିଞ ଧନ 
ୟଞଏସୟ । ଏସ ସୁମ. : 

ହତ । ସଁ ସ୍ବର୍ଗ ଷ(୩)୪ ଷ(୩,୩ ଅଣା । ସାଦ 
ସର୍‌ ମଜାଉମଞୁସାଷ(୩)ମ: | ଣ୍()- 

3% । ଜସୀୀଧ୍ୁ କମi(qa) afar fa ଖୁ ।। ଖୀଲ- 
caf fax mnetaafa qane:(e1:) 

ଇବ୍‌ | ସୟମଙ୍ୀମୀକୁଖ ଖ୮(:] ଷଷସୀal Ha । ୩; ସୱ୍ୀ 
ଝଷୀ(ଙୀ) Tan:(hr:) anak; | ଷାଧୁ- 

ଞିଃ | ସନ ଷାଯାସସ:) ଏଏଙ୍ଷ(ଷ )ୟ ସାଜ । ସଧେ ଅଫ 
ସଙ୍କୀ ସୁମ: ଖସ ସେ ଅଙ୍କ ନ | ପଙ୍କ 

୪ । ଷା(ଷୀ) ସଞ୍ଖା(ଷା)୩ ( ) ବୀ ଅବି ସଞସଫ(() ଷ 
fg କୁ ସା ୟହ: ଷ୍‌ । fr ((୩A- 

ଛହ୍‌ । କମାଷଙ ଶୁମଜମସଙ ଷନ୍ପଙ ( ) (୩) atm 
ସାସ୍adua(] 1 qa '] ଏ: afg- 
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1 quad q(x) qf asa | St at gea(ca) gratg 
faa aTmfaat Tea gC 

&ଓ । ଡି qfa(fa) gf (f5)daagd: ପ୩RN(a)) ୩୪a: 
qiad(fradad (fr, saa | aT qe 

8ଞ | ନସ ଇଫାାସପ(4)(ଓ) ମସା ମମଷାଞ୍ୟ | ଷସୀଷସ୍ଷମ(୩) 
ପ୍‌ କ୍ଖୀଞ୍ ସ୍ୟ['] । 3(ମ) ନୟ 

8 | (କ୍ୟ: ଅସ (ଷୟ ଝ(3) ଆଡ ! ନୟା ଅନ 
ମସ qaqlq(f)s('] 1 equi 

ୱଠ । ଖସ {ସସ ଖସି ମଧ: | ଙ୍କ ପ(ଆ)ୟ ସଭ %: 
ଏୂମୀ() ଖ୯(ମ7) ପୋ ॥ ୩ଜଦିଅ- 

ହଃ » ଏଞ୍ରାମଧ ୭୮୩ (୩୩୩ ମସ ॥ କୀ ') ® ଙୟସ୍ଲନ 

ଖୁମମଙ୍ଷୀ ମ ସ୍ସ । ହ୍‌ 

ହହ୍‌ । କମଞସମrrgarg sG)ell’] ଷଷ୍ଟ ଶସ୍ପେ 
fama usage 

୪3 । [¢ ]ସ a: a1 ସ f ପଦ: 4%) [ଷ J (ଏ) ୩ ॥। 
fଞ୍ଷଣ ଖା! < ମମ) ।। ଖa(4)- 

ହଃ । ନସ ଗ% gee qf [1] ଲମୀଞସ ॥ (୩) /ଞ୍ଵର୍ଝ 
aretagdaselagaqf- 

ଡିହ । ନ ॥। 
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NOTES 


A set of three copper plates were discovered in the 
Athamallik area of the Dhenkanal district and were acquired 
for the Orissa State Museum, Bhubaneswar through Sri R. P. 
Misra, a student of Utkal Universityo The plates were dis- 
covered in a cornfield in the village of Aida, six miles from 
Athamallik Town, Dr. K G. Panigrahi and Sri Mahesh Prasad 
Das, Curator, Orissa State Museum edited the plates from 
the original, 


The set consists of three plates, each measuring about 
74" X 4” and are hinged on a csrcular ring of about 3” in 
diametre. The ring contains an oval seal containing in relief a 
crescent with star, a couchant bull and the legend “ Sri Rana- 
bhatijadevasya” 


< 


The language of the charter js Sanskrit, It is dated 
in the regnal year 9 of the donor. 
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(SINGHARA) SONPUR PLATES OF RANABHAN]JA 


1. 


2, 


[ee 


4, 
5, 


6. 


1, 


8; 


9, 


Donor 


Title 


Place of issue 
Date 
Officers 


: Topography 


Donee 


Authority 


Remarks 


Ranaka Ranabhaftijadeva, son of Sri 
Satrbhanja and grand son of §ri 
Silabhatijadeva. 


Paramamahesvara, Ubbaya-Khirija- 
lyadbipati. 


Dhrtipura, 
Samvatsar, 9th regnal year. 


Padmanabha ,son of Pandi, a mere 
chant and a goldsmith who was the 
royal engraver, 


(1) Dbrtipura—(Capital ) 
(2) Dakshinapalli— V) 
(3) Singhara—(V) 

(4) Palasi—(V) 

(5) Magaha—(Country) 


Bhattaputra Vobhi, son of Bhboatta 
Samkha and grand son of Vimala 
who migrated from the village 
Palasi in MagahadesSa and,belopged to 
Kasyapa-gotra with the three pravaras, 
Kasyapa. Naidbruva and Vatsa and 
was a student of Yajurveda-Sakha. 


Edited by B. C. Mazumdar in 
J.B,O.R.8. Vole VI, pp. 481-486 ff, 
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§ । ଓ ଶସ: ।। ଙଣାଏଳାଞ କୁଷୁମ୍‌ ୟଖ୯ଏ ଦୀଏ ଷରାଂି 
fg କସମ ମaୀ- 
ଝ୍‌ | କଣ ନଜା' ମଗାଟଯଞଏ ମ୍ମଞ୍ମୀୟ | ଷ୍‌ ଏସଞ୍‌ 
ଏସ: ଧକ: ଅସୀ | 
8 । ଦୁଖୀ ସୀ ଏ୪(ଏବ] ଏସା[1] ସବ ଙ୍ଞମଙ୍ଘ ଞୁମଷ୍ 
ଯଖୀ୮ ଧଞ୍ୀର୍- 
୪ | ଏସବ ସ୍କ ୩୪ [3] ଙ୍ଷଷ୩$ ଆ ସ୍କ ସୁଦ ଏସ 
ଶସ: | ସିୟୀ ସା ଷଶ ମୃଏ= 
£ । ଖ ୩୩୩(ହ)ସ ମୀଞୀସସୀୁ ଅମଲ ସଞସା(ଙ୍)ମୃରଞ୍ୱ୍‌ ॥ V 
” (ସୀ 
8 । ଞ୍ଦବିଗ୍ବ ଅଙ୍କଙ ସୀଷ୍କେ ତହ୍‌ଷସକ୍ଷ (ମ୍ଙ୍ (ହୀ) ପମ ଝଞ୍ରୀସ 
fq ମୂ 
ଵ | ସ୍କ ॥। ୩୫ମିର୍ମ ଦାସ । କ୍ସ ମଧ । ଞ୍ଞମୀ ମସ 
ଝି [୩ ]ନ: କସାଗମୀସ୍ଷଂ 
6 | ଷଷଷଧୀ ସୁଝ(ର ) ଖନି! ୩ଞା ଷୀମଉସସ ଖମ୍ନମ୍ତ 
Raa {4} ସା 
& । ନଧ(ହ)ସ(୩) ନ ଆ ମୁ ସୁଧୀ: ଶୋ; 
ଶମ । ଷନ୍ ଷର 
{0 | ମସ ୩({ମ) ସସ ଷଞୁଝ(ଆ)ଷ ମୃସଞା ସ୍ଷ୍ୁଏଙ୍ଗସସବ୍ଵସ 
ସ୍ଷମ୍ଏଞ ଷ୍ୱଳ 
ହଃ । ଏଳ(୩) ଷୁଏ ମମକ୍କୀଏଏ ମଷ୍ୱସୁଖ ସଞାଖ୍ଖୀମ ଷକ୍ 
ବାମ] ରି 
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ହବ୍‌ | କା ଞଷଞ୍ଧାସ ଏ ୟtfa(W)d ଖଷଷ୍ଝ୍ଷୀ ନ 
ଦୀଣୱମମ୍ାମସ: ମୌିଷଙୁସଞଙ୍ଙ 

$3 । ସଧ: ୟ୩ଡ [ଙ¶ସୀହା: ଞଞ୍ମଞ ସସ୍ଞ ଅପ: ଏଥ 
ସ୍ସ (ଙ୍ୟ୍ସ୍ଖ(ଜ) 1 ଖଳ ' -- 

ହୁ | ଅଞ ଅଝୁୀଖ (1) ପମସୀମସ୍ବୀତୀ୍ଙ ଙଞଙମ ଷଡ1+ଙ 
(ସଜ) ମଧ; ୟଏମଳୀଞ୍ୟଫ ଧା 

$ । ୟୁ ୩୩ସ ଆଏ regs afds HIV) age. 
faufa aafana HAE Ie 

¶ୟ୍‌ । ମକ ଷ୍କ୍ରୀମନସ ଗନଙ୍କଷ ଏଷ ଧଣି ଞଂବଷ୍ଷ୍ୟପାଙ | 
୩୩୭ ଚାଷ: $୩ - 

ହୁଡ | ହ୍ଜ୍ସ [ଆଖଜମଏବସ ଖୁ ଫଙ୍ମଙ୍ାନ 

`," Sମୀଏଖୀସ ଅgଷୀପ 

ହ5, କସ ଛାୟା ଅଞୀନା[ `] ଖୀ କା ସ୍ୀଙଧଙ ୩g 
ହୀଜୀସୀ(ଆ) ନ 1 ସୀ : . 

$& । ଝୁ ମାମସୀମ ଲଧା ସମ୍ୟକ ସ୍ଥ ।। ଷର 
frames bff. ନ 

ହଠ | ଶୁ ଧା । ଝସ f(t) mitearg i 
ଚଷମା (ଙମ୍ପଖଙ (ଗୀ) ସୀ ୮) ସ୍ୟ : 

ଭ୍ହୁ 1 ସ ଷଅ {ଅସ ମ୍ଞପୀ ଆଖ ସୁଖୀ ii 
ଷଙ୍ସଂ ଆ ଗୀଘଷ୍- 4 -:- 

ହ୍ଦ୍‌ | ମଥ g Rw AR a ଖି 
ସୀ: aq Af 

ହ୍ଛ | ସୀ କାଅସମଖୀସ ଖଞ୍ୀର୍ମୟ ୩ & ସବ(ଜସାଙ) ଯଞ୍ଏସ | 
ଷ୍ୁର୍ଷଙ୍ଷୀଞୀ୪ପୀର୍ପୀମଭି ଶବ 

ବ୍ଖ | ଆ ବିସଯ ସଞ୍ଚୟ ଯାମ୍ଧସ୍ମଙ୍ୟ । ମଧ୍ୟଙୟR୍ପ ଵୀ 
ଆ କବ୍‌ ଝୁ କଷହ୍ଓ 


3 
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ହ୍‌ । ଞଷୀଧ ମ୍ମ ମଉଜ ମକଙସ୍ସ୍ୀନମ ଷ୍ସଫଂ ଖୀ (5) ଓମ 
ସସ ୩ ବୀ ସଏସ- 
ସ୍ହ । ଅଖ %ଙୀଗ୍ପୀଧ୍ଏ ଆୀସଙୁଙ୍କୀସସସଲମ ସସ ଙାଧ୍ଞୀଷ 
କୀଏ ଅପ ଜପ | ଯ୩a(a)[q] q(5) a(t) fa- 
ହ୍ଡ| ଷଞ୍ଙ୍ଏ ନସ (ସଗ) ସସୀ(୩) ସଡ 
ସବୀର qIaA gg M- 
ବ୍ଳ | ଏସୀସ(ଞ)ମ ଝକମସ[ ସ୍‌) ସବସାାୟ ସସ Sa | 
ଷସ୍ାବୀଙଂ ସ୍ଵମ୍ାମ୍ାଉ | ସଂ (ଏଏ) %ଥ ଷ୍ଁ ଙ୍- 
ବ୍ଧ । ସ୍ସୀ(ୱ୍ସୀଷ୍‌) କୀ ଷ(ପ,୩ ଜୀନା । ସ୍କାମ୍‌ କୁଷୀସ୍ୀଙ୍କ 
ଷୀଞ୍ମ୍ବ ଷ ଙ( ର୍‌) ଷଷଷ(ଉ) । ସିଞ୍ସାକଥିଷମେ (ଅମ) 
ସୁଭ । ପୀ {ଜା ସଞ୍ଜୟ ଏଡ୍ସ ସୁନ ,ପହ ସଧା୍ଷ ଆଥ 
ଖୀ ଏ ଖୀ  ୁପ(୪) ସସୀ- 
ହ । ଏଞ ଏସ ୩% ଦିକନ ।ଷସୀଞ୍ । ଏ ସା ର୍ଥ ସ୍ଵର୍ଗ 
ଶସ) ପ(୩) ଧି 
ସବ୍‌ । ଆଖ ଙ୍କ କବ ନର୍‌ ମସ୍ମୀ ଞ୍ଚ ଅଖ: (ମା:) 
ମ୍ୃଙ୍୩୍ଣ୍ ସମ 
ସଃ । a] () ର୍ନ ସୁ ।। ଖୀ(¢) ପ୍‌ 
faa: saest(en)at fatag: afa- 
ଞ୍ଃ ! ଞ୍ସୀ କୁ ଜାସା ଞଆୀଖୀ କସ ((]. ସଥୟଖେୱସା 
ଝ୍ୀସୀଙ୍ଷୀ) ପୀ: (qa :) aah: a- 
ଞ୍୍‌ । ୪ କଲ ଖ(ସ)ଶାଆ(4:) ଏସ ¶ ସାଜ ଏଥ ଏ ' 
ଶୀ ମାପ ସଧେ ଏଦ୍ୀ ®. 
24 । ଖାଁ ଞଞ୍ସୀ କଏଙ୍ସାଞଞ ବୀ ବିଙ୍ସ(q)(ଉ) ର ଷ fgat 
ଖୁ ମଙୁ ସୀ (ୟଙନ: ଷ୍‌ ଏବଂ 
ଝଡ । ସି | କ୍ଏ୍ସଙ୍କ ମାରି ସୁନ ଷନ୍ୁଙ ଏମ୍‌ (4) %- 
ସାୟା ସାସ୍ାୃୱ- 


4 
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35 | ଷଞ:(*) ।। ସମ ପ: କସଫୂଙସାସ ପସ୍ଞ ସପ gf (1] ଖସ 
guarpigt raat (1) 

at | emia (1) ଏ ସସ qfa qr greg: [1] g(a) 
4 (a) (ard) aka (1) 

ହତ । ମ୍‌ ଶାନ ଜ୍ଞାପସ ॥। ମା ୩4: %ଙ୍ସ୍ଙ୍କ ମଞ୍ଜ୍ସ ଶମ 
ଶସୀସରମ୍ଳରୟହ[(ମ) 

ହଃ | ଏସ୍‌ ମୁଖୀ ମୟୟ: । ଖୟୟ fa4 fag ମସ ([ଞ ଞଙବ 
faୟa 5 ( ) ; 

ହବ୍‌। ଜୁସ ମସା ୱଚ କ(A)% ।। କle qui )agqUa fm 
ଖ୍ସମ[ମ ]ଏ: ।। ମଞ୍ଜା 

୪3 । ୟୁ ୩ୀଙ୍ୟ @: ଞମୀମ୍‌ ଷୋ (୩) ସେ ॥ ଗୀକଦଷ ଷ୍‌ ଗୀ ଆଧିକ 

୪୪ । ଜଣାନସ୍କ ଖସ କ୍ଧଙ ଜସ୍ଵୀାସମ q ina a graf | ga 5g. 

୪x | Gury fargelat si(f)angପ ମସ୍ସେ ସୀ ୍ଙ୍୍ଞ | 
ଷଙ୍କଞ୍ୀ୍ଭୟଅସ୍ୀଙସସ ସସ (1) 

ହ୍‌ । ମା ମଙ ୱଜୈ: ଏ (କୀ) ଷବୀ କ୍ଲାସ |। ସଖା (ଙ0) ଙଙଙବ 
ମଖ() (ଓ) | 

୪% । ର ଞଷଏକାଏ ଏସମାଷମ ୩୮୯୪୪: ସଞ୍ସ' ଶଷ ୨୩୭ ଅ2୍ଏ:; | 
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NOTES 

This copper plate grant consisting of three plates was 
unearthed in 1918 near the Bhagavati Temple in the town of 
Sonpur and was found in excellent condition excepting that 
the seal was found detached from the ring, Probably, this 
detachment was caused due to some strokes of a pickaxe while 
unearthing. The plates are beld by a copper ring passing 
through circular holes at the top of the plates. The plates 
measure in average 8"X 5” and are almost of equal thickness,’ 


The seal has a half-moon symbol on the top and a recumbant 
bull down the legend, “‘Sri Ranabhatijadeval”, 


Despite the Saiva signs on the seal and the stereotyped 
introductory poem in the name of Hara, the grant has been 
made by invoking Visnu in lines 21 and 22; but the donor 
calls himself Paramamaihesvar and not ‘Paramavaignava, + 


The language of the charter is Sanskrit but full of 
grammatical and spelling mistakes, 


As regards the date, the king’s regnal year is given in 
the last plate in the words “Vijaya rajye Navame”, 
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C୮୮୦ 


Place of issue 
Date 
Officers 


ooo oa0 


Topogtaphy 


69 


36 


Done oss 


CC) 


Remarks abe 


6d 


ebb 


No. 16 


+ PATNA MUSEUM PLATES OF 
RANABHANJA YEAR — 22 (?) 


oe 


éo 


Sri Vijya (Vidya) Mabadevi, 
daughter cf Rinaka Niyarnama 
and wife of Ranaka Rana- 
bhafija, son of Sri Satrbhatija 
and grand $9n of Silsbbharja, 


Parama - Vaisnava, Ubhaya ¢ 
Khirjalyadhipati, Rinaka, 
Dhrtipura, 

Samvat 22 (?) Please see notes) 


Vanik-Sivagana, the Suvarnae 
kara, son of Pandi, the royal 
engraver, 


(1) Dhrtipura—(t)' 

(2) Khinjalimandala—(P) 
(3) Dakshina-Pali—(D) 
(34) Vihiravadi—(V) 


God Vijaesata (VijaeSvara), 
evidently a Siva-litga. 


Edited by Mr. R D. Bitnet]i in 
E.T. Vol. XX, pp. 100-104 ff, 
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ହବ । ®! ଓ ଆ | ଷଏୀଖ ଅସଞମ୍‌ଞଷକପ ଦୀଏ ପରୀ {%% 
ବ୍‌ | ୩ $(3)alra( Matsa] fa’ frotea Sgt 
agtmcaraa(aT)TF (FJ g- 
3 | gu’ (ad: AGG (:) 1 gale ୩୪ Wfal୍୍ୀ 
[ବନୀ ୪ ମ- 
୪ । ୪ ଓମଷୁଏ ଅଖାୟ(:] [ | ୪ ସା) qd 
qEN(N) agp INR 
'% । ୩ୀ(ସ)9 ଷୁସ(ନ) ଅ(୪)« ଷଞ୍ଗା ଷ[']୩[;] ରୟ 
ଖୁ ଷ୍କ (4) ଖ ]1- 
§ । ଖ ଶୀଲ(ଜ) ag) g(y) 1a s(t) 
ସୃ୩ଞ୍(ସ୍ଷ୍‌ । ଖୀ 
| farsa (:] mame’ dau Raa reife. 
` 6 | ଅଞ୍ଶୀସ ଖା ମସ (ମୀ ଏ :ଂ । 
fuar(far) ua g(q)fae- 
& । ଞ୍କମୀ[ମ ]ଖ[ 4] ୟସଲୀଂ ଅ୍ଷପା । * 
yu ern‘ sifa(d) 
0 । ଲୀ୧ମ୍ପୀ ଅସ୍ଞମ(ତ )aa(:] ସ୍ସ ଝୁଷୀଙ ୩. 
{qa SI)g :] (° ଖୀ 
$ । ସା୩)ଥଙଞ ସସୱୁଞସୀ[(:] ଷଆଷକ[:] ଖପଖ (ୟ7+q )« 
ସଷ(ଷ) ।। ଛୀନ 


TOC CO 
}. Expressed by a symbol: 
2. Read we | 

8B. Read Gara t 

4. Read wgnfaw | 

* Punctustica superfuous, 
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ହୃଦ୍‌ | ଧାମ ମ(ମମ) ସପ ଷଞ୍ସ୍ସ ମୂସସ ସଞ୍ଏମ୍ ସସ ସୀ( ଜ୍ଝ ଫ | 
3 । ୯ ଷ୍ଣ ଶମ gumge fai aga yq)d(fa fata 
ଡି | ସୁମ) ସଂ ଆଞ୍ଙ ମମ 16 ଳେର ର (ଙ% ଖସ |" ହସ ଖସ୍‌ 
¢“ । ଷମୀମନଙ୍ଗ ସମ ଞ(ମ)ମଏ: gg): ଓ ଞ କୁ ଆ 
ହୁ । ଞ(:] ।। ଞ()ଏଙ୍ ମି ଫ୩୫ ଅସ: ଏଅଞ ସସଖଙ (ଙ୍ପ୍ୟ- 
. ଓ ! ୟଲ(ସ:) |“ ଖ୩(ଖ) ଜସ୍‌ ଅସୂଷ(ଷ)ଓମା(ଖ+ମ)ସ ସୀ a] କ୍ଷ 
ଖଞମମୀ(ମ:) । " 
{6. ଞ(ଖ)୯ଓ୩ ସ୍ୟ: ଏଏମସିva(a) aafigoq(q)ge 
ହ& । ଷୀପ(:) ଧଞମees Cuafagel(cat)fat(:] anfand- 
ଵ୍ଢ | ଏସ୍‌ (4 (ବୀ) ଷ(ଫ)ଙ୍(ଉମ+ଓ ବଂଙ୍ଗ[ ସଂ: ] ଖଲଣ 
ଞ୍ସେସ ମଷା- 
ବ୍ୟ । ଝ୍[:] ।“ ୩୪୩% ନୀ ଏ୪(:] Suet cea famfrraced- 
ହୃଦ୍‌ । ଧୟଙ୍ପUs(A)aglratg? FaA1c()Ha FgIaTHed Hale 


Second Plate (Second Side) 


eA | q gutai(ajra( Jar qeeqfas ate uz(e)aaHslatal h** q 
ହୃ | ସୀ(€) ଖୀ ବ(M)uafa aa %)a(n (Rf) 
ଷ୍ୀଂ୍ୟ "° ଷଷ୍ଖେଖ(:] fo(n)In- 
ହ୍ହ୍‌ | ମାଙ । ଞ୍ଖମୁ ଷ୩:(-) qfa(f) q(T). 
Sfaୟଙg ।°* (ତ) (RN) a- 
ଦୟ । ଞ୍ଞଖୀ ୟ(ୀ ମସ) ସସାନଜସ ଷଙ ସୀ ଙ୍ଏୟୀଙ 
nras(a)g(:]u(u)Mr ଟ୍‌ :] ।* ° 


* Punctuation superfluous, 


1. Read srg 1 


* Daoda are unnecessary’ 
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aul frvasqfafa? afrd(aq:) mafaa(a)a[a][z) 
ଷ]:] guthige 
ହ୍ଳ | ଶୀଜସ୍(:] guaty feat । fq(୩) 
ଷୀ(୩)ଙବିଧୀ ।# 
ହଧ । [q)anReaa (aaa) | Us Afrataga(an) 
ଙ୍(4)a (4) 
ଚିତ | ବସ {ସଧ୍ସ୍କ୍ୀସମ ଷଞ୍ୱସ ସ୍ପ ୩ଷମ:] 
ଆୀଖସୀ୍ଣଣ ।। ସଂ 
2‰ । ଏଆଞସୀସ୍ସୀଦଧଏ ପ(ଆା)ସଙୁରିଂ ଭଉଞସିଞଷ୍ୱମ ଷ୍ସ୍ୀ 
ସ(ତୀ)(:] ସସଙfa lI (୩) 
ବ୍‌ । ଞ(ପ)ି3)ମ ସସମୀ(ସଲୀ)ାଙ ଷ୍କ ନବ ୍ଧ["] 
ଞଖୀ(ଖସ) ଏଏଇ = ଏ 
ୟି । ସ୍ପ (୪40 [aq] qe 
ସ୍ସ) କସ ଙ] (4)ଡ୩୮ୟ 


Third Plate (First Side) 


2 ! ସୀସା କୀ | ଷ୍ୀ ଵୀ) ସମ୍ମୀ 
ଏ୩ାଇଆ('] ଷଣ[ ] ଝସା[] ଖ- 

AK 1 man)” a(a)a an (af) । ୩a[q] 
ଷ୍ୁ(ଷ) କୁଖାକାଖ(ଶ] ସୀସ[4] ସଂ ନାମୁସଷି। 


* Daogjas are unnecessary; 


4, Read friutafafu 
2, Omit m1 


9. ନିତପି ୩ିଙ୍ସ୍ସମିମ । es 
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8 । କସଞ୍ସୀୟt! qqfra f(x) ae୍qar: 3(x)fa 
ଛୁସୀ(ଷୀ) ସ୍ସ ଜ୍ଞ ଖ- 
ଓ ( ଜୀ ଷା ଏ ଖାଏ । ଏସ ସଦଞର୍ ମା ଉ(ଉ)rg- 
fq(fa)ଞସq(q)1G 4 
ହଲ । ଏସ ଶ (ଧୁମ @ଏ ଞ୍ାର୍ମ ଷ (୩) ପା PAA 
୩ଙ୍ଷ୍ଠ ଷ୍ତ- 
a | ql lasya(A Jar aaa) gara(:) 1 qgaqiqi(iweg 
ସପ୍ୀଖ୍‌) ଆ : - 
* wo 1 Indzg(eq tea yiplag ) arencafal(fa) fqat: 
ବୟସ 
୪ଃ । ଏ ।ଏଣାଞ୍(@:) 1 ଅ(/ମମଙ୍ଖାକ@ ସୀସା  ଅ ସାୟା 
fa୍ସୋ । କୋର) 
୪ବ୍‌ | ଖସ ସା ଏପ) CA: qa: | as 
„୩ ଷ(ଯ) କପ(୩)[:] ଏ4ଡ(ସ)g(f) 
ହଃ । ୩୮” ଷଧ ଏ ଧୀ ପ୍ମ[ଙ] ଖସ ଏ ସଙ୍ଗ ` 
qa '] ଞସar(an)!] qrqa(a)= 
ହ୪। ମୀ ବୀ ଲ୍ହିଦ୍ସ) ସଞୁମୟଏ । ଞ ga] $a 
feqf;:} ug qeaa I guua- 
ହନ । ଙ୍କ ମଶା) ଷ୍କ ମ୍ପ । ଏ] 
ଖାତା ସସ; 


ls Head aqarsmqaat fg i 


2; Read qrafw: 1 
23, Read qrfua: ! 
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First Plate (Second Side) 


ହ§ । ଖଞମ୍ା(ସ) | ୪ f[ ] a: ମfaqgqାG aH) 
alypfr['] sas sat a gusta 
୪୭ । faaal(d) ଞ)୩ମା ସୀ ରି ଆଏ୍ଷଞ uafa[’]} 
ଷଂଧ୍ୟୱନୁଷମ୍ା(ଜୀ)ସଙ: | ଷ୍କ 
ହଞ। ଶୀ ଷ୍ଟ: qafe(faca[mad(f)g ଷ୍ୀସ୍ତି | 
ଷା ୩୮୩[:] ବାସ [<] ଅମାତ ଷର୍ମ- 
ହ& | ଷୀୟ୍ାୟ । ଏସ(୧) ୫୯୩ (4) ଫଁ ଏ୍ଷଷ ଅଞୀଞ୍ଞ ମୟ । 
ଷୀ(ମ)ଷୟ[ ] ମୟ 
‰0 । (୧) ଅସ [3] 4 । rasa (4) ଙନିଙ 
ସଞ ଓ କୀ (2)5(:] । ୩ 3(ସ)- 
(୧ | ଅୟ(୩) (ସୃ) ଖସ ୩୯୩ ମୀମ୍ । ନ 
fag ଲା %:, gui(q୍‌) 
ହବ୍‌ । ୩୧ ଯଶ ।) ୟିଷ ଷଞ୍ଷୀ ନ ଅସଷିୟ ମା ‘: 
3 । ୩ | ମତୀ ଲା ଯଙ୍ଷନ (ସମ) ଷ(ୟ ଙ୍ଷୀ ମ 
(¢) । ହଁ ଲସ 
Ke 1 vy fa[ Jeg a[*] (Aang fara q(a)sa(g)- 
ଝଅ (୪) {ଆଉ ଏ ମାପ ସ୍‌ ଙୁଅଙ୍ 
ହ୍ହ । ବି (ସୁଆ) ମ ଙ୍‌ ବସୈ: ଏ (ଙ(ନ(ବ ) ବୀ {ସ୍କାପା[] 
faଖପ ଷ୍‌ (9 qd 4+ sn; ® - 
£4 । ଷfaaha(q0) ଝ4(4) ୪୪ aE gC 
feaqn(N)[a] nfragaa)[a) agi. 
xo! CISagzaRa 


* Please sea notés ijn the next pages 
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NOTES 


These plates were sent to the late Dr, D. B. Spooner 
by Mr. L’E, B. Cobden-Ramsay, I. C. 8, Political Agent, 
Orissa Feudatory Statés in 19158—16. Later on it was sent to 
Mr, R. D. Banerjee by Sir Edward Gait, 1.C S., K.C LE. the 
then lieutenant Governor of Bihar and Or ssa, for publication. 


The plates are three fn number and joined together by 
a Copper ring with a Beal of 1%‡"X1§”, bearing the legend 
“§ri Ranabhatijadevasya”’. Each plate measures 74“ X43". 
There are altogether 57 lines of writiog. The rezord is written 


in defective Sanskrit, 


The learned editor R.D. Banerji tead5 the date in lines 
55 and §6 as Vijayarajy6 Samva (Samvat) sarénduvvag visanti- 
varish8 (varshé) and remarks in the footnote that the word 
vak which stands for number ‘1? might also stand for 4, but 
according to Dr Hiranand Sastri, the reading of Mr. Banerji 
“ig not certain’”’, But Mr. Banerji remarks that the date is in 
a half chronogren as indu-Vakoisanti-Varishe which ordinesrily 
denote 2011. So he thinks that the number should be inter- 
preted as 22, if the word Visanti is corrected ag Viinsati and 
Va as one. But he overlooked the long prevailiog system of 
“Ankanim Vamoto gatih}”’, of putting the numbers from right 
to left instead of left to right. According to this system the 
word Zndu whch stands tor one should be placed in the right 
hand corner that is in the unit’s place while the next numbet 
VAak representing one should cover the tenth place and the last 
number will be either Vitnsati of Visvatis 


We can not accept this view of Mr. Banerji that two 
numbers were expressed by Chroncgren and another number 
{n the form of numbering which was rare in epigraphical 
records, We may suggest to read the word Visoa for Visvamnti. 
So our reading will be Samvatsaréndu*Vvak-Visva{oti}varishd, 
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Then the total number of the year will be 1411, if Visva is 
interpreted as ‘"Chaturdasa bbuvana’”’ on the 14 worlds, Visva 
also stands for the number 3 (dvargga, Martya and Piidla). 
But we cannot account for any known year of the time of 
Ranabbartija reckoning the era 311 if it is suggested that the 
Bharija kings who sometimes used the Bhauma era in their 
records, might bave used here also the same era, That also 
cannot be accepted owing to the extesion of the Bhauma rule 
in the time of Ranabhatija. Palaeographically this inscription 

can not be assigned beyond the 13th or 14th centuries A. D, 

Therefore instead of any other Samvat we stress upon the 
Vikrama Samvat which may answer the corresponding Palaeo- 
graphy of this record, It the year 1411 is taken as the 
Vikrama era, the corresponding English date will be (1411-58) 

»= 1353 AD. Although there is every possibilities of accepting 

this date, we have still doubt in our mind about the correct 

reading of the date for the reason that the Vikrama era was Apt 

uted in any epigraphical records of Orissa during this period, 

While comparing the system of writing of this king in his other 

grants, we believe that the date is in the regoal year of the 

king which is the number 11, the word ‘Visanti’ being uninte- 

Nigible or spurious. 
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No. 17 


TASAPAIKERA CHARTER OF RANAKA 
RANABHANJADEVA 


Donor oe 


Title 
Place of issue 


Date oot 


Officers eo 


Topography 


Donee oi 


Ranaka Ranabhafrijadeva, son of Sri 
Satrbbari jadeva. 


Paramavaisnava, Rinaka 
Dhrtipura, 
RY. Samvat 16, Saddivasa. 


Sivagana the Suvarnakira the son 
of Pand;, the royal engraver, 


(1) Khinjali Mandala—(P) 
(2) Dhrtipura—(t) 

(3) Uttarapalli—(D) 

(4) Taspaikera—(V) 


Bhatta Sri Sridbara, son of Bhbatta 
Sri Bapula and grand son of Bhatta 
Sri Balabbadra and belcnged to the 
Bharadvaja gotra of Angirasa-Barhas- 
patya pravara and a student of 
Madbyandina Sakba of Yajurveda 
and migrated from the Bbatta Nirola 
and a resident of Kiimarl. 


Edited by B.C. Mazumdar in J.B,O. 
R.S. Vol, II, 1916, pp. 167-177. 
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TEXT 
First Plate (Inner Side) y 


$ । @' ha । ଫ୍ଏକାକ gagracta Ne durraleg- 

ସ୍‌ । ୩ ସତତୀନତାଜାସଭତୀନୟସାୱ ମ୍ମ” ° [1] ସହୁ ଏ[] ୯ 
8 । ଷ୍ୟସ: ଅସାg:(3) [1] ଜୀ ଏ୯* ନନୟ୍ୟସ୍ବବୀ ¬ 

ହ । ୪ ଏ ଓ ମଷଏ ସଖୀୟୀ ସଞୀସ(ମ) ସସ ସ୍ସ g- 

% । ଵgaa(a)aga giant acedea(a] [1] ଷିଷ୍ୀ ଦ୍ଧ ଓ ସ୍ସ 
8 । ୩G feaefdig(fH)g(g)nel Tar FNHE [1] Me 

ଓ | ମସଥୁଷଞହ୍ଧଥୁସଙୀ: ମସ ପମ ° [11] ଖା (ଖ)- 

5 | ନୟ ଷଙ୍ମାମ ମୀ(ମମ)ସଖ ସ୍‌ (୪ )ଖ ମୃଏସ#‰ ସଡ ସଖସ- 

& । ୪ସସୀ({ସ)ଖ ସଷଷ ମସ" {ମହଣ ମଞଏସ୍ୱ 
୨0 । ଞୁ(4) ଜଞୀସ୍ସୀନ ଷବଞ୍ନ(ଗା)ଂଆକୁଏ ୱଏ୪ମଞ୍‌ସାଙା ଞାଷ୍ଣିଆୀଷ୍‌ (113 * 
ହଃ । ସଧୀସ ଞଅଖହ୍ମୀ ଞମ୍ପାତାନଙ୍ଙ ୩ଏହସ ମ(ମ୩)ଙ: ଷ୍‌ 

ଏକ୍‌ । ଖୃସୟୟ: ଓସସ ଅମା) (11) ଷ(୩)ଏ4୍ ମଣ ରୟ ଅହ: ଏ 
$3 । ଖ ଅଜ ନଙ୍ଂଗ୍ଙ୍ଲ୍ୟ | ଖମର୍ସ ଅସ (ସ) ଷଖମୀଳ ଗାନ[ {4 }< 


Expressed by & syntibol, 

. Read qyrafege para fararafag © 

Read frat | 

B, O°’ Mazumdar has omitted the word ¢; alter ଷୀବ୍ଙ 1 
« The meter is not complete. 


Ligature—In line 2, the word sgmc4q in which the letters H end’ 
q join together, 


1. 
2 
3. 
4. 
[ର 
6 
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Second Plate (First Side). 


ହ । ଷ ଷ୍କଖଶୀଧ୍ଝଖ ଗସ ମଧ୍ୟ ଏଏଶରଏ୍ଯଞ ମତୀ {ମସ 
ହ । ଖୀଞୁଆୀଧ ଧଞ୍ଜୀ କକଧସଙ୍କ ଖସାଞଞ୍ଆୀ{ଞସ' ଞମ୍ପତ 
8 । ନଷ୩ସ ଏସ ସରବ୍: ମା() ଉଷା ଙ୍ଗ ଣି ସ୍ସ 
ହି । ସଞା4 [0] aus Mung: sam [1] Re ages. 
¥” । ଜି ଧୟ(୩)ଝୁଅଙ୩ ଅସନ କମୀ ମୀଳୟ(ଏ୩) ମ୍ମ ମୀଙ- 
„ § | ୩ ଅସୀ ଆଂaa(') (x) Enki qzuE Tg MRhate 
wi a (1) nfk(e) araafa at(q)uafa’ anrkaafs rT ll Fo 
ଆ । ଏଚ: (1) [1] ନୟାଙ୍ମୁ ୍ଖ:(ମ) 
ସ୍ତତ(ଷ)୩)” (9G) - 
& । ସସ: ା(ସ)ଙ୍ସ(¢0)* fୟaare fa) (W) 
ଯସ୍ଗୀଙ(/ )ଖ ଝଞଏଛ® (ଆ) ତ 
{0 | “ସg:uat qxaea fasasqfadt(f) afd arat 
faq[]eaaa(a) gear 
$1) fuaqୂଚ୍ସ ପମ୍ପ guaty fafa [1] wits 
ଶୀ ଶୀ 


B. C. Mazumdet reads fargo. But firgrat is cleat, 

B. 0. Mazumdar reéads qtuafa which is not correct. 

Two letters a and x joins; but the Correot word should be Uttarpallt. 
In line 8 of the second plate first side, the word gag where also 
the letters a and 4 join together, pfové that the writer i8 acousto- 
med to ligature; which was profusely found in the Jatér period; 
mostly from the 13th century A. D. 

The usage of w;gt for mgt in the inscriptions of Orissa after 13th 
century A. D. in general and in the inscriptions of the time of the 
Suryavamsi Kings in particular, is a peculiar local pronounciation 
in Orissa. 


6, The word wim for qiw is a cleat indication of Pfakrit iniuencé; 


1. 
pup 
J. 
4, 
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ହବ | ଙୁଙଓ କନ୍‌ ୩୮ ଏ କଞ୍ତ୍ଙ୍କ ଷୋ 
Meg” [1] we- 
3 । ନଦ (ସମମସ ଗୀମୀଙ କ୍ସ ୟଙୱୁସ ଅହି ମିସ୍‌ ନମିଗ୍ୀ- 


Second Plate (Second S1ae), 


$ । ¶ୁ୩ସଞଃ ଆଗମ୍ହମର [।] ମସା କ୍ଷ ଖୀ( 5) 

ହା । ଷଲ ହତ୩ ଶପ: ସାଏ ( ସୟ $ଖୀସପୀଧ 
ପ(୩)ସଇ ହ୍‌ (ମ) ଞାସଲମ? 

8 । ସା ସସ ସୀ୯ଖୀଏ ୍ଵଏୀଙ୍‌ ସ୍‌ ତଲମ ସ୍ମା 


ଷ୍‌ ଏ ୍ପ- 
୪ । ଆଁଞ ଦସ ଝ ୩୩୮ ଏଏଏ ସସ ୩୩ ସୀାT 
qTaTg0qatgrdn- 
% । ଏସ ମ ଝନୀସ(ଷ] ସବକା ସ୍ବା୍ୀ ଙ୍ୟୀଆୀ । ଅଧୀକବଙଂ I 
ସ୍୍୍ୀଉୱ ® 
ୟ । କୀନୀ ଞ୍(ଁ)ଖ ଆ ଏ ୩ ଷ(ମ ମା [।] 
ସା g( q ) ଆ ୭ଖ୩- 
ଓ । ଷ୍କ ଷୀଖଙ୍‌ ସ୍ମ) ମଏରି ।। ଅ୍ଙ୍୩ୀଙାgୀ 
ଞସ୍‌ନ R(t 
5 | କିସୀ: ଖୁ ମମଙ୍ସା (୩) (3) ସହ ମଙ୍ଏ ଷଞ୍ଏ । 
ପୀ 
& । ଧଧ ପଦଗୀୟଟ ମ୍ଷ୍ଫ(ଏ)ଧ ।[. ) ଦ୍ଝ ଖୁ ଞ' ସ୍ଵାମଂ 
ମଞି ମସି ଯଂ. 


rrr I 
1. Read ପୋ ‘ 
2. Read arcrfes wag t 


3. Hereafter the conventional verses are so defective that 


: it ia too 
boring to show the Corrections, 


Read ®, $୪୩ ୩ ଝଖ୍‌ ଷ୍କ କଫ af I 
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ହ0 । ସସ [1] ଚfaqfasy aa Ma gar geam(fu)gn- 
¢ । ମସୀ(q) fq fa qa (1) aitncafea fqat: saenafra’ fq- 
ହବ୍‌ । ଖୀ: } ଖମ୍ବ କଇା କାଖ ଷମଷୀ(ସ)ଖ୮ ସୋ 1) hg - 

3 । ସାଞ୍ଷୀ ୯ଖ(5, ସମ: ଷମq[:] ମୟ୍‌ କକ € (୩)%1୩(୩:) ଏଏ୍‌ଞବ- 


Third Plate (First Side) 


$ । g ୩ fଞa( :] [1] ଫଆ ଆ ଅସ୍‌ ୪ଷ ଏଆ ଅଥ ଓଞ୍ ଏଞ' । ଏକ୍ସ 
ବ୍‌ | ସଏଞ୍ଷୀମା(ଷୀ ଷା) ପା ଅ୍ଏ@ି ଖଟ ['] 4 fagra[* fag en faghi(:] 
4 । ୩(ଞ)6 ଏଏସସି ।। {ଙ୍ଙ୍ଏସମକ ମାଷି ଧୁ ାମମଙୁ ନକୁ । ଏ ' )[ମ Ja 
୪। ୍ଞଞ୍ଚାତୀସ ଷୀା୍ସ ଷଙ:() ॥ ନ" ] ଏ: ଅଷପୂଙୁ ଧାୀ ସସ୍ସଞ- 
xi fa(‘] sasafa [1] sat al gua Frajat faval avinfea [ ) g- 
ଛ । ରି ଥୁ"ଏସସି ଧାମ ଷଙୱfgସା(@)ସ(:] । ଷ[ର]ଙ୍ସୀ ଖାଷସ: 
wl aA] fa(fa)d(%)] ag କାକ । ଷା ସାଫ: କଞ୍ାମସମ୍‌ ଅଜ୍ଞ 
5 | ଖର] ମମଷା' । ଷା(୪) ମଧୟ | ଏଷ 
ଅଖୀଞ୍ଖ( ` ] ନସୟ- [ ] ଖସ '] 
& । ୟୁ ଗସଞ[] ୟା (ଆ) । fas f‰ମୀ(ନ )- 
gନଂଖ ମସ (୩) ଓଂ 
୦ । ସ ସଂ । ଜgrWU(W) gua aa(F): | 
ମଣ] ଆ ଜା 
ଏ 8 | %: ମାମ୍‌ କ(Mfa(fa)safa 1 qq ag arfY 
ଖା(୩)ଷ୍ଚରା ୩ଷୀନ ସକ [1] ମ- 
ବ୍‌ । ୟ[] ଲ୧(ଶ) ଘଞ୍ସମ faa a aa! fa 
ଙ୍କ ଷଙ୍ଙ[ a1 ]rgfarg lat ° J 


i 


1. It should be srqentfa & 
2, It should be waarfaz: | 
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Third Plate (Outer Side) 


$ । (ମୋ) (4) ମସୁସ୍ନସ ଷସୁଷ(ପ) ସସ ସଙ୍ଗ 
fମଙ୍ଞୟ୍ୀଙଷସ୍ପ ୱ- 

ବ୍‌ । ସି:(୪4:) ଗମ ମ୍‌ q§ସ: qrfs(S)dal falar [1] 
{a ୪ ଷମପପ- 

& । & ଞା(ବ୩) ଘର୍‌ ଧଞଙ୍୍‌ସଷ fs (x )Uu afys- 
gaa(cysr fa(f)ga 

¥ । qf 4 g(g)a agrasts(a)T gau(T)fa: ) 1 
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NOTES 


In 1901, the then Raja of S9npur, Sri P. R. Singh 
Deo got a set of copper plate inscription which was unearthed 
from Binka, a village in the Sonpur subdivision. The Maba- 
raja’s son Sri B. M, Singh Deo lent the inscription to B. C. 
Mazumdar, who editted it in J. B, O, R. S. 1916 Vol, IT, pp. 
167-177 According to Mazumdar, the plates are not regularly 
shapped, but the aVerage height and breadth may be put 
down as 5” and 7” respectively. The set consists of three 
copper plates held by 2 ring which is ‡“ in thickness and about 
3° in diameter. The language of the inscription is Sanskrit, 
but written carelessly and erroneously, although the letters are 
not ugly. Mr. Mazumdar’s decipherment of the record is algo 
not free from errors. So we have given a revised reading on 
the basis of the lithoprint published along with this articles, 
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No. 18 
DASAPALLA PLATE OF RANABHAN]JA 


1. Donor e+ ew eee Sri Rinabhanijadeva son of Sri 
Satrbharja and grand son of Sri 
Silabbarija 

2. Title ... °° eee Paramavaisnava,Ubhaya Khifijalya- 
dhipati Ranaka. 


8 Place of issue ... ss. Dhrtipura. 
4, Date ୮୮୮ ୮୮୮ sone Samvat 24th regnal year. 


5. Officers ee eee Sivaniga, son of Pindi who was a 
goldsmith and a merchant and sealed 
by the Royal Seal of the Maharaja. 


6.- Topography ee eer (1) Dhbrtipura—(t) ° 
(2) Tullasidga Vishaya—(D) ° 
(3) Hastilenda—(V) 


1. Donet «es. cee »- Bhatta Sri Padmakara, son of Bhatta 
Sri Prabhakara and grand son of 
Angadi, who belonged to the Krsna- 
treya Gotra with three pravaras, 
Atreya, Archananasa Savasma, who 
was a follower of the Chbandoga 
School and belonged to the Kau- 
thuma Sikh and who migrated from 
the village Buralla, district Pechipae 
taka in the province of Varendri, 


8, Authority es «es. Edited by Vinaytosh Bhattacharya 
in J. B.O. R S§, Vol, VI, part 11, 
pp. 266—273. 


9, Remarks - o- 
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TEXT 
First Plate (Reverse) 


tI a? fq vege gagnfasgNt | dural sGrSe 
ହ୍‌ | arra[frarra])fa’ foals gg1NTaaqal af ଏସ 4g: 
8 ¦ nag Ni geatearawysfaa(Ge) wsdl(fen) qeoneugTaar- 
ହ। ଞା୩(:] ପଞ ମଧ ୩ ୩g: ga 
ସ୍ଥ ଖୁ ଷ୍ଖ 
£ । ଅସୀ: [)] ଡିଷୀ ଜି ଏ aeqGteAafraet- 
fail) ଅମଲ 
§ । ୟଞସାନqqd ( N(A)etugaa sscqtaacfinan fr- 
w 1 qirafgqaea fat qq 1i(1) araara qafafafar (7) 
@ |° qq fnqaatfaG: a[s]hର୍ଗସଲା ପୀ ଷଷସ୍ପୀ 
yu sst(c0) Mh: 
a 1 nfa(sR) (1) Sear ardstnrda: uaa 
ଝ୍ଷୀୟାମ faa(q)wa: sag- 
୦ । ଧୁ ଝଆଥୁସସାଃ ଏଥ [:] ଷୟପମଯୁସଙ୍‌ (1) 
wdleangatafn fed 
$ $ । ଷଞୁଷସମୃସସସୱ ହଂସା t(f)catasaTgte 
ହବ । ଖଞ fg Rusarqgh yhafrcadsagaensa(y) 


Second Plate (Obverse) 


ହୁ 3 । ସଧଦିଙ୍କ ସଷ୍ସ୍ଏସୀଙ (1) କଙଘୀଏଖସଞବ୍ମୀ ଷଷୀନଙ୍ଷସୀଏ୍ଖ- 
ବଡ । ଷମଷ: ମଡ୍‌: qu fଖgସୀହ: ଷ()ଏଙ୍ମସସସ୍ଙ$ଏ ସ୍[:]: 


1, Ezpressed by a symbol, 
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୬ । ¬+ ୨୩ a aa) (1) ଞମ୍ୟqNq ଏଞ*Maqatafr୍d a5TN- 

a! aressaiyidal qaaTN() atalltgqqrgeatal:) agTad- 
ro: gafaasl suafagefqa: aafanaqsanelg[:] gla 
୧5 | ସଂସା ୟସସରସ୍ସଏ4! ପUs[: ] NWaAE- 
ହୁ ସସ: ଙ୩କୀ ଞୁଚ୍ସ ଖୀ sa wares 

= Cr T4 (41 )arcqngTaTaeaaiaunaqtald-a(eat)a qTET- 
ହ୍ହ। (୫ ସୀଙଷଙgr ada (1) aarg fg) araafs quafa gafgqs 
ବ୍ବ୍‌ । ୩(ପପ)!ଙ ସୀ (1) ସ୍ସ: faq (:) fang 

୪a gaff a- 
ବ୍ୟ । ମସଙଙୁ a୯ ାଯୀ[:] ଏବଏ (") ଷିସ: ସା(ସ)g:= 

fa(a)mexrafasg f= 
ବ୍ୟ । faafgd: aାatfaamn quTgR? afeaT(()g- 
ବ୍ଙ୍‌ | ଏଡ୍ସ କ( 2୩୭ ଆଉସସ ସମ 

ଅସୀ ° 


Second Plate (Reverse) 


ସ୍‌ । ଷଷଫ ଞ( 3) ସଜା କାୟ୩Mag at ମଧ 
qfqqres fafa- 


ସ୍ଵ ୩ ୪ଅ(7)ଓଆ ହଇଫ ଆହା 
ସଖଞ୍ଗ ମର 

କ୍କ | {ଞସ୍ସୀସମ ଖୀସ୍ଷ୍ଷ ଆ+(ୋ, ଉମ ମହଷସା ଣୀ 
qq ‰ଞୀଙାବ୪ 

ବ୍ଧ । ଷୀସଙ୍ସ(ସସସସିମ ଅଧ $1୯୪1 ା୯ଞଞ ୩0a 

ଅଲି ମକୀାଷଷ୍ଶ - 

3- ! ୪ ସମଞଞ ଦୟ ଞୁଙ୍‌ ସ(ସ୩) ଏଏଞ ସି ଏର ସ୍ମା- 

୧ ୀଆ॥ବ୍ସପସାଙ୍କ ସ୍- 


&†। ସା ମ କଳୀସଞ୍‌ ସବ ସାସା୫ ୩ ଷୀ ବ୍ଲଙଂ 
ସଞ୍ୀଉୁ ‰ 
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ଛ୍ବ୍‌ । ଖଂ ଥୀ ଷଁ ଅଆାଏ ଞଞା୍ଖ ଯସଷକ୍ମୀ । ସୀସଷ୍‌ ସୁଅ 


କୁଲା ସଂ 

ହବ୍‌ । ଏ ଜମ ଜସରି ॥- ସିସ୍ସାଙ୍ଥେଲୀ (ଜାନା ତ୍ନ 4 
ଛ୍ଞଷୀ: । ସମ୍ଷୀ 

ହୁ । ଆମ ଆଜ ଷୀ ଏ ାଞ୍ଏ । ଷସୀୟ ଏ ଧା 
ରିସ୍କ fଚଞfଙ । ଓ ପ୍ାମ- 

ଛହ୍‌ । କୁଙ ଝୀମ (୩ (୩) ସଦସ ।। ଖା କଲୀ 
{ପରଳ ଖାଞୀନ୍ଧୀ ଥୁଖୀଯମ: । ମୃଞ୍ଂ 

8 । qq ସମୟ aha layne 1 seq 
fqat: saqenfea faa- 

8ୁଙ | : ଫୁମଖଙ୍ାସୀ କଷା ସା: ଷ ଲ ଅଆ Hf I! 

aga ga ar chy: gach: | 
ଚଳ | (ମଧୟ କଞଷଙ୍ଗସ: qଏ୍ଷସ ସାଖ:) ଅଆ ପସ ସଙ୍ ଫୁ ମଣେଷେ 
Third Plate (Obverse) 

ୱୂ& | ସ ଷଞୀ %କି || ଅଞ୍ଷୀ ଏଙ୍ଗା ୟା ଶୀ ଅବି ସଞ | 
ଞ fagai gfay 

୪୦ । ଆ ମୁ: ଷ୍‌ ଏଷ | fora Magi ଶସ 
ନିଏ । ଏହା - 

ହଃ । ମୀ ପା idq୍adaa: | afa a. sfage ula a 
ଧୀମ୍ଭ ମ୍ମ । ଓ 

va 1 af geasntat fazat eafaal 1 ga grad af 
ଷ୍‌ ୱ fg ଷେଡ 

୪୫ । ଖଲ): | ଷ ସରା qa: ୩୬: fatally 
ଖାଏ ॥ ପୀ ୩ ୪୮ - 

୪୪। ନସ୍ସ୍ଏ' ମଞଜଷ' ମସା । ଖସମ୍‌ ଂ ଏସ ଅଣ. 

ହ* । ଞଂ (ସୟ ।। ଖା (ମୀନ ସସଂ (୩(ଙ) ରି । 
ସଂ ଦଶା ଲ- 
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୪ । ଅନଖ ପସ ସୀ ଆ(3)%' । କୀଞ୍‌୍ସୁଏଘସୂଏ 
{ସୟ ୨୩୍‌ବି- 

୪୭ | ଚା: । ମସା ମୟ କା $: ୱମ୍ପାମ୍‌ ସସ୍ସଷ ॥ 
ସାଜସିପ ଷଞ୍ଷାାଧ ଆ ପ୍- 

ହଳ | ଝସ୍୩ଖୀସ୍କ । ପସ ଶା ମଙ ଯ୍ୟାସିମ ମୁମ୍ଙ୍ଗୀ ସା ମୁ 
ହସ ® ୟଷଙ୍କୀଙ 

ହୁ | କାଜ [୨ ୟଷସ୍ରୀସନଫ ମସ୍ତ | ଷଙ୍ୱ- 
ଙ୍ାଙଝ୍ସ ସୁଖୀ 

0 । ମାଙ ¶ସି: ଏ ନାଷୟା ନକଲ: । ସ୍ସ ଷଷଉ 
ସ୍ସ ahaa) ` 

ହଃ । ଞ୍ଚ fyeggsr fa(fn)qarnqfge 
ସୁଝଙ:(4) ୩5୪1] ମଞ୍ଷଙ- 

%ବ୍‌ । ଅafa(gaafe) n 
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NOTES 


The plates were unearthed by a cultivator in Village 
Ohbakradbarpur, Killa Daspalla, now in Cuttack district in 
Orissa while ploughing. It was then forwarded by the then 
Superintendent, Dasapalla State, to Mr, Cobden Ramsay, 
Political Agent, Orissa Feudatory states. He sent it to His 
Honour Sir Edward Gait who allowed Sri Benoytosh Bhatta- 


charya tu publish an account of it in J BO.R 8. He edited 
and published it from the original plate. 


This charter consists of three plates measuring 7” X 4 75° 
fastened by a copper ring, £” in thickness and 3” in diameter, 
which passes through the circular holes cut on the left margin 
of‘each plate at a distance of 2”. The ring bears a circular 
geal, 155" X25” representing in relief a Ccouchant bull, a 
double lotus, the symbols for the sun and the moon and the 
legend ‘‘Sri Ranabhanijadevasya.” 


The language is Sanskrit but full of grammatical and 
spelling mistakes. 


Lhe inscription is dated in the 24th year of the king's 
accession. 


The donor of this grant claims to be a Paramavaisnavaa 
He is also using the title of Ranaka (a sub-ordinate king), The 
donee is migrated from Varendrimandala which is identical 
with Varendra of Bengal. The officer who engraved the 
plates is one Sivanaga son of Pandi, 


sack A iE 
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No. 19 


BAUD GRANT OF RANABHANJADEVA, 26TH YEAR 


1. Donor 


Title oec 
8, Place of issuc 
Date 


Officers 


Topography 


Donzsee 


8, Authority 


Remarks 


e000 


ooo 


Sri Ranabhatijadeva, son of fri 
Satrbhafijadeva. 


Paramavaignava, Rianaka 
Dhrtipura, 
26th, R Y. MargasiraSu.di Pattchm, 


Sivaniiga, the son of Pandi, a golde 
smith and a merchant was othe 
engraver, 


(1) Dhrtipura—(Capital) 
(2) Kbatia-vishaya—(D) 
(3) Vallasringa—(V) 
(4) Kbhadquvapali—(V) 


Bhattaputra Dimodsra, gon of 
Bhatta-Bhusana and after his death 
to bhisson Bhattaputra Chbhadoka of 
the Vijasaneya Chbarana, the Maus 
dgalya gotra, the Bbharmyasva 
pravara and the Angirasa Anupravars 


Edited by R. D. Banerji in EB. 1. 
Vol XII, pp. 325=328 fi, 
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TEXT 
First Plate 


h | 5 raha | TecslgagnfaoteNuaed st’ 
8 1 ated frateq]i(a]a(‘] (1) f(a Jaragge 
ଷଞ୍ପଣ୍ସୀଏସଂ {।} ଷହୁ ଏ୩' ଅସ - 
A | gaa: aqg{:} NN geafarrUasad( Get 
ଅଙ- 
୪ । ଙ୪gadGg sar(: 1) Hsta(a)afugaa aga 
ଗ୍ଞସୁଙୁଷଂ 
‹ । ଅସ ga(fa) g(4)Rଞ୍ଷଷ[ Jeu[:] ଧିଷ୍ଠୀ କଣ 
° € yr a(e]Ne- 
§ 1 Metatrnfaatg(f)Tna eal a]IRN- 
gaq)a(a) (i) se 
ଡ । ୩()୪ଞ ଝସ୍gad: (4] ଖସ [:] ପଷଞସକ୍‌ || ଖ 
« ! ଙa[ea]a[¢ ata (fH) ଖଞସ୍ଷସୟଷନସୱ କଂ 
ଷଖ[ସୀ]୪ 
& | (a) [a]uaacsa() dagurge rai 
ଷgay(q)e- 
ଏ | ସୀମା ଷ[]ଞସaU() Mua E- 
ଶଷ ପଏ {1} ଏ 
$$ । Ra wa) anal Ninaa(a)aa: 
ୀଞ(q୍ଷ) ଞ- 
® । ସୀ: ¶ଙ୍ଏ(ଅ )ମଖ ୱଏମାଶ[:] ଷ(୩)ଙ୍ଷଞସୟକକ 
q୍: }= 
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Second Plats (First Side) 

$3 । ଏଅଞଗରସତୟମ୍ସଞ୍ଜୀ ।। ଖୀ (ଖ)ମସ୍ଏସ ଅସୂଷ(ସ) ସମୀମସ୍ାସୀମଳ 
୪ । {ଷଷକଖଖସୀ ଖଧ୍ଞଖସଯାୟଷସଃ ଏଏ୫ସିଷ୍ (୩ ard f4- 
ହୁ“ । ମୂ ସୀସ୍ସୁସୀଷ (ସୀ) ଫଞୀମଖଙସଖS sual ga (can) faqfa[:] 
$ । ଷମୀଘମଷୟଞମଞାସଏତ (ଝଣ) ଷାଞାଷ-ସ ଙ୍ଖ a ରar(A)- 
ଭ | ଜରଧଞ୍ଏମଖୀୟ(®) । ଷ୪[:] ନ (:] ଙ୍ଖ ହ୍ବ୍ଗ ମଞ- 
5 । ଞା୮କମ୍ଧଞସି ସାୟ୍ସେଝ୍ଫa a $ଷା (ale 
ହଧ । ପୀ() ମସା ମୀ@qsoal[a ] ଖ(+)' qreqTfy (fA) s- 
ହ୍ଠ । ସୀଝଷୀଝଞମଷୀସୀପ; (ଆସ) ପଆା(‰) ନୀ 

୍ୀସ୍ବଷୟଷ୍ ଷମ୍ପ(ମା)- 
ହ୍ହ। {44} ସାନ (ଷ୍‌) । ଷଞୟଷ: ଞ({୩)ସନଷୋଙ [1] 

{ସାମ ୪[ସ ଖୀ ଞ(ଞା)- a 
ବ୍ହ୍‌ । ମସଖୀତଞଥ ମହସସସ ସମ୍ପ" ଏଧ୍‌ଞବବସ['] (।] ଷଧୟ ସବ 

qtada f- 
ହ୍ୱ୍‌ । ମକ୍ସ୍ୀସମ ପାଲ? ସସ ସପ(ଏବଏ ସ୍ବ ଣ୍ଣ 

g(qସୟଠ ଙ- 
ବ୍ହୁ | ଉସୀ ଖାଏ (୩) ସଙ୍ଷ[ `] ଅସ] । ୟସ୍ୟ୍ବ 

ଷପଷଝ(7)ନ- 
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ହହ୍‌ | ଜୀ ଶାମୀଗଷ[:] ଏସ | ଅସ: (ସ୍ସ ଉଞ୍ଖ[*] ଶସେଞ୍ଯା- 
ବହ୍‌ । gq agaruzatafafad(*Jaleneanay arate 


1. According to the editor, the present river Salk. 
2. Read uaatuad’ | 
8; Read fasqufafu 1 
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ଧଡ । ଏ ଯtgifrdgaAty gly)eqfada(a) arala Aaacy- 
we | Src aearzfa)at angj(y)euge(a)a wFgA aetalqta Le 
ବ୍ୟ । ୩ାଶିଶଯଙ୍ୟ୍ଡୂ ଅଖୀ ପପ) ମଯ() ସମ ଖ୍‌) 3aT 
Ro | HIgagIGE AAT atra(s)ngd,') ifaa(a)gfafa | q(qt)- 
& ୧ । ଏଷଏପ ! ସୀସଖୀବ୍ଏ ଅ(୩)ଙୁସ ସସଲିମ ଅଧା (1] କା୯୩[q] 
ବ୍‌ 1 %ug(q] Hagfa(¢ fa) 1 aa qfaaାfa କଏ a. 
a4 I fa (1) df gel(gan) Ue(T )w qa af ]ପସ- 
atu [(nafgeagada grantua(d]ସ୍ ମା 

ଃହ। afe[q) [qnfqstTa 1] aur ସt(ବ)a' 
ସର୍ନମୀଉ (/] ଏଷ {} ନ] ଝପା[4). ଷ (୩)୩- 
(maf: ] a- 
ଏ । ବ୍()ମା[* । ଆସ ]ୱଫ କଷା ଲଞଠି ଜୀ ଷ 
ଶଞ୍ୀ ସି ।। ସସ୍ଗାଙଫଧେ- 

ଛୁ । A" frat aqfa(fa)[ 4 (4) ud: gfa(afa)e 
ଛୁଖୀ(ଷୀ) ଷଫୀସବସ ୩ ମୀ{ଂ} ଏ ଷ(ମ)- 

a9 | ¡ଏ | (4) ପଧାଏ୍ଞ ସଧଙ ୩% aerfaeq (sg) fa(fa)- 
ସ୍ସ । ସ୍ର ସ(q)f 
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{6 | ଏ ଡ[] ଷ(ପ)@ ଖସ ଅୟଞ୍ସ ।) ଆ୍ର କୀ 
fasqa(s Jar Ra(M)ga()- 

Ra mas] 1 (0) g@WIan(T)g angi(a)Kagfs 
gopfae[' j (11) ଖାାଙ[q]- 


li Read qrrazu 4 
2¡ Read Rama frit 
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yo | fat: saenafra faragT:] (1) qମ୍ୀଖୀ 
ଞ୍ଞୀଖୀ(ସ:) ଷ ୩ ଆଖୀ ଧ- 

ହଃ । ସ୍ବ । ସେ) ଥା ଙ୍ଗ ଏ୪ଇ:(ମH) ଷମପଷଓ “ 
ନ୍ନ: ॥ ମୀ ନସସଶ- 

ହବ୍‌ | ଏସ୍‌ ସାସର୍ଷଂ ।। ଏଥେ ସ୍ୟ ସୀ ୪(q)ମଞ[ଞ ] ଆ 
ଷଞ ସ୍ବ ୩ ।] ଉ(ଙ)- 

୪3 ।ୟ [ସତୀ ସଏୟ[ସ ଖୀ ସୀ ଅହଧିଖ{ } ଖସ )ଞୟ ଧ(।) 
ଖ ମ୍ଞାସା[' ) କଧ(ଙୁ )- 

ହ୪ହ । ସୀ ସf[:] ଷ୍‌ ଏଏସଡି । faa ମା (%()' 
wep fa(Aa)a(Va- 

୪ । ସା ଷନୁଖ । ଝଣ ଜ୍‌]ନ(ମ)ଏଇମୀସୀ ସ୍ୟ (q) fa 
ar] (11) gap] 

ହଃ । 3 ଷସ୍ଙାଙ fa aa) uiapfal } {a sfaqeifa 
ସ୍ଵ ଷ} କଅଙ୍ରୀଧ । ସୀ KE 

୫ । ୩ gala) Srntgt ra[d] arama (1) ga 
ଛଏସବ ଧସfn['] ଷ୍- 

୪୪ । ନଦ: ଞ ଶ୍୩ ସା: ସ୩କ( [୩] 
ଶୀ ସ୍ତ 101) ମା ସ- 

ହଧ | (ସସ: ଙସୋସସ୍‌(ସ)' ଖାସ ଷମଷୀସ୍।ୟ । ଖନନ" 
ସଖା) ["]ଉ[୩]( ] ଦର୍ଷଷଂ ଆ [୩] 

0 । ଆ {ସୟ ॥ ଷାୟୟ ନୟା )@୍ଞ ୟୟ[(q) 
ସ୍ତ (1) ସୟ 4% = 


ET 


15 Bed ସୁଖଂ ସବସ ମସ ୩୩୮୩୩ । 
2› Read ଆ 


3, Read ଫୃସସସୀଙଂ ମସ" । 
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ହ $ । [% | ଝମୁ ନସ a୩ (1) Meg uGi- 
(gq ସ୍ପ [୪]- 

ହବ୍‌ । ଏସି[ସ୍‌]ମ୯ । ନାସ ଜୟ ଲକ 5: ମୀ[q୍‌] ୩(fa)- 
ଖତ । ଗ୍ରୀଖଦ- 

ହ& । ପଏ ଷଞ୍ଷାୟ ଖ୍ଷଷସ୍ଖସୀନ ସ୍କ । ପସ ଲଙ ଗଞ୍ୀସଚମ 

[fag = 

“୪ । ସୀ ମ ୧୪(ସ) ସସ ॥ ଛଁୟ ଙକଙ୍ସୀଙ ୟୁ ଲୀଞାୀ 
sh(fa)ang[ fara) 

%% । ମସୁସେୟ [] ଷସମସ୍ଞସାଞଙ୍ଷଞଞ 3ୟ.' ଗ ଞ ପଦ; 

%ଛ । ୟା (୩)ଷଦୀ ୟଲାସା[:] ((1) ନଚଖଷପବ ପମ ଞବ ଏବ 

vo | fa aftq afar g fa fafa qara'(rai) gafpa’- 

Qo tw afyT(3)gaaqy sic faaun nfsgT ass) 

%& । ମୀ(ମ)gIaafs(3)(u] gafa:? 


le Read CCAM: 
2; Read ଷ୍ଠ । 
53¡ Read mga gale | 
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NOTES 


The history of the discovery of this oppper platd 
inscription is same as Ranabhatijadeva ( See Plate A 
of the Baud Grant of Ranabhijadeva, 54th year ). Tanis 
inscription Consists of three copper plates hinged on @ 
copper ring. Each plate measures about 64" X44£".; The Jast 
plate is broken near the ring hole. The diameter of the ring 
is about 23”. ‘lhe seal which is shouldered to the copper 
ring and oval io shape is about 2}” in diameter. The seal 
bears, in high relief a coucbant bull facing the proper left and 
above it Crescent and sun. Below the bull there is a line of 
writing a8 “Sri Ranabhatijadevasya”’. Below this legend an 
expanded lotus flower with the stem is depicted. 


The inscription is edited by R, D. Banerji in E. I, Viol, 
XII, pp. 325—323 ff, under the title “B”, The language 
is Sanskrit and the script correspond to the other inscriptions 
of the same ruler, 
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ot No. 20 
BAUD GRANT OF RANABHANJADEVA, 54TH YEAR 


1. Donor ww eee Sri Ranabhartijadeva, son of 
° Sri Gandhata, 

2, Title 656 eco Maharaja, Paramamahesvara 

8, Place of issue ... Dhbhrtipura, 


4. Date so eee O4th RY ,Bhadrapada Ar avasy3, 


9. Officers eee .-« (1) Himadatta — (Sandhivigrabhika 
minister for war and peace) 

(2) Gonaka — (goldsmitb, the royal 
engraver or AksaSsili) 

(3) (Sealed with the Royal Seal). 


6. Topography eee (1) Dhrtipura—(Capital) 


° (2) Khatiya - (d) 
- (*) Konatinthi 
(4) Mulért 


(5) Amvasarasari, 


7. Donee eee —. Bhattaputra Apilo, son of Visudeva, 
who was an emigrant from Muléri 
and an inhabitant of Amvasarasard. 
belonged to the Rohita gotra, the 
Rohita ashtaka, the Visvamitra 
pravara, the Chhindoga Charana 
and the kauthuma Sakhd 


8, Authority ..e eee First published by Nagendrapitha 
Vasu in tbe Archaeological Survey 
of Mayurabbafija. Vol. I, pp. 1929 ff. 
and then re-edited by late R D. 
Banerji in E.I. Vol XII, pp. 321 — 


- 325 ff, 
9. Remarks owe ooo 
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¢ )। 3! fufg(:]N aqslngdgRaS ah aMede 
fara fad * 

ବ୍‌ । ସଂ) (1] କା (a୩)+u4 (gag ng ata "] 
ଷ୍‌ ଏସ୍‌ ଅସ୍ୱହୟଙ: ଅୟg{:} 1) gaha- 

ହ | ଏମବ ୟସ( )4 ଝୁ 
gag: (1) agate 

୫ | ଏସ ସ୩ ସସ (g6a )INsa ql) qRe 
ଷଞ୍ଗା୍ଷଥୀଆୀ: | ସୟ? କବା ଏଷ 

i qramtfaaeaifé(H)gae! ueat(ata) 
ମୃଗ ।(1) ଆaraz(:] a5Tqgqchnae ¢ 

8 । ସ୍ମ ଦ୍ଖନଙସ୍ଲଥ {ୟଷ ଫୁସ | କାମାଷୀମୀପମ୍ୀତ୍ୀୱ 
ଚୟନ 

ଏ | ଶଞ୩ fae (s)Halaaugfhane Feifraft- 
ମବ୍ନ୍ୱଙ୍ଖା(ଏ) Mune - 

=) ମଁ ଏ ୨ afaeczas(g)q(g)5 US warns 
ଟାଇପ aଡa[d- 

1 | Saafeara(Gqd) eT YP) TH 
mafa(:] saft q(g)u[g) sag(HUuT ॥ AIH 

ହୃଠ | ଞସ୍ଟ୍‌ଖ୍ଖୀଖ୍ସଏଶ୍(ର) ଆଇ: aFp AGE SITE-s 
{ଙ୍ମ୍ସ୍ଞୃସ୍ଙ୍- 

$$ । ଲୀ ଆମକସ୍ସୟଞଷଆୀଲ ମୀସୀ ଅସଙ୍ଗତ 
fa] aqtamadhag[:] feat. 


1. KEzpressed by a symbol 
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}ଛ୍‌ । ସଞମମ୍ଚନ୍ଧଷଲ୍ବର୍୍ ମଧ (q) ଓହ: ଏମ୍‌ 
ଞ୍ୀଖୀୟଙ୍ ସ୩ଝ୍ବସ୍ପୀସୀ ୪ଞ୍ୀ- 

k% | HesefgE) FEIT Mua: STG 1) 
fusଷଧଏଓକ ହସେ 

hv 1 tam(N) asa SAT (U)angTgrneds 
afuqgaratden( ‘Ja aTT- 

tk 1 af s(NT)ncaIgaIRa(A) ae *] 
ମାପ ୩qafa anrfxafa(nfg) qe 

( § | ଅ୍‌ ଷର୍ଷେ: (ମସ୍ମମୀଙ (ରଞ୍ୟ୍ମୁ ଧସଗୀ ।। ସସ 
{ସଞ ପନ: ଲafafTaୀଷ- 

he 1 mg:fe(ut)arqrzasa: afafaxafafaza' atat- 

* fqauman Gual- 

fe 1 fugga@R) ataearuggG) ata fafa" 
eam Aftassre 

tt I a farfaasaaa ss(eels(n)awyia SY 
ଖା(୩ସ ୱବ୍ସଞଞାୟ 

go S(nz)ya(aia) wfagak fafiia(a)[a)° 
ଷାଷଷ୍ଷଧ ସପ (୪14) ff ସସିଥଶ( ]/ୟୟୀମୀର- 

ଝ $ । {ରା 65 (5)ମୀଷମଞସେମ faq fasahaaa (a) 
qq ଆ5!qଷାବିଙ ପା 

* ହ୍‌ । ଝୁସସୟାମା(ସ)3ସମମ ପୟ [। } କ@sasrs[a]} 
saefea(sd) [1] a naa raf ars a fae 


1. Read mag: t 

2, Read whfu; alsafrfaad 

8. The editor reads arfasngerfz in one word, But the dotrect fteading 
will be otzqat arfef(er)[al gafe fefra(ar)[a] 1 
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ବ୍ୟ୍‌ ¦ ଅଞ [.] ଏଁ ଖୀ ସୀ) କାଉ ସ ଏସ; ସମା(“)- 
ସ୍ଷୀଧସ Hak {:}(ଖୁଏଣିନ୍‌ ସମ - 

କ୍‌ । କସ ମ ଝମସ[ସ) ଇୟ ସସ 6୪" | ଞଙଂ- 
ସୁ ସ୍ମ (1) ghodgat qa ଫ- 

ବ୍ୟ | ନି ସମ୍ଧାୟ୍ନୟଷଆଥେ" ଏଆ ସଞ୍। ସୁ: ସଂ ଷଆ ମା 
ଙ୍ଖ ।) ଜୀ ପୁଦ୍କସ୫ୀ ସ: 

ହ୍ୟ । ସ୍ଏଙ୍ଷସ ସଫା: ((] @4ମୀନମ୍ପୀତ- ଆ ' ] 
ଏଏସ୍ସୀସୁୟୀଖସ || ଅୟମସ ଓବିଷୀା୪ 

ଦ୍ଭ | ଆାଖଦୟଥ ୩ a [1] Aref a)eagaly afa- 
qrafg(fs)s wal csfn(fn)fa(g)- 

ସ୍କ | କୁଜୀଳ୍ୀ(ଖାସ )g: %ଅ' @ ମଦ ନସ [] ପୁହନଦ୍ମନ 
ଷ୍‌ ଏଥ (5୫) ପୀ ଷଷ(ଖୀ)।ୟୟ ।। 

ବ୍ଧ | ଷଙ୍ଷୀ[ଂ) ସଏଞ୍ଷୀମସୀ ଶୀ ଛ୍ଧସାଏ) ୟq(q)+ [1] ଓ 
fas(g)a( ] pia ar fg: ସ୍‌ 4- 

3ୃଠ | ସି ॥ ଙ୍କ ମଦ ସ୍ଧଙ (4) 
ଅଏ(ସ) ମ ଞୋଷୀୀଷ ସାଗୟଙ(3)!ଉ ଷଞ- 

ଛୁହ | ଷ:(ସ) |) ନୟ ୟା: ମସ (ଗୟଞ ପାଉ ।।( ) 
ଗୟା ନତୀ(ସ) ଜିସ ମସା ¶(¶)3 ସୀୟ- 

ସବ୍‌ | ୩(%q) । ପସ ai afaqIa[ ] Tecate 101} 
ଙ୍କର ସାଏ ସଞୟଂ ଖତ ମଧ (। ] 

ସ୍‌ । ଏfana(q pu 54 (9°) ଖ faa [] 
ଷ୍ଵଜଙ୍କୀମଭ ଶୀ ଷ୍ସସୀ Tg a It qq fae 


1, Read =carfqararsaotaT 4 
2, Read anafef: 1 aa | 


3. Read yf 
8; Read mast yaa { 
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ହଃ । ନ୍ବପ୍ଷସଖୋଙକଷଞ ଖାସ ଧନୀକ (1) ପ୍‌ ଏହି 
(ର) ଆଖ ମୟଙୃ୍ାଲଙ 4 ମଙ୍ "1 କଗ 

8 । ଇଂ ଧମ Sara] ନ garg: (1) ufagat 
କଖଉ୍(ଚ3)q1(୩) %a[a) faGea('} aaa [1] 

ହ୍‌ | ସାୟମୟ ଷଣ୍ଷାାଧ ସୀମବ୍ଷ ମମ ୩ [1] ମା 
ଜଏଏ୍ଙ ଏ ଜଙ୍ଷୀ ମ ସ୍ଥ ॥ 

Rol egqedcoi)ageae fas sala ]ac [1] 
ନସ (୨) ଲହ 5: q(g)a(] ଖ୯ 

8 । ସ୍ମୃତି ସ୍ସ ସୟ: ସ୍ବ (େସାସ୍‌(ଣ୍‌) ମସୁର ୍ଷଵ୍ନ 
(ଝୀ%) ପମ $(3)ଖାମମ ମଦକଂ ନଉିଞ୍‌ ।। ପୃ 

ନୟନ ଘଳ ଖଖଝ୍‌ଞୱ୍୩ଙ୩( '] [। ] ଷଷଂ 
୪୩ ସବସ ଯା ଭାଷାର ମା ଜ- 

¥୦ । ଦିଷ୍‌ |। ଉଞ୍ସ୍ ଖଦୀ fନଞା ସସ୍ଜଏ ୨ ମଞଡି +୩: ) [1] 
ଖନ୍ଷା ଫଧୀ ମସ ଖନା ମୀ ଆଏ 

VR aT GC) N() ang ahaa'(a) nis Aatfege 
ମସଷସ । ସ୍ସ ମୁକୁଙ ଝ୍ବୀମଂ ଷ(୩)୩ ଷ(୩)+4 ପଣ 

vi I gfa rp aieଲeafa(fra) fqar: sevna-fa(f:e) 
faae(HeT:) (1] qୁfaaTt $a wiar(a:) a ala) 
୩୮ ଧ- 

v4 । fatafa{:} 10) ଶnfxeN aM fatuaa a a(n) 
gୁଖୀ୩ସ: 1] ସetfyeg ungtlg) sas 

vv I qeqgieg) nfag:(4) 11 fa a: wfagae utile 
ସ୍) ସ୍ନ['] ଅପ-g fq (1] sat af gea(ca)- 
5taigt aa 
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୪% । କର୍ମିମୀ(ଷନୀ ।। ହସ କମସଞ୍ଜୀ+ ars e:(Gi) 
w(fa)ungfera ମଷେ faa‘[ସ ।] 

୪୫ । ଞ୍ଞ୍ୟୟାgାଙଷଂ ସୁଷ୍ୋ(ଙ ସା) ମ fଙ୍‌ ୱହସ:(ପ:) 
୩ ମଂ(ସଂ ୩) ଲସ 1 ୍g- 

୪୪ ! ଦ୍ସହଅ ଅସୁ ଶସ ଜପ ଷଂସଷ୍ଞଦି ସମୁ:ଏଆାଞଅପି 
ଖୀସୁଷଙ୍‌ ଆ(ଖ) ମାର) 

ଅଳ । ଅସୀ ff ଖା ୍ମଙ୍୍‌ଷ ମ୍ମ [।) 
ଷ୍‌ (ମି) ସ ଖ୍‌ ନ୍ମମମୀ- 

ଅଦ& | ଦମ [।} ଜା!ଞଞ୍ଷ' ଷଙଏକଶାଶଞଃ୍ଘ | °) 


_ - 

* Here follows a floral design and a coush which evidently, constituted 
the mark of the king mentioned immediately before, A double 
tvertionl stroke is engraved after the inarks 
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NOTES 


This set of copper plate inséription was discovered 
from the ex-state of Baud in Orissa by a cultivator while 
plougbing his Jand. It was discovered along with anotber set 
belonging to the sams king Ranabharijadeva (vide No. ) 
The late R. D. Banerji re-edited both tHe grants in E I Vol. 
XII, pp. 321—325 and 325-328 respectively. He numbered 
the grants as No. A and B. The present grant is the No. A, 
According to Mr Banerji, the discovery of these inscriptions 
vere annonted by Babu Nagendratbath Basu who was the 
Honourary Archaeological Surveyor of the ex-state of Mayire 
bhatfija during the years 1913 and before. He also edited one 
of the plates in the Archaeological Survey of Mayurbbarija 
Vol. I, p 129 ff. 


This set contains 3 copper plates measuring from 84” 
to 84” in length and from 44" to 4} in breadth, They are 
held by a ring which is about 4" in diameter and on which 
there is the royal seal, round in shape measuring 255” in 
diameter, The royal seal bears on it a legend in one line 
which rpads § Sri Ranabhanijadevasya, in the centre having a 
crescent above and a seated bull, facing the proper left, below. 


The language is Sanskrit and gives the same prasast! 


verses as found in No. 19, The occasion of the grant is 
Bhiidravada Amivasya; 
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No. 21 


BAUD PLATES OF RANABHANJADEVA; YEAR 58 


1 


24 
8. 


4, 


5. 


% 


9, 


Donor oon 


Title ob 


Place of issue 


Date oo. 
Officers ୮୮୮୦ 
Topography 
Donee, occ 
Authority ... 
Remarks 519 


Sri Ranabbafijadeva, son of 
Sri Gandhata, 


Paramamahesvara, Maharaja 


Dhbrtipura, 


Regnal Year’ 58, Philgupa Sukla 
Paksha Paficham;, Solar eclipse. 


(1) Himadata (Minister for war 


and peace) 
(2) Devala (goldsmith, the engraver) 


(1) Dhrtipura—(Capital) 

(2) Turuls—(v) 

(3) Tullasrnga-vishaya—(d) 

(4) Takari—(v) 

(5) Tarali—(v) 

Bhatta Subbadama, son of Bhatta 

Vrsabhadama, an emigrant from 

the village of Takéari in the Savathi 

country and a resident of Tarals 

in the Cdi2 cctrtry, and who 

belonged to Bharadvaja gotra, Kanva 
Sakha ef Yajurveda charana, Angi- 

rasa-varhaspatya-Bh8aradvaja pravara, 


Edited by Adris Banerji iu LH. Q: 
Vol. X pp. 4793 =—4977; 
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TEXT 


First Plate (Second Side) 
$ । ୫୭' (ଆକୁ: ଏଥୁ କାଖ ଅୁଷ୍ଧମଷକଏ ୩୯ ଖରୀ 
{4% $୩ ଭୁଗୀସ (ମସୀଂ- 
ବ୍‌ | ନଂ (ଗଂ) fraୀଗସ YU ଷ୍ମଙ୍ମାଙqa( '] ଖହ୍‌ ଏଁ 
ଏ ସ୍ୱ୍ଷସ: ଅୟg:" |! gea୍‌t- 
,& | ୩ ସୀ ୯୪ ମଧଏସସସ ସହ୍‌ ଅଆ ଅକ ସଂ 
(raf@a) satT(:] gt a= 
¥ | (ସୟଦ ସ୍‌ୀ ଝଞgga୩s୨ gଙ ମ୍‌ ଅଣ୍କା ଷୀ: || 
ଷି୍ୟାଙ୍କଲ ସ୍କ 
% । ଧୃସଖ ୩୪ ମୀ’ ଅଙାfqaifi/T)Tnal ସଞସୀ(a) 
qa: (qa) (11) steel: | r5eql- 
8 1 ga(x Jaa eiftak ଅସଝ୍୩ ମୟ ମୂଏ | ମମୀ 
ଞ୍ୀମୀଅମ୍ା- 
ଓ | ସୀନ କମା ସ୍ଥ ହ୍ଝୀ ସ୍ଫ (2) ସୀ 
ଷ fag ifd: xaR- 
5) ଜୁସ ଆ(ଖ ) ଆ ଷ୍‌: ଓ ଙଧ4 ଅ%d faz qE 
ଅ୪ୟଙାଏ* ୟପାସାସ- 
& | ଜାଳସୀସଙ ଷ୍‌ ଖୀ fୟଣୀୋ(୩)ଖ ଉମ 
uf gହ ସଗ Jad: 
0 । ଅପ [ଝୁ] ଖପସ୍‌  ମଏଙ୍ଷକସଞ୍‌ୟଖଞସଏ (୪) ଅଯ: ଏଥଞ କମଞ ଆ 
$ । ସୀଖଙଏ ଷକ୍ଖଙ୍୍୍‌ୱସ୍ମୀ:(ନୀ) ଖନସଏ୍‌ୱ ମସ୍ସମାମମୀମୀ ଶମ - 


ee Gare ee OED ee Sa 
le Expressed by a symbol. 


2. Read sarge 
3, Read feu 
4. Head qg gear 
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Second Plate (First First) 


ବ୍‌ । ୟସafa୍a fa[:]a(q]eama fA (q)a F:faatala- 
ଖସ [ସୀ] CCH (1) ହ- 
$3 । ଖଞ୍ଯଧ ସafqTgal geste s(s)) 
ag 
ଏହ । ଞ ଚ୍vgRT ;] Sou | fag fagarca 
afar sItFFAT- 
ହୁ । ପମୀ ଅ୍‌ୀଞାମନସ ମୀସଏ ୱଧିଅମମୁ ଅଥୟ ୯୪୩% ସ୍ଥ 
ହୁ § । ସଞ୍ସଖୀଣପା(ଝ) ମମ୍ସଆୀତି ? ଜୀସଆୀଞ କାସ ଥୀସ ଞମ୍ାୟୟ ଷଷଞଂ ସୀନୟଞ || ଖ 
ହଏ । କେସ: ମ୩ଷଆମୋ%' (ସମୁ ଧସଉୀ ।। ସୁଆ 
ଶସ) ପ୍ରୟଞ୍ଜୀ 
ge । ataxg(: Jtarazdea afafalfiiyt aar- 
fqqamaaa geat- . 
st 1 fmgga(a) n(a)feg(a)agcaty ffqal 1) 
artgrama (Mara) mfgra qihiga’ 
ଛ୍ଠ । ଧାଏଆଖମଷ୍ପସ ଅଞ୍ୃଷେଙ୍ ସ୍ଅ uaa 
୩୩ କ୍ଯା ଅହ 
କ୍ହ । 6 fafa (Ta) ।* ୩ଝରୟ(2) ୟଫଙ୍ଙୀ 
ସସ ଏଡିଅୟଧସ୍ାମୱଷ: ପମ 


1, Read ganmatg 
2, Read ଅସୀ | 


3. Read axrfequfa 

d. Bead qfrfa; asafafuss | 
5. Read ag | 

Davpga is superfluous, 
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ବ୍ବ୍‌ । ମୀପ ସକେ ଞଷ୍ଥୀମଂ' ପଏ ୍ଖାଙ '] 
ଖୀଂa(a)mMmaa faqk- 

ହ୍ଃ୍‌ । ଶାମ: ୪୦ ୪ଙୁକୀସଷୀଦ୍ଏ ଆସଙୁସଞ୍ାଧ ସସ୍ପମ 1 
ଶଷ ଲୀଧ୍ଝାଞ୍‌ ସାଧଏଖାତଂ 


Second Plate (Second S1tae) 


କ୍ଡ । ମମୁଞ୍ନିସ ସୀ ୩ଉିମ ଘaafa(fୟ) ଖ୍‌ ୪ aga [1] 
ପ୍ଷ ସୁଞୟୀ ଏଆ ସ() ୩4: 

କ୍ସ | ଗଯୀaaୀitqyifୟ uafg: AAa(T) ଆଥ୍‌ ସମ 
ଏସତ ମ ଦ୍କନୀସ୍ଙ୍‌ ସ- 

ବ୍ୟ | ତୟଷୟ ୮a] ସୀ ଲ୍ଏାପଂ? । ଓଂ ପ(=) ଶଷ (ସ)- 
ଯଉ (।] ଗgfuaସୀ ଝପ ashy: gale 

ଦ୍ଞ। ସନ: [ ] ପଥ ଅଷ ପୀ 3 ନ(;] ଖସ ସ୍ସ ସୀ 
' କି (1) ମାଧୁ କଞପଙାମ: ଏସ 

କ୍ୟ । ଷୱ ସାଫ: ଓଞ୍ୀସାସ କଞମାମନ[" } ୟଏଙ୍ଷାସ ନରି {1} 
3 ୍ଷଷ୍ ଷଞ- 

ବ୍ଧ | ଖା ସାଖଦସ ମପାମ ସ (।] ୩୯୫%. ଅଶୀ 
qୁfagrafas qa) ନ (/ 

Ro | qfanfa Sualrda: ss° ff are Kaa’ [1] 
ସୁମମୟ୍ବାସିମ ଖୀ 3 (ଝ୍‌ଞ) ପା 

8% 1 fa(fa) mgarfafa:(Ar:) (11) aqui qualra ((af a) 
ଵୀ ଛ୍ଦfa(a) ଖଞU (1] ଷ fagar:(ai) Sy - 

ସ୍‌ । ଖସ fh: ug ଏଏଷa (1) fawn Mig (nasi) 
ଖୁ) ୩ ଜନ୍ମ (।] ୯ (4) 


1, Read xwfafurr 0 

2. The editor has not given the textof the lines 24 and 25 remarking 
that these lines ‘‘contain usual imprecatory verses”, 

8; Read ecatfq aur eat | 
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ଛୁ | ମ୍କମୀଆୀସ ଧୀସସ୍ୀସ୍ସ ଏଞ୍ସା(ସ) ।() ଖର 
{ଏ ଆ: ମଣ ୍ୟg- 

ୱଡ଼। ସି [1] ମଧୟହକାଲ(ମ)ଙ୍ସ ମକ ୱଆ ସହୁ(3)- 
ଝି |(1) ପଞୟାସ(ଞ) ଅଞ୍ୀଗୀକୀ ସୁ ମ୍୍ାଂ 

ହ୍‌ । ସଂ ମମ [(] କଟର ମଞସ(ସୟ)ଂ dfq(fa)d 
ଞଷସି ମ୍‌ [।। ] ଦଝଞ୍ସଙ ଙଷୀ- 


Third Plate (First Side) 


3ଛ | ସୟ କଷି ମକ ମକ ନସ" [] ଞକସିଲ ୩୩ (୮) 20 
waa: agua 1 qq fra <aa- 
ହୁଏ । ପଅଞଙଆୀ ଷୀସାମୀ ଧଞ୍ୟୀମ$ (।] ସବ୍‌ ଏବ ୟାସ) 
atfa kqarazsfiaf:(0%) (1) Hata 6- 
85 । (ତ) ସ୍ସ କମ କୀ: (%)ଏ ନ: [+] qfug୍ଗୀ 
କ୍ଖ' ସାଞ ୩୩3 ଖୀ) ଏ f:%(;%)ଖରୀ ଅଉ (3 : 
81a 1 ଖraRg(u) utanfy a1304 aif a [1] nat 
ସସଷଞ୍ସୀଏ ଧୁମ ଙଷୀ ମା ଆଂ 
ହଠ । ଅସ କୀ ସୁଆ) ନ୍ୟସ କଏ [ତ] ସା [ ] 
ନାମ୍ମ (ଆ) ଲା $: ଓମା(ମ) 
୪ହଃ । କ୍ସ ।। ଷଞ୍ଞୀମୂସମ ସ୍ବୀଙ ଷ: ସ୍ଵୟଞ୍ ଥୀ 
fafa rs famfis(S) 
ହହ୍‌ । ଖୀମ ମଦଂ ଗାଉ | ପଆୀୟ କଖୟଙଗଙ)ୟ ସଞଞୁଙ୍ସୁସ 
ଷୀଅ୍ଂ(୩ଂ) ଷଅୟଂ (୩) ସୀୟଷଂ ଯୀଆୀ 
ହଃ । [ ଶସ ସହନ ମା ଲୀଏଲିସ୍‌ (1) ରିକ୍ଞୀଙ ଖଦୀ fସଞ୍ୀ 
ସଦ f« (୪) ସୁଞଷୀ(:] [।] ଖଞଣ୍ଷୀ- 
୪୪। ଏଞ୍ପୀ ତୀ ଖା ଖା ଆଏ ଶା ଆଏ ।। ପଞ୍ବୀ କରୀଞସଂ (ସଂ) 
୩% ଦିଞ୍ଙ: ଗଷସସ: । ଞ୍ଷ ସ୍ 
୪୪ । ମମ କୁଷ' ସ୍ଜ' (୩) ଷ(୩)୪ fa ଷୀଲqke 
faa gacrafea fqarag:(er:) (1] qia- 
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ହଃ । ସତୀ $ ଜୀତ ଷଥାସୀ ହାସଭୋଞ ।॥ ଖଙ୍ଦବ 
ସଜ ସଙ୍[ ଅସୀ ଷୀମ୍ଚ ଅଖା: ମୁ“ 

ହଓ | ଖସ ମୀ) (ଖା ୟୟମନଙ୍କଙ ଖତ () 11 
ଷ୍ମ ପଏ: ମରଫଙ୍‌ ଧାୟ ଷ୍ଷ ସମ" } ସସ 

vel fa [1] gut at guasaiat faac(dd) amfaat 1 
ହୁନସ କଷଙ'G) (qa ]rg farg et 

ଡୁ& | ଷ୍କ ମସୁଷ(ଥେ) କୀ ଧଖଷସ ଷ୍କ ଅ୍- 

Ko | eoeseeeee ® qr faa 1 wage 
ୟସଙୁ ମାସ ମ- 

% $ । ସଏ୨୩ ଷ୍ଂଞବ୍‌ ଖସି ନାଗ ସୁଂଞ୍ପୟସବ 
qari fafaad’ 

yea afrafanai(fg a+) Gucaa [1] canuu(q) 
ଞସମ(ଏଏ)%% ଦ୍ସଞଳ (।] ମାସ) /5ଞ୍ସଂ ମାଧ 

val wpa gRT | 


* The Jetters are not clear, 
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NOTES 


This set of copper plate inscription was found from thé 
ex-state of Baud now in the district of Phulvani ih Orissa. Its 
exact find spot is not known. This set consists of three plates; 
Each plat: measuring 74" Xx 48“, The first plate is inscribed 
on one side while the other plates contain writing on both 
sides. The plates are passed through a copper on which there 
is a round sead 1’ in diameter Containing the legend wun it as 
“Sri Ranabhafijadevasya”’ in one line. Above the legend, 
there is a crescent and below it a bull The grant was noticed 
first by R. D. Banerji and also by Pandit Vindyak Misrazt 
After the plates were given to Adris Banerji for decipherment 
by Tarakesvar Ganguli and Sri Paramananda Acharya of 
Maytrbbatija, According to Sri Banerji the writing on these 
plates is very neat and clear and the style corresponds to the 
Baud plates of the year 54. (See No. 20) The learned editor 
rervarks that the charactres belong to the Ganjim variety of 
the Northern alphabets. The langugae is Sanskrit, 


The donee of this grant bad migrated from the village 
of Takiri in the Savathi Mandala which is identical with 
Sravasihi, a place of the northern boarders of Bengal. He 
resided in the Bhbatta village called Tadala in the Oudra 
country. 

Bou far ns the date of the inscription is Concerned we 
have no information except the regoal year of the king as 58. 
Ofcourse tbe occasion uf the grant is Filguna Sukla Pakiha 
Patichami which might be the day of Samkrani either Kumbba 
or Mina, if however the week day could have mentioned in 
the record, there might have a little chance for us to make a 


comparative study with consultation of the astronomical data, 
to know the exact date of the record. 


po oe 
Vide History of Orissa Vol.I, pp. 171-172 f and B. Misra’s 
Dyuvasties of Medieaval Orissa p. 46 No, &, 
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No. 22 


BAUD UNDATED GRANT OF RANABHAN}JA 


Donor 


Title ୮୮୮] one 
Place of issue eco 
Date ove deo 
Officers oBe Ss 
Topography ୫ 
Donze’ oo» ଛା 


Authority ... 


Remarks 


o6e 


Sri Ranabhafijadeva, son of fri 
Satrbhatijadeva and grand son of 
Sri Silabbatijadeva 


Ranaka, Paramavaisnava 
Dhrtipura, 
? 


Padmanabha, son of Pandi (the 
goldsmith ) 


(1) Dhrtipura—(Capital) 

(2) Dakshinapali 

(3) Sivarskbanda (Sub-division) 
(4) Ambasari—(v) 

(5) Mabbipadraka—(v) 

(6) Gandbatapati—(v) 


Bhattaputra Devahata, gon of 
Bbattaputra Kiichila and grand son 
of Ke8ava, belonged to Kinva gotrd, 
Angirasa-Ajamidba-Kanva Traya- 
sheya pravara, Asvalayana S&kba, 
Bubhrcha OCharana, and was an 
immigrant from Madbyadesa and a 
resident of Mahisipadraka. 


Edited by Sri A.C. Banerji in J.B.O, 
R, S. Vol. XX, pp. 147—162 £; 
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TEXT 
First Plate (First Side) 


¢ । 3! qha(:) | ଖୀ ୁଷଧୁମ୍ସଙପଖସୀ:* । 
ଷମୀrq 55% 

ହ୍‌ | ଷାଳସ [ମସୀଙଧସା' | ଗୀ ®ାg ମ୍ମ ଷd (nH) [1] 
ଷ୍‌ ଏ ଏସ. 

ଛ | gqu[a]a: ATg (11) geaiaIaqua [1 > 
me: 1” googug- 

ହ। ଞ(%)q aI୩(:] । ୪ଞୀନ୍ଧରଖସୀ ସ୍ସ ଗଞଅ- 
ଶୀ । ସୀ ୟୁ (4) 

% । ନଷଷେଷ: [1] ଷ(0)ୟାଙୁସ ଷଙ୍୍ଖ ଷସ( ଧୂପ) 
qe (Gat * 

§ । ସlfgatfag(]e qea[a) gad: li AfgingRa: 

୪ | ଘ5ାମ;? ୩ଶୟ୍ଷସନାସ୍୍୍ଗା[( ଏ] ଝୁୟୁଆ ଧୀ 
ସସ ([।] ମୀଲୀ- 

® | ସଙ ଏ୩ mf: ପ୍ଏସଆୀ ସୁଗମ ସସ fH - 
ଖଲୀଷସାୀ,ଶଂ) 

& ¡ ଷସଧା(ଏସ) ga(s )a(4)Mh: Al ଷୀ୍ଷ୍େ- 
ଖମ୍ବ: {ଆଷ୩(G)ପ (୩) 

ଏ | ସୀ fGar(a)q[sa:]* Nugusiead eu(:] [1] 
ସୀ: ସ୍ଵ ।[:] 


le Expressed by .a'symbol. 


The punctuation or visarga is superfluous. 
2. Read Cc n 
3. Kead me: 
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Second Plato (First Side) 


{1 । ଖ(୩) ଆ ମ୍ମ ୩(୮ନ)ପ(:) ଷଞ୍ଝ୍ଖ 

ମୃୟସ୍ଷ ସ୍ସ ସ୍ଵୀଷ(() । 
ଦବ । ସସ (A) nvgugf AT Teg: 1° 

gfe f- 
8 । ସୀମ ଷଂଞ୍ଗା ଖସ) (0) ମମ (ଙାସପସ- 

ଷa[।] ft (୩)4 
ହ୪ । ଖସଞ୍ବ୍ୀଃ * ଷଷୀମଜଞ୍ସ ୩ଏଖମମ୩:(ଏ:) ଆଷଙ- 

ଧଞ୍ଷ୍ୟ: ଅପ] - 
ହ‹ । ସ¶ୁଏମାଇା: ([) } ୩ଙମଞସସଙ୍ ଷର; ଏଅଞ ଏସ 
ହୁ | ନ୍ମ୍ସସ୍ଲୀ [11 } ଖମସ୍ଏଓ ମଞୁଷ: ।* qrA(+M)ମ 

„4(4)aiafr୍a ଷ୍କ 
ହଏ ¶ ଜୀ ଖାଧଞଖ୩କ୍ପ 4: । ଏଷ dif qqIgaIa) 
f= | HggAagafaas(:) * anf (fo) qaAgITNsT(t) ae IaT- 
ହୁ | ମଣ (ଜଞ୍ସ ଶୋଷି ଞବଧସ୍ଏ ଅଅାଙ:(@) ପUS(:] nu 
ହଠ | କ୍ସଞ୍ସଞୀ । ହଞିଗ ନସଞାଜମଧଷର ଧମସେଙ୍ ପସ u ae 

Second Plate (Second Mae) 
କ୍ହ । କଉ: (୩) a(q୩) (୩) ଷଞ୍ଉାମ୍ମ ଚୀଜ 
ଅରୀଲୀଗପାୟୀ ଙଏଶ୩ = 
ବ୍ୟ୍‌ | କ ସୀଙଧଅସଞସଖୀ୍ଣୀସୀମ୍‌ । ପୀ 6) ଷୀମସୟ 
ଲ୩uald gaffe 


ବ୍‌ । ପୟ ସୀ । ଷ୍ଷସ: (ଗାଙକ (4 ୍ଷଷ 
ଷଷ୍ଠୀ (:) ।। ୟକ୪ 


* Punotuation or visarga is superfluous, 
1, Read THM SUT’ AT 4 
2. Bead qmifamufe 4 


Digitized by PPRACHIN, SOA 


122 INSCRIPTIONS OF ORISSA 


ହୁ | ସୀଞୀଷସCଙ fag! 1 sraafkamag()a(a)ar rd 

ax 1 fratafafa" afzq i fag(g)udlral aalfGaAUA 

ବ୍ୟ । (cam II(g)2 faa G[ Ja(a)ta(u)- 
fafuar(:) Rfafa- 

ହ୍ଓ | ସୀନମ ଷସଦୀଷ ଖାଂଯଓର୍ମ ଅଞ୍ସ:( ଷ) !। @ଟଗଲରୀ- 
ସାନଙ୍ଷ 

କ୍ତ । ଖନନ କୀଙର(ଆ)୍ଷଷ(ଆଏପ) ଅସ୍ପଅ 3 ଅମ 
(ଷ୍ଷଜୀଷମ) ଷୀଖୀ(୩ଓ) । ସଞାମ(ଗଷ) 

ହ୍& ! ସ୍ସ୍(ଆ) ମବ୍ଚୟfana(aୀସ) ଷ୍‌ [ୟର 
HTGAE- 

3 | ନସ ଷକୟସ ମୀର * ୟଅ(2)ଙଆ ବ୍ର (ସପ) 
ଅଞ୍ଷ: (ଏ) ।।; 


Third Plate (First Side) 


ଛ ୧ । ଗସ) ଖସ) ଆଥ ଷ୍କ ଅକ) ଷ] ସସ ଆ ୟା 
କଂ | ଏସି ଅାସ୍ଥଦି ଧୂମ["} ଶ- 

ଞ୍୍‌ । କସା ¢) [ଶ ]ଷୀସଷା : ] 4) ଖାସ ମ(@)qafy 
ସୀ ଷ(୩)ସୀମ ସ୍କ ୩ 

43 1 ଷ(୩)4 ଷ୍କ ଏ qfaga(aha g(y)a(g)f I 
ଷଞ୍ଗୀ(ସୀ)` ଏଏ୍ସ (ଷା)ଷୀ ବୀ ୯ ବ୍ଖ)ନ= 

ଞ୍। ମସ ୩(ଷ) ga Sag ସା fh: ଷ୍‌ ଏଏଇ ।। 
ଖପା ହତ - 

ଛହ୍‌ । ସୀ( ଏ ପପ: ପସ [] ଖୀ ୩ 
କ୍ଷ ମୀ (ସ') ଷ- 


ନନ 

le The punctuation is superfluous. 

2, Read fardtsqfrfy afed | 

3. Read auf 0 4 

4. Read a ତ { 


Digitized by PPRACHIN, SOA 


INSCRIPTIONS. OF ORISSA - 123 


34 1 dmfaat 1 (31) ଶଷ (ୟଷଏ! କ୍କ ନଂ 
fqaraen(:] (1) qfa- 

&ଓ । ସୀ ଞ୍ଞୀଖ(:] ଷଷ:(8)ରା(ରା)ଖୀ ଞ୍ସ ।) 
ସୁ ଖ(ଖୀ) ଞୁସମ ୮ଞ(ସ)ମାପୀ ଏ 

ଆ | ନ ନମ() ମସ ଷସରୀ(ରୀ) ସ୍ୟ [:] ୟ(A)- 
faଶ୍ସୀ ମୁ ଖସି ।) ସା 

44 । ସଂ 4(୩)&(ଷ) ବିକାର fa (/)ଉଏfq (1) କ୍ଝ ସୁଭ 
ସୁତ ସ୍ବୀମମ ସା ୩ଓ ୟପ- 

ହଠ । ଅଞ ॥ ଆୀମସ୍ଏଏଏସ ସ୍କ ସମ Sq g୍ 
ଏସ୍ଗମବାଷସ୍ ସଂ 

ୟହ । ମସ: ଠ। 


* Read sucnafa 1’ 
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NOTES 


The record was discovered in Baudh palace but tbe 
exact findspot is not known. The set consists of three copper 
plates with a copper ring and a seal. The legend on the seal 
reads Sri Ranabhatifadevasya. Above the name, there is the 
emblem of a crescent moon and below it a Bull facing to the 
left. According to the editor, ‘the third plate of this charter 
was not a part of the original grant as no connection Can be 
established between lines 29 and 30° 


The language of the grant is Very incorrect B6anskrit 
and the mistakes made by the soribe are numerous. The 
characters are similar to that of other records of this king, 


The record is undated. Here in this charter, Rana- 
bharija is described as Riinaka. Hence it may be concluded 
that this reoord was issued in the earlier part of the donor's 
reigo, 
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ORISSA MUSEUM PLATES OF SILABHANJA 
ALIAS TRIBHUVANAKALASA 


1. Donor ee ws ete Sri Silibhanja alias Tribhuvanas 
kalasa, son of Sri Disabbatja and 
grand son of Sri Ranabhafija. 


9. Title ..u ° 4.. Paramamsihesvatra 
8. Place of issue ... sve Varjulvaka 
4, Date oss ose ine Samvat 2 (R.Y.) 


bz Officers eve ose (1) Sri Bhatta Stambhadeva 
(Messenger) 
(2) Mani or Namani (Minister fot 
war and peace) 
{3) Durggadeva (goldsmith, the 
; engraver) 
(4) Devarija (affixed the seal) 


(1) Var julvaka—(Capital) 
(2) Salvada vishaya—(D) 
(3) Deuladda—(V) 


¥  Donce oso eee «+ Bhatta Lumvideva son of Agudeva 
and grand s0n of Golasv§mi who 
belonged to the Kaundinya golrd 
and the Kaundinya, Vasisbtha and 
Maitravaruna pravards as well as to 
the Vajasantya Charana and the 
Kanva 8Sakhn of tbe Yajurveda. 


5. Topography 460 oo 


~ 


8, Authority s+ «se Edited by Dr. D. C. Sircar and 
P. Acbarya in E. I. Vol, XXVIII; 
0D, Remarks +“ eo 
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TEX? 
First Plate 


¢ । ୮ଙସୁଷ୍‌ ।। ? ଅନ (।] ଏପ $ଞ୍ଷଷାଏ ଆରୁଖ 
ଷ୍ଗ୍ସଂ eq q୍e- 

ବ୍‌ । (ବା) /କୋ)ଅ କିଏଏନ୍କରାଶ) ( ) (ଗାଞୃସଷ- 
ସସ୍ତମୀଙସସୀଧାଖqଂ ମକ ସା). 

2 । ମାଂ (୩ ଲିଗ ଏ ॥ ମିଞ୍ଜ ଫି) ® 
nfa(a) garg - 

ହି । ମସା ।“ ମଲମ 5 (ର )ଅଷ ଖସ #୧ 
ସରା: । ମୂଷାସୁ(ଣ). 

* । ଦୟସ[ 7] ସ୍ସ ଅଗ ୪୩୫୩ ସି ଯସ ଆୟର 
ମାସ: ° 

§ । ଶନଦ୍ବଶଙଙ! ୩୮ ]୩: ॥। aଞଅସ୍ଞ ଦଙ୍କ ((] 
ସଖୀ. 

ଵ। ମଞ୍ସ କଙ୍କଙ (୩) (ଷର ମୟ: C:] 
fa(fs )gaasenaat 

® । କମୀ" (ମକ (4 )ଷ କହୀ ନଞସ[; ।] ଷଞୀମକଙୀ- 
fr ୩a) 


1, Expressed by a symbol, 
2, Read € । 
* Dada is superfiuous, 
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Stcond Plate (First Side) 


ଛ ) ଖବିଏ ଅମା ।। * ଗ(୍ଧସଖବ୍ଷଅ (4): ।* ଏହାଜୟମି 
fo 1 aa faq arg igsaaca: shfeiasta(:] sua nea 
£? । 4 (ୟୟସି ଧମ gAa(A) Gaacfaqeqifns(51}- 
ସ୍‌ । ଧ୍‌ a[(u]serafe(@)al sqagifiam siag(y)- 
eugani(a] 

t8 1 fa(qrfa )Haqaia axe araafd ahaa a[ar} 

tv । ମ୍ମସ ଷଃ୍ଷ: fnanta n+ faftanatg 
waai(q) 1 cafe 

tk । ଷ୍ସ ଞମାମ(ଅ) ବିଏ garazag [:] luraft gale 
enfn(sat je 

t6 4 arfqslcen(a Ja guula(hi)gga U* qx aa[u Je 

" ସ୍ାଅ। ° ଇ(6ଏଞ୍- 
le i ara sles) a qfg AAT 

¢(Sh)g frs,aq’ Alar)- 


Second Plate (Second Side} 
ହ@ | ସଷ୍‌ ହାଉ ସିମାଗ୍ଵଷ୍‌ ଖା hN** Maa(ai)f 
sd(f)- 
tx) ଲା ।ଂ* ଅଆ(୩) ରା) ଖୁଦ ଞମ, Mafata(y:) 


ଖା(ଞଷଖୀପ ୪2 ଞମସୀଦ୍ୟାବ୍ସଥ ଷ= 


1, Read ସସ ' 


399 


2. Read either spfoyruafqua mAs Naa Or Ufiy SAT HAAN 


୩୩ 
$ Davdea is unnecessary. 
*3 Dapga io superfiuous: 
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Rol fraara(gluaty far afiqrrketeihi: 
ଷା(ଖୀସଙ୍(କ୍ା)* 

ବ୍‌ । କୀଏ ପସ୍‌ ଞସ୍ବୀଙ ଷଙଝ ଗ(ସି)ହମ ଷଞଷଷୀୀ + 
GRERTIBTR- 

&୍ବ୍‌ | ମ ଅଙ୍କ ମୟ୍‌ ମ ଝମାସଙୁଆାୀସର୍ଗୀପଂ- 
an) ((] ଖାଏ. 

ବ୍‌ଃ୍‌ । [୩ guage a qrafngaeagag faa) 

ବ୍‌ । ସଂ (ମ) [:] କବ୍ଆୀଙ୍‌ ଷମଙ ଞଙଝ୍ସୁୟ ସଂସା 
ଝ୍ମଂ କଲଞଞଂ ୩୩ ପ୍( :}- 

ବହ । ସହୀ || ଏଙ ଏଖାମୀଉ [।. ଷହhଖୱସୀ 
ଝ୍ଷୀ ୩୮୭୫[:] 

® 1 ଶମ ] (1) [ତ] ଶବ ଷ୍ଟ ୪) ମଥ ଏସ 
ଷଷ୍ଠୀ ୩ [ `] (ମ୍‌ ।) 


Third Plate 


ସଡ | ଶା ସୁ କଳ ୩ ସ: ଏଏ୪ ୪ ୩ (ସଃ (।] 

' ଅଖୀ 

କ୍କ | ମନ ପ୍ଏଙ୍ଂ'ପୀ ସୀକର୍ମଂ (ର) ।| ଏଙ୍ସୀ ସ୍ଏଞ୍ଷାନକ୍ 
ସୀ ଜବ୍ଷ ଷଞମସ(ଏମ୍‌ ।) 

ବ୍ଧ । ଞ ଞାତା ଞ  ]କା ht: ଷ୍‌ ଏବଆବି ॥ 
efs(fs) ଖଞ ଷଞ୍[(ଷୀ]- 

#0 । fu [୪] ୍ଙ୍ସ ଞ୮ ଥୁ]: । ଖାସ୍ମା ସୀଞୁର୍ଷସା ୩ 
ଷର ଏସ ମ୍ଙ୍କଂ ମଥ 

*ହ । ସସ୍‌ [(] ହାଧ ଙ[ମଙଙ୍ଗ fa] ଲat 
{ng ଷ- 

ଃିସ୍‌ । ରସ (କୀ) ସ୍ଫ [1] ଷଖନଞଞୃସ୍ବୀଙଙ୍ଷ ଅଧସ୍ୀ 
ପୁଦି'(®) ପଥ 
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43 । ସୀସା ଦୀ ନଲ(:] ॥ ଉପମା ପମ(ସୀ) (1) 
g(¢)ଖ୭ସ ମଧ ପମ୍‌ 

8u | q[:] faa ufafaf oq] A ॥ 
ଷଙ(ସ)୯ଏ୍ ଖସ ମ୍ମ ଙପ()- 

8¥ । [ବୃଝମୀ] ॥ ଖଥଞ୍ସଂ ସୃଷାତନ [1] ଷମା[] ବଂ 


1. Sandbivigrahi’s name should be either mnuifq or nfm i The A 
mitra in the first letter is not distinct, So we Cannot accept 
the reading of the editors as Sandhivigrabioca Mapjura. The 
second letter ju is not in the inscription, altbough it touches the 
numerical symbol of the subsiding line. 


2. The learned editors read Samva 1 and in the footnote they remark 
“The figure is engraved below the aksharta mva as the lower part 
of the Akshara ju io the previous line occupied the space in front 
of mua. Read Samva 1”. The symbol aftor Samvat which hangs 
at the foot of the letter gut of the previous line is 2 as per G, H, 
Ojha’s Indian Palacography, Plate LX XVI. 
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NOTES 


These plates were secured by Dr. Réidba Charana 
Panda of Balugaon, Puri District, who presented them to ths 
Orissa State Museum, Bhubaneswar where they ate now 
preserved He also presented anotber set of plates of Netta= 
bbanjadeva alias Tribhuvana Kalasa to the same Museum, 
The findspot of these inscriptions are not known, But they 
presumed to have been discovered from the district of Gan jam 
where other inscriptions of the Bhatijas of Vanjulvaka have 
been d scovered. The present set of insoriptions is Jointly 
edited by Or. D. C. Sircar and Padmasri P. Acharya, 


The set consists of three cupper plates each measuring 
about 6.6" x2 9’. They are strung together on a copper ring 
about 2,11" in diameter. A seal 13 soldered on the Joint of 
the ring containing the figure of a lion under which two limes 
of writing are seen /— 


ଏ Siflabha] 
Tjadevasya 


The characters employed in the inscription belong to 
the East Indian variety of the northern alphabet which may 
be attributed to the 10th century A D. The Dutaka or the 
executor of the grant is Bhatta Stambhadeva whose name is 
also recorded in the plates of Nettabhastija alias Kalyanakalasa 
and Vidyadbarabhatija alias Amoghakalasa. (Vide Bhandar- 
kar's List Nos, 1497, 1500 and 1501), This is a clue to 
establish relationship between the donor Silabbamtja alias 
Tribhuvanskalasa with Vidyadharabhatija alias Amoghakalasa 
and Ncettabbarija alias Kalyanakalasa. The learned editors 
have given the fo!lowing genealogy quoting Bhandarkar's List ;== 
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Silabhanja I Angadi 
Rinaka Satrubharija Gandhata 


Ranaka or Sli Renabhasja 


| | 
DigbbariJa Rajan Nettabbati ja 
alias 
Silabhamja II Kalyanakalasa 


| 
Maharaja Vidyadharabharnija 
alias Amoghakalasa 


Mabharija Nettabhanja alias 
Kalyianakalasa II 


It is interesting to note here that the name of the 
Sandhivigrahi has been deciphered by the learned editors Dr. 
D.C Sircar and Padmasri P, Acharya as Mariju, But there 
is no justification in saying tbat after Manju a sign of double 
fulstop is attached co the letters ‘“‘nju”. It is also not done in 
similar name ending places in this inscription. So we read 
the name of the Sandhbivigrahin as Mani or Namani, Similarly 
we read the last line Samva-?2 instead of Samva-I as suggested 
by the said editors, It is a regnal year of the donor Sila- 
bbarnjadeva. 
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6 


GANJAM PLATES 


Donor 


ba 


Title 
Place of issue 
Date 

Officers 


eco 
ove 


Topography 


Donze 


Authority se» coe 


Remarks 


occ oo. 


No. 24 : 


OF VIDYADHARABHAN]JA 


Sri Vidyadharabhanija glias Amoghae 

kalasa, son of Silabbanja, grand son 

of Digbharija and great grand son 

of Ranabharja 

ParamamaibesSvara, Maharaja. 

Varijulvaka, 

(Please see the notes) 

(1) Trikalinga Mahadevi (Queen) 

(2) Stambha—(Minister for war and 

peace) 

{3) Kumira Chandra (goldsmith) 

(4) Bhatta Kesavadeva (Prime- 
Minister) 

(53) Chachika Vargul.ka ! Messenger 

or Dutaka) 

(1) Varnjulvaka—( Capital) 

(2) Machhida-Khanda vishaya—(D) 

(3) Milamachhada—(v) 

(4) Tadisama vishaya—(D) 

(5) Manminii —(v) 

(6) Varebdhi—(P) 

Bhatta Purandara, son of Devadasar- 

man bnd grand son of Harisa Sarmana 

who belonged to Rauhita gotra, Vaja- 

sena Charana and Rohitashtaka - 

Visvamitra pravara and who migreted 

from ManmaAna, situated in the 

district of Tadisama in Varebdhi 

Province. 


Edited by Rai-Bahadur Hiralal {nu 


E, I. Vol XVIII, pp. 282—300 fF, 
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First Plate 


ti os [4] safe $ଞମସୀ ଓ ସା୪ ଝ୍ସ['] ଅବ 
qa] 
ବ୍‌ | ଆ ଖ୩ସ(୯୪)+ଙ ଜଞା `] {) ଆଞ୍ସମଧରନୀନସୀଙ ' 
uta[a] s¢flq ([:] as[fA su) 
ଛ୍‌ । ୩୯ କରା କମ] (1) ପଞ୍ଜାବ ସି $q(:] 
afanurgalategra(s:) 
* ହ । (୩) ନଥସଂ୍ଧଳାଙଷ ସ୍ସ ଅଣ ସିଞ୍ସମୀ(: 4] 
ସୂଷ(ଖା) 2 ()ଦସସ- 
¥“ । ଣୀ ସ୍ସ ସସ ପାଖ ଝି ସାସ୍(ସ୫)୩ । a() 
ଷସୀସ୍ୀସ୍ାୟୱମ(:] [୧] 
 । f(a: qga(:] [1] Gta ଖର 
esl [:] [a] f(a) f4- 
OI qafiaa 5c] aatagart 
=(A)a(N)IG- 
& 1 ax(A)ara(a) ust fag (4 J ofa Sg 
କଡମୟ[:] ସମ ze {fe ] a) 
& । ଷ ନwଞT sl ()a[:] fqquge 
ଝ୍ଗ୍୍‌ଷେ ମଂ- 
୪ । ମଞ୍ୀଷ ଫାାଜୀଷ୍କ୍ଷଥ ge[:] q(ଞMRuD 


Aorist geraterearaeteemaapeteamattenetmatt patent mtn tema wma mec APE etn A ADA teeter atte 


1, Expressed by asymbol. 
2. The letter ‘a! is superfluous, 
8; Read mi 4 
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Second Plate (First Side) 


Kt 1 [୩] faqqlqIgeaal HgIAESaiTe ATH 
ଖୀ ସଷୀ- 

ହହ୍‌ । ସା ଏ ugRal:] suet sgrfarcfaga aur- 
altarfagg(g) Fa.) 

$3 । ଷୀଷafaqaqfa afar’ aufe(F) aa 
[ad ଷ- 

ଏହ । ମ(ମୀ)ଗୀୟଆୀ ଷଷେଷ: ମମମମୋ% ସଙୟ [ୟ୍ଷମଏ 
୪ ୟଷୀ (ତୀ) ଙ୍ଗଣୁ + 

$% । ଷ୍‌ ]rag(a) g(q)ansoleg aaa’) 
ସ୍ସ @atqffsgua(a) 

ଏ | ମଞା fq[()] 0a geal(taM hig ga Hା(ଖୀ)ସ- 
ସଛା (% ) ଆସମ ଉସ - mn 

2ଓ । ସାଫ ଅଏଡବ୍ଧ ସମା ଷ[ମ] ଗୀଞଏସଷ 
ସ୍୍‌ସ୍ଧୀଅ ଶଙ୍ଖ 

ହକ । ଷମୀସାଷ ପଙ୍ଖ(ଖୀ 5% {ସୟ ଅର 
fafa )- 

ଏ | ଅକଷ୍ଞ୍‌ ପ୮୍ଷଞସ୍‌ ରଞୁସସ୍ଏ ସ୍ବ୍ଙୁଷମନୟ (ଖା 2) 
ଷୀଷମ୍ପୀସ୍(ସି) 


Second Plate (Second Side) 


ହଠ | ଶଷ ମ୍ମ ମନ ୩୫୩ ମମୀ) ବସ? 
ଧିହ । ଷୁସ ୪୨ ସୁଏଙ୍ଏ ହଷ୩ଙ୍ାଲୀ୍ପଷ(; । ଷ)ଥ ଅଷ୍ଷେ ପୟ g(x) fade 
ee 


1. The correct reading will be wiwmarfesaagctar | 
2, Delete tu 


3, Rend au Hazy | 


Digitized by PPRACHIN, SOA 


INSCRIPTIONS QF ORISSA 335 


ବ୍ଦ୍‌ | ଏ ପଏ ପୟ କଏ [ „ ମୀ ମପ(୪ଙ)କଙ୩ାa[ ] 
qଏଙ୍ପଷାgga:(a) [11] ଖ- 

ବ୍ୟ୍‌ | ସ୍ଷା(ସା)ଏଏ୍ଝୟସୀ(ଷା) ସୀ ଦବ୍ୟ(0) ସଞଟସଏ୍(ତ) | 
ଷ(a)faga* ] Sf (7 )- 

ବ୍‌ । ଖୀ ୟଫୁୀୟ ଝଅଞ୍‌ ଏକି ।) ହଁଷ କ୍ସ [୩୮ ୪ - 

ବହ୍‌ । {ଗ୍ଲସା(' ¡ ଆଷଞସୁାସଂସ୍କ ଅସେ ['] ଷ- 

ବ୍ଞ୍‌ † %ାଙ୍ଷ(8)7ଙଏ(ସ)ଞ ସୁଖୀ ମ ମଙ ୱଦ[:] ଏ 

Third Plate 


ହ୍ଓ | ସଚ ମାସ (:) [4] ଜଞ୍ଖ aq) 
ଷା(4) [4}- 

ହ୍କ | ଷୋ ନୀ(ତ)faul sMa(n)gEn(n) (4) 1 
qi fea (4)ମ 

wat fetua’ uifutaq(n) (6) feta) ar Il, 
ଞଞ୍ଙ (୩) ସୀ) 

ଃଠ | fa lg ସଞ୍ଖ(୪) qsa(a)an(gafmfa 1 


goo, ଓ୨, ୪ 1 
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NOTES 


This copper plate inscription was acquired by the Govt, 
Epigraphist for India, through the late Mr. Tarini Charan 
Ratha of Ganjam, which was noticed by Raisaheb H. Krishna 
Sastri ip Annual Report on Epigraphy, Madras, for the year 
1917—1918 pp. 12—135 ff. Subsequently in 1925-26 
Rai Bahadur Hiralal edited the platesin EI. Vol. XV1If 
along with three other sets of the Bhafija inscription. The 
present plate is named by him as the Ganjam Plates of Vidyae 
dhara Bbartija and its number is denoted ag ‘J, 


The plates measure 74" x 33°. A copper ring which passeSs 
through a hole is 23“ in diameter. The first three lines of the 
first plate is slightly damaged at the right cornef misting a 
triangular piece of about 5”, thus about three letters froma the 
first line, two letters in the second line and one letter in the 
third line have gone But fortunately these Jines can be rend 
without difficulty as they cover with two invocatory verses of 
the Bhaja kings already known to us from other inscriptions. 


The script is quite distinct and legible and it bel ngs 
to abuut the 10th century A.D. on palaecographical grounds, 
The language is Sanskrit with lesser number of mistakes inf 
compar sion with matty other Bhatija inscriptions, 


This inscription gives three numerical symbols each 
bisected from the next symbol by a fu'stop. Although these 
symbols are not preceded by the usual procedure of Sumvat or 
Vijayaraiya Samvatsara, it is quite probable that theintention of 
the engraver is to give the date of the dccument ® 
analogy we decipher the first symbol as 100, the sec 

ଚତ ତ ଥା 
ao Lote VOL X ¥ Pp- 2090-298 fF, 


S39 On thig 
ond symbo}! 


= aT 


2. See G, S. Ojha’s Indian Palaecograpby, Platen L&XIY, LXXII 
and LEXY]: 
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bg 70 and the third as 44 Thus the total number may Be read 
as 174 which must be the Bhauma Samvat, that was in vogue 
in the time of these Bhatija kings. Hiralal, hdwever, is silent 
fn this datesportion and gives only the symbols at tbe end of 
the text while editing the inscription. If our reading ig correct 
land the number denotes the Bhauma era, then the actual date 
of tbé fnsctiptidn will be 73641741910 AD ay the Bhauma 
era started from 736 A, DO, 


The genealogical table given in this inscription is as 
follows :— 
Ranabhbaittja 


| . 
DigbbhatiJa 
Silibhan Ja 
| | 
Vidyadharabhatija alias Amojghakalaga. 

Fhe donee of this grant is a Brahmin who thifgrated 
from Barebdhi. If Barebdhi or Barendhi is a corruption of 
Barendri of Bengal, we may say that the Brabmin Bhatta 
Purandara migrated from the village Mamms3na of the district 
of Tadisama of the Province Barendri which was in Bengal, 


Unfortunately we are not able to identify the name of the 
vishaya at the present Stage. 
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9, 


Ne. 25 


ORISSA PLATES OF VIDYADHARABHAN]JA 


Donor coe eee eee Sri Vidyadbarabhatija son of Sri 
Silabharija, grand son of Sr; Dig- 
bhatija and great grand son of Sri 
Ranabhatija. 


Title wee °° ooo Paramamédhesvara, Maharaja 
Place of issue ... «ee Vatijulvaka 
Date ୮୮୮] 6 ee Samvat 26 (Please see notes) 


Officers coe eee (1) Trikalinga Mahadevi (Queen) 

(2) Bhatta Stambhadeva (Minister) 

{3) Entered by Kesava ହି 

(4) Sri Khambha (Minister tor war 
and peace) 

(5) Kumiara Chandra (the engraver 
goldsmith) 

(1) Varijulvaka—(Capital) 

(2) Ramalavva—(D) 

(3) Tundurava—(V) 


Topography ent os 


Done€ os. ee «¢ Bhatta Dirukhandi, son of Surideva 
and grand son of Gaurichandra of 
Upamanyu pgolra and Babvrcha 
Sakha of the R gveda. 

Authority co «se Edited by the late Prof, F. Kielhorn 
from tbe original in B, L. Vol, IX, 
pp. 271 — 277 £. 

Remarks ce oo 
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TEXT 


First Plate (Second Side) 
ହ । ୪୪' [] ସଷ ଞୁଞମୟୀଏ ୩୯ ଞବଷଙ୍ସଂ 4 %- 
ବ୍‌ । ୪ ସମି୍ଛକାଜେସୀଙୀଧ୍ଏଟଙ୍କଲ' [।] ଜଞୃୟମ ଧୟମୀ- 
8 । ଏଷ ଧାମ ମଶୀସ(୩;) କମ ରମୀ(fa)%q MC 
(୩) ମସଂ 
vi eva (1:] AerRau(fa) 2 GU[:] sagasgat- 
£ । ଷ୍ଟ (ଶଞ[:] ଅ(ଘା)ଇଧୀସଙ ଧଞ୍ ୭୨ (ଙ)୩ ସ୍ସ ଶେ 
§ । ନମ ଜଷ ପ(ସି)୪ଗଷା(:] [ ] ସୃଷାଲସ ପfzal ସୟ ଧୁସ ଫ- 
ଓ । କଂ ସି ମୀ(ଫହ)ସସ ସୀ୍ୀଓନ[:] ଅଏଷ- 
% 1 feal(a) ar: qra(sg)a: [1] fauna q3geasre 


Second Plate (First Side) 


& i fia’ sfasa faa: seq TTT 
§ 0 | ଅଏ ଞ୍ଚ 0 (f)gam[:] [art ?,* Sea U- 
୧୧ । କୀ fa (ଝୁ /ଫ କଖଶୱୱ ୪ [:] ୪୩୪୪ 
ହବ୍‌ । ଏସ ମସୀଥ[(:] ଆୌାଞଙଶ୍ପଞବ୍ଗଥ କହୀ ୪f- 
$3 । ଜାଷଞଜଦଗଏ ୩୨ ସଜୋମାଝ୍ୟଣ ଷାଞା fq - 
ହ୪ । ପୁୟାଙାgaIa? ugaC zal Ae Ag 
ହୁ । ଖ ମୌସୀ (ଏ 44a (4) SUM Re 


1. Expressed by a symbol. 


2. Read aft | 
8, Read frgam[]fuar urm (7) Sel 
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Second Plate (Second Side) 


ଏ । ମୟୟ ପଧୀfନall aiarsaq af waif fa- 

ଏ । ଷ୍ଷ ଖମସଙ୍‌ ପସ୍‌ ମୀନ g(q)Hafa ae ! 

ଏଆ | ସପ୍ଧୀଝ୍ଷସ ସଟଥମ୍‌ ଞଷର: fafa (a)Halen- 

$ । କଧଞ୍‌' ଫପ4(ଙ)[fq |ୟa Grara(g) gue(Cg)aa- 
ତ :] ସg[:]uar- 

ହତ | ପ୍ର୍ଖ;(‰ୀ) ମୀମୀସଂ ।। ସାଥ {qa qua 

ସ୍ହ । ମuଙୁଝୁଷ ଖ(ଆ)ସମାଙ୍ଓମ କାଖ ଆସ୍‌ ଅନ) ସାଥ 

ବ୍ବ୍‌ | ୩ guar fafaat FugU(A)ସg୍‌ (୮). ବିଷ 
(୩୪ ? ]' 

ବ୍ଃ୍‌ । ଞୟମମ(+ୁ) ଥୀଆ ଞ୍ସଂ ଯୟଧାଆ କସ ଏଆ (£) (a! 


Third Plate (First Side) 


ଛଡ଼ । ଏ ଲା(୩)ସଙ୍(ଙଜଆ) ସମୀ(ଉ) ମୁମ୍‌ୱ୍ସଙ ଞସ ଧୁୟ୍ାଶଡ 

ସ୍ହ । ସୀ ।।“ ମଲ ୟଅସାମୟ ମନ ଞବ୍ଷୀ 
(ବା )- 

ବ୍ଞ୍‌। ୪ ଗୀଏସୀ୍ଖୀଙ୍ଷୱଦୀ(ସ] ସବ ଧସ୍ସଙ ପଞଡ(:} 

ବ୍ଞ | ମସସୀଞ୍ୀସି * ସଉ ନ 

ବ୍ଳ । ଖୁସୀ ୟଖୀ(ଷୀ) ପଟ (:] ଷଶ ପଏ ଅ୍ 


le This sécond sat is superfluous, 

2. The Jetters are not clear, 

$. As the word qu is written below several times, this ma¥ stand 
fora 1 

4 Datbde is superfluous, 

4, Road qfq I Jug eee 
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ଧକ g(aqy)fatae ଅଧ ଅଞ୍ୀ କକ [) ଞହ୍୍‌ଷୀ 

qa, [Jar 
he | ୩ gଝିସ ୟା [ ] ଖ aga) Sy (fay ar 


Third Plate (SecondSide) 


ht ghra] eg qeaa [1] lgly)? Garr at 
ସଏଞ୍ଉ(ଷ) 

AR IL fa qrfaat: [1] ସଙ୍ମାେମା[ ମୀ} ୟଏଙ୍ଷାନ୍ସାଖ 
&8 । (A) [11] tla snatalrg rg Ma('] Hangs 
ହୁ । ନ (gta mhiacla) [1] 4am) tgtgan 

ଞ୍ସ୍ଞାଙ୍‌ ୩) 
8% । ନ (% [¶]ବ; ଏଏଲୀଡଦୀ ଲସ: ।)] ଖାୀରଞ୍ରସଂ 
„ he(fa)(s ?] '(fa)- 

8§ । # ଖା(୩) a(n) auf ga suze arh(faat 

Aoi safna(‘] Sra fafad u(a)fufsnfg 
fr (4h) an. 

6 । ମସ ଏମ୍ଲଏ୩('] ସ୩ସର(q) fa) $0aE(+2)* 
ଖ(୪) । ସଂ 


Ce CO TO OOOO £1 


i. Inthe plabe of #&%, another latter was originally bnzraved, 


2B, This mark which is evidently w is also found in anothet coppe# 
plate grant of the batne Bhanja king. This may be & buthefioal 
bymnbol. But F, Kiellort {is silent about tis, 
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NOTES 


In 1887 these plates were possessed by Mr. C. T. 
Melcalfe, the then Commissioner of Orissa Division and they 
were published by Dr. Rajendralal Mitra in the J. A. 8, B. 
Vol. LVI, Part-I, P, 154. The plates were presented to the 
Asiatic Society of Bengal in 1895 by the Commissioner of 
Orissa. Then in 1907 the inscription was re-edited by Prof. 
F. Kielhorn in E. L. Vol. IX, pp. 271-277 ff 


The set consists of three copper plates each measuring 
between 63” and 6}” long, between 3}"Xx33}" high The 
plates are hinged by a copper ring about 3” in diameter. The 
ring is shouldered into a seal which contains in relief on a 
Counter sunk surface a couching lion facing to proper right, 
Under the lion there is a legend in two lines of writing as %— 


(1) Sri Vidyadhara- 
(2) bhbatijadevasyo. 


The language of the inscription is Sanskrit and the 
script belongs to the North Indian type of characters of circa 
10th century AD ‘The learned editor Prof. Kielhorn has 
noticed the Palimpsestic characteristic of the plates In this 
Connection he says, ‘Before the plates were used for the grant 
now engraved on them, they had already served for another 
grant, the four lines of which, though faint, are almost com- 
pletely legibte on the first side of the first plate and of the 
writing of which more or less distinct traces remain also 
On the other side of the plate, The characters of this earlier 
grant bejong to what I have elsewhere called the Ganjam 
Variety of the Northern alphabet; and the lines with which it 
ended, compered with the end of the Gumsur grant of Netri- 
bbanja, published in J A. 8. B. Vol. VI, P. 669 ff and Plate 
XXXIII, would seem to show that the grant was issued by a 
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chief of the samo family, ‘The.four lines (on the first side of 
the first plate), so far as I am able to read them, ate.— 


1. auf a tras]: lI fiaag ufals- 
2, nfiS wa [Aa] lata’ [U]d Mafyra a 
ଓ, ଖୋ ॥ ଝଅଙିଧ୍ଏ ସ୍ତ) ମୀ [ସମ] || ଷ୍ଟ ----- 
4. fg oecoorese Wl 


The learned editor has failed to notice two numerical 
symbols at the end of the record in tbe 30th line. The first 
letter which be read “tha” and in the footnote suggested to 
compare for a symbol of this type in Indian Antiquary Vol. 
XVII, P. 140, note 45. But this “‘tha’”’ like symbol denotes 
the number 20 as per Plate No. LXXIII in G.H. Ojba's Indian 
Palaeography. The secoud symbol which was supposed by 
Kielporn asa futlstop, denotes the number 6 as per Plate No, 
LXXV of the same book. We therefcre suggest that these 
two numerical symbols convey the number 26 which may be 
taken as the regnal year of the king Vidyadharabhatija, 
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No. 26° ° 


TEKKALI OR GURANDI PLATES of 
SATRBHANJA ALIAS MANGALARA]JA 


Donor 
2s Title ése 
8. Place of issue 
4. Date [A 


5. Officers o.-c 


6. ‘Topography 
7, Dopee po 


8B, Authority eve 


coe Sri Satybhafijadeva, son of Sri file 
bhafijadeva, grand son of Sri 
Mallagambhbiradeva and great grand 
gon of Sri Yathasukbadeva. 


coe Paramaméabhbesvara 
soe  Salvadda vishaya 
see (Please sce the notés) 


soo (1) Dutaka— Mabhbasamanta Kritas 
varman 

(2) Sandhivigrahi— Buddbadatta 
{3) Sri Samanta — Dhavalaka 
(4) Sivaditya # 

66 (1) Salvadda vishaya—(d) 
(2) Kontamallo—(v) 

== Bhatta Vignuswami Bbhatta Narhyatiad 
svami of Vasishtha gotra 

sco Edited by Sri S.N, Rijagufu iu 
J K H.R.S. Vol. 1, No, 2, 1946, pps 
181—183 under the title “The” 
Jangalpadu ©. P, Inscriptiun of 
Satrbbafijadeva, from the original 
plate and Prof, R, D. Banerji also 
edited tbe plate &## J.B.O.R 9, Vol. 
XVIII, pp. 387 =8390 ff. from the 
pencil rubbings supplied by the 
Rajababadur of Tekkali, 
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TEXT 
First Plate (Second Side) 


$ । 6୪ ଏସ [।)] ଖସ ‡ଞମରଧ: ୪ କସୀଧ୍ପ ସ୍ତ 
taf qe 

କ୍‌ । ସ(q)(r(f) ugg କଞ' [:] ପ(9)ଞ୍ସମ 

+ (ସମାନ (ୀ)ଖ ଖୀଷ୍ ୩ୋ)- 

3 । ୀଏଂ କମଙ୍କ ମକ ଷାଙଞଂ (ଶା) {ଗୟା (୩୪ )ସମଂ ଞ୍ଏଆ ॥| 
NeIN@)fa a.(9:) 

୪ । ୩୪୮ ମସଷସ୍ୀଷୁ ନତ: ଗୀଇଆୀସ ଙ୍ଗ ଶା 

% । ଅସ ଖୁସ ଏ ୩ ଶଞ୍ସଷା[:] ଗୟ (ସୃ) ଷାଝସୀୟସଙୁଷା ଞ୍ଗ 

§ । ସୀ qafa <gi(ni)uai(ana[e]eafaqtaa: 
ga(gd)a(a)fa- 

ଓ | ଶଷ: qଂqସ; । ଆପ ଜଷ ାନମଗପ 4୪୯ ଉଦ 

ଞ | (ଓମ : ) ନଖ 1ମ୍‌ ମକୁସ୍ପଖୀ uifagୁ a - 
ସ୍ୟ ଧକା 

& । (ସକା ାଧ୍ଷୀଞସବ୍ଷସ ଅମ୍ବ ଧମ ନୌ୍ଦ୍ଷସେ କସ: 


Second Plate (First Side) 


୦ । ଆ ାଞାନଞ୍ପସ୍ଷ ଏ: (ଓ) ସମଆୀଥିୟ ଖାଉ {ଏଥୁ 

ହହ । ସାୟାକୁ: ଖୌୟଞd: Ss (1) ଷ୍‌ (4- 

ହବ୍‌ । ୟି ଅଞଜଖସଙକ ୪ଓ ରୟତ ଷ୍ଓା୍ନସ 

ଏ 8 । ଆଷାଷମ (61) ଓ ପାତୀ .ସ; 
ଷୋ(ସ)qz ys a- 

ହ୪ | କ୍ୟାସ ମାସ g( 0) gaa tare 

ଏ‹ । ସା ଇଲୟଞ୍‌ୟ ଅସ ୱଞଞଷସ କା ଷଥୀ୍ଷାଏ- 
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5 | ନସ ସ ମାସ୍ସମଙ୍ ମଷୀମସଙକ (ସଧଷଞଙୁ କାଟ 
{ଓ । ମୀତସଂ ସg:dtoୀ(a)ରାଙ ସଖୀ ପୀ ୩fa(f)gn- 
ଏଆ । ଗୀଆୀ (ସମ ୪ଥୁଗ୍ଞ୍‌୍ସୀର୍ମୀ ୪୪ ସୀସା ମସ 


Second Plate (Second Stde) 


ହୁ । (ୟର qrIIifIgd n(0)leeAgRtg)- 

ହ୍ଠ | ବ୍ୟ ସସସୀଙ୍ସମେନ: ପଣସ 

ସ୍ହ । ୩ ଷଞqq (gy) (GN) aah (eq)K fu 
ulagtn- 

ବ୍ୟ୍‌ । ନସ [ ) ୪% ସ ସ୍ମପୀର ସଞନ୍କ୍ଞଷୀ ଝଷୀ ପନ 
ଷମ୍ା୍- 

ବ୍ଃ୍‌ | ନ: ଅଷ୍ଞ ଅଧ ଅଧ ପଗ) ଆ ସଅଆ ଷଞ୍ୀ ®ଞଷ୍‌ [1] : 

ବ୍ହ | ଷୀ ଧୁୟ ଲଞ ଏ ଶସ: ଏବf(f) ୩୪: 
ଝଙ୍ୀୀ%® (୧%) ଏ - 

ବହ୍‌ । ନୀମଂପେ' ଏଏଞ୍ସାସୁସୀଞମ(ର) |) ଏଙ୍ଯୀ ଏ୍ଏଙ୍ଷୀ ସୀ ବୀ- 

ବ୍ଞ୍‌। ଅବିସ ସ୍ୟ ଷ {କୀ କୁ) gh: ଷ୍‌ 

ସ୍ଓ | ଏସି ।। ଝ୍‌ନୟ ମଞଙ୍ଗୀୀସନଙ୍କାଞୀ M(fa)ung- 


Third Plate (First Side) 


ଚିତ । ।ସ୍ବତସ ଶସ୍ଯ ସ୍ସ ଷଙକଖ୍ଞ୍ଙ୍ଙ  ସ୍ୁଖୱ୍ୟ ମ fg 
୭ । ଅଷ୩(:] ଏଧ(ଏଶ୍ଷସା() ମାପ ॥ ଷ୍ଥ ଞ୍ 
ଷ୍ଗୀ ପଦ 
0 | ଅ ନ୍ନ ଫୁ ୟମଙ: ଖସବମ୍ବୀୟୀସତ୍ଖଂୀ ସ୍ବ ଷାସ(ଚଃ)ସ 
ମକ କ୍ଷ- 


2୧ । କମ {] ଏକ ଇ(=)କୁଷ ଖଙ୍()ଞାଷଟୟ ଞୁଷଂାସ 
ହୀ କଷ୍ସଙଷ- 
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8ବ 1 ୪(q) Rm fala Tfufiakts gga 
ସ୍ଷ୍ସୀତ (ଏ) (] 

23 । ଆଷାମନସ ସ୍୍ଠାକ୍କ ଖସଞa’ (Tf ()- 
ମଚ) 

ବହ | ଷ୍‌ ତ, oo, $f gf ତଂ 


pO aa 


© Acoording to Sri Bsjguru the numerica] symbol is in Saha famvat 
1012, Karttike Sadi 11. 
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NOTES 


A set of copper plate inscription was discovered from 
a private person in Gurandi, a village in Paralakbemundi 
Taluk of Ganjam district. Sri 8. N, Rajguru of Parala- 
kbemundi was informed by one Narayana Patra of Gurandi, 
now mtmber of Parliament about this inscriptione In 1927 
Sri Rajguru secured the plates from the owner and edited in 
the Utkala Sabitya an Oriya monthly journal of Cuttack. 
Subsequently the inscription was acquired by the late Raja- 
bahadur of Tekkali who seems to have supplied a pencil 
rubbing of the inscription to tbe late Prof R, D Banerjee 
who edited tbe same in J.B O.R.S, Vol. XVIII, P 387. 


The set consists of three copper plates hinged on a ring 
with a seal, Each plate measuring 53“ in length and 3” in 
breadth and the diameter of the ring is 5}, The seal contains 
the family emblem of a lion standing at its top. 


The importance of the cbarter lies with the date which 
is given in numerical symbols in tbe last line. According to 
Sri S.N, Rajguru, the numerical symbol is in Saka Samvat 1012, 
Karttika Su du 1}, But the late Prof, R. D. Banerjee has 
deciphered it as Samvat 8.100 Su, di 8 which does not corres 
pond to any era. The numerals denoting the date of the 
Paksha bave been given a8 10 and 1, The date of the 
inscription Corresponds to A.D. 1090, 
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The genealogical table given in the inscription is ag 
follows :=— 


Sri Yathasubbadeva 
Sri Pallagambhiradeva or Mallagambhiradeva 
Silabharjadeva 
` Satrbbatijadeva alia Mangalaraja 


The charter supplies a longer genealogy of the kings of 
Varijulvaka than that known from any other charters 
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6, 


9, 


3, 


9, 


No. 21 


DASAPALLA PLATES OF NETTABHANJA 


Donor cco mee eee Sti Nettabhatija, son of Vidyadharae 
bharija, grand son of Silabharija, and 
great grand son of Digbhafija, 


Title wo <° eee Paramavaisnava, Mah&raja 
Place of issue ooo 000 Vanjulvaka 


Date ove 600  ooee $ 


Officers 066 ୧ (1) Sri Jaya Mahsidevi 
(2) Vagulika Pundarika (Minister) 
(3) Bhatta Vapuka (Chamberlan) 
(4) Jayastambha (Minister for war 
and peace) 
(5) Aksha-Sali-Duga-Deva (engraver) 
Topography eo oo (1) Vafijulvaka—(t) 
(2) Valkakbanda—(v) 
(3) Duollada—(v) 
(4) Ramalavva—(d) 
(5) Khiftjali—(p) 


Done eso 3 «¢ Bhatta Purugottama, son of Bhatts 


Gaddika, grand son of Bhatfa Bojaksz 
and great grand son of Bhatta Govar 
dhana, who belonged to the Krisna- 
treya gotfra with the three pravaras, 
Atri, Atreya and Archaninasa, who 
followed the Chandoga School 
belonging to the Kauthuma Sakha, 
Authority ‘% oo Edited by Vinaytosh ‘Bhattacharya 
in’ J. B. O. R. S. Vol. VI, Part-II, 


Remarks 5 os 
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TEXT 
First Plate (Obsersé) 


¢ । $ | ଖପ(g) su(g)nal:] nufaRarg:] 
ଛ | (ty fam frea(a)f(s)wrgad [1] 
ପା) 
8 | ମ୍ଧଗମୀaald ava(ta)aglG’ 5A 
ଡ। ମିଳ ମ୯ କରା ଜିସଂ ଦ [] ଶସ୍ୟ (ମସ 
% । ଘା: ମଗଖୀଉନସନୀସାବ୍ନଙ୍ସୟ ଆସ - 
6 । ସାଷଞଧଙନ୍ର ରଙଆ ଖୁସ ଅମ୍ମା ସି ୧୩(୩)ଗ 
wt all:] [1] gaan)aafaafzar ga yor aaa ae 
@ | ୟ()ଫଧସ୯୦ ଷଷ୍ୀ୍a୍ସୀfaମ: a A(ଏ)- 
x ) (Na: qega: (1) raf fava 
fo TaerTita sfazafaiaa I5EYT- 
tt 1 nqntaaacfgarisearus(a)- 


Second Plats (Obverse) 


£ବ୍‌ । ଯ(ଞ)ମାଖୀ fre css gIpra- 

8 । ୟ[:] 5 ମକମ୍ଷଷବ୍ଗଙସ ଅଜୀ: ଅiat- 

ଏ । ଧଞଜ୍ଗଖେ ମପା ଆ ସଷୀଙଞବ- 

£ । ସପ ଅସ! ସମର ଷୀଷାମୁ୩ୀ- 

g§ 1 qgeaa(:) usansala(T]s HgTer- 
ହଏ । ଖା ଆଲିଙe୍a(:] gnu fagarsa 
fet (ngAfaGR aufaafaa- 

ହ& | ଝ(%)qataraMfi af ଫ- 

ଛ୍ଠ । (€) ମାମା ଶୟ ମ୍ଷୀଧ ସାନୀ । 
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Second Plate (Reverse) 


ବ୍ୟ । (ୟଞ୍ଷମୁ ଷରପୀମଷଙୁ ସ୍ସ ଖସ )- 

ଛହ୍‌ | ଛଞକୟୀମ ସଦାଏଏୟରୟ ମାଞ୍ଙ ଷୀମ- 

ହ୍‌ । ଧୀପ(%) ଷ୍‌ ସg[: ]fa()୩ q0-S(ffea)a 
ଶratfqae 

ବହ | ଫାମ୍ଷ ସୁଆ ()ସୁଞ୍ସ ସନଜାଙ(%) ସାସ୍‌ ଷଜ୍ଖ- 

ହ୍ହ । ସଫ guy dat(Gf)at graft Sau 

ବ୍ୟ | ଷାରୀ[ସ] ଖରୀଘ-ଖରଷ ଅସମ ଚମ ୟଧଫ | ର୍ର 

ହ୍‌ | ଷସ୍୍ସୀସ କାଧୁମ୍ପୀଞୀ ୩୩414) a- 

ବ୍ଆ | ୪ ଲୀସଙୁ ମଧ ଅସୀତଷ(ତୀପ) ପୁ ୩% 

ବ୍ଧ 1 ଖା ସମୀଉ! । ଧୁ ଞଓସ(ଖଧ ଧୁ g- 


Third Plate (Obverse) 


ସତ । ବନ୍ୀସମ୍ୀୱ ଷ୍‌ ସ(:) ଘୟୀ ଙ୍ଗ 

3ଃ | ନସଙ୍ଷ(ବଦ୍ଷୀ) ଷଷଙୁଘମମଏଗୀସ୍ଷୀଙg- 

3ହ୍‌ । ପଙ୍ଖଞ(ସୀସ) ପୟ] ୟଧ୩ଙ- 

ଝ୍‌ଞ୍‌ । ଙଞ୍ଥ ସମ୍ୀରି ଅghga ଝal(a) sh: ]a- 
ଡ଼ | ପୀ): 1] ଅଆ ଅଆ ପସ ସୁଖ :] ଷଆ ନ ଷ- 
2” । ସୁ ୪ [1] ଞ୍ଞ (ସା) ସଏବଷୀ ୩ ସୀ ବିଖ୍‌ ଗୱଂ- 
ଞ୍ଛ୍‌। ଏ (1) ଏ ga $ ସା qq: ଷ୍‌ ପପ 

&ଓ । ଷ [11] ଷୀ ଷ୍ୟ୍‌ କଖ ଷା(୩)ga[:) qa qf: 1] 
ସିତ । ଝ୍ ଙ୍ୀଜୀ[ଏ୍‌ ) କଖଷୀସକସଂ ଏୟଷା(ସା ) ସଉ [11 ] ସ- 
ହଭ | (ସା କଞଷଞସୀଙ frgaei ହ({5)ପଷସସ୍ବଙ୍ଆ 

vo | (Hg {g(a few n(0)eafntuTga) 


Digitized by PPRACHIN, SOA 


INSCRIPTIONS QF ORISSA 183 


Third Plate (Reverse) 


୪୨ । ମସ୍ତୁସ୍ଖୀଙ୍ସ । ଷ(ଞ)eqfAg- 
୪ | ଅୁଏଞ୍ଷ ¶ଝ୍ସୀ(୩) ନ ଞବବୈ(:] ୧ %(ଶି)ଵ'ବୀ 
faa 

vit wi[:] (nn) 

୪୪ । ଞୀଥଙ୍କଙ ଖଖଷମଣ୍ବ୍ଷୋ ୩୩% ଓ 
-vk 1 ମଇୀl(cea) aa afalg)y uzatgeod daxh(fi)d 
vg 1 mgIAdgrgmty analfafad) arfa[fa)z- 
୪୭) (MA() TT ଷଂଷସ ଶଞ୍ଲୀଏ ସ୩୍ପାfag()- 
ହଳ | ଞ୍ୟମ 11 ଷ୍ମଂସୟସୀୟ ମୀଙzalng 

vi | csafgshfaft¢ saa 1fest ata 

ko | fara fr: ଖୀ ଞଞ୍ଙଙ at 

%ହ । ଷଣ qfqeq faa ffaR(fa)aaqal Gaylgs 


First Plate (Reverse) 
ka i cf] fanfaamteadted fala ge 


x3 l framfaar wget F(a)aa gaan 
Ke I fifnewaafanta Gated: ଙଷ ୩୧4) ହଞ 
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NOTES 


The history of discovery of this plate is same as the 
Dasapalla plates of Ranabhatija (vide No. 18). 


The charter consists of three plates, measuring 43" x 6” 
inscribed on both sides, fastened with a ring, 2” in thickness 
and 23“ in diameter, which passes through the circular holes 
cut on the left margin of each plate on the space provided for 
the purpcse without affecting the writing in any way ata 
distance of $". The ring bears a circular seal of 12” Xx 13", 
representing in relief a couchant Jion and the legend ¢ Sri 
Nettabhatijadevasya”. There might have been other symbols, 
but they have been hopelessly defaced and can not now be 
discerned, The language is Sanskrit but full of omissions and 
grammatical and spelling mistakes, ° 


The inscription is undated, but its importance lies in 
the fact that it carries the hither-to known genealogy of the 
Bhatijas, further down to another generation. The genealogy 
given in this charter is as follows :— 


Digbbarja 
Sslabharija 
Vidyadhbarabharija 
Nettabbarija alias Kalyanakalasa. 


It is interesting to point out bere that the donee of this 
grant belonged to the same Gotra, Pravaras, Sakba and Veda 
as the donee of the Dasapalla plate of Ranabhatija where re 
additional information have been found that they migrated 
from Varendramandala. Presumably the donee of the present 
grant migrated from the same place since both the plates 
Were discovered from the same spot, In consideration of the 
above clue we may presume that Nettabhari Ja is a contem- 
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porary of Ranabbatija, Their grandfather Silsbhatija is 
identical in both the grants. If this - presumption is to be 
taken into account, the pedegree of the kings mentioned in 
both the plates will be as quoted below :— 


Digbhar ja 
Silabharija 
Vidysdiarabharija Soba ja 
Nettabhattja Rakesh 
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No. 28 — 
ORISSA MUSEUM PLATES OF NETTABHANJADEVA 


‘ -; Nettabhafijadeva dias Prithvi- 
baiaBa; SOD uf Sri Vidyadharabhatja- 
deva, grand son of Sri Silabhatja- 
deva and great grand son of Srj 


Digbhbatijadeva. 
Ss, Tittle ooo eos Paramavaisnava, Mabarija 
38. Place of issu€ ose Vafijulvaka. 4 
4. Date on cece 917 (Please sce the notes). 


$ 


Officers eee eee (1) Queen-— Sri Jaya Mabadevi 
(2) Minigster—Sri Bhatta Vayudeva 
(3) Pratibara— Kumadaka 
(4) Sandhivigrahin— Jayastambha 
(5) Akshasali—Durggadeva * 


6. ‘Topography eee (1) Vatijulvaka— (capital town) 
(2) Nanvakbanda-vishaya—(d) 
(3) Gundapataka-grama — (v) 
(4) Varendri - (p) 
(5) Tribhuvanapura —(v) 


Neng 


a Tvadattaka, son of Vapadatta, grand 
svn of /4⁄padatta and great grand 
son of the merchant Gargadatta of 
Kasyapa gofre and an immigrant 
from Tribbuvanapura of Varendri. 


soe Edited by Sri K. C, Panigrabi iu 
O.H.R J. Vol. XI No.l, pp. 9-17 ff, 
Re.edited by Sri P. R. Srinivasar 
in EJ, XXXVI, p, 257, 


8. Autbority wes 


24 Rc .narks sre * 
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TEXT 
First Plate (Second Side) 


$ । fauna?! [1] qପufa 5g qq fa fe 
ହ୍‌ | ୪ ୩Ram(a) Grafs (sh) wtegaa[’ 1) 

fa) ସମ ସକ୍ମ(ମୀ)- 
୩ । ଦୀପ କମଙ୍ମଙମ(4) ୩୯ ମରା ଲିଆ ଙ- 
୪। ଏ [। ] ନିୟା୍ନ୍କ ଝି ଏq(:] nf urTgaAtrge 
£ । ସୟ: (!] ଆଉସସ ୪ନ୍ମଲଙଷ ସୁ ସନ ନସ ସଂ 
 । ଅୂଷ(ସ)ଷୀ(:] [1] ମୃସଣସସଷzaୀ ହସ ସଖୀ ପମ 
୪ । (ma us fayfga(:] graf Jat- 
ଝ | ଷ: ସୁ ଷ: [1] ସସ ଖା ଗ୍ସଷସଞ ଏଙ୍ଗା [।] 

wha Mn fae 

& । ସ ମଞ :] ଅଫ quq0g data gan(:) 


Second Plate (First Side) 


fo gu(vf)eenan a fred (4 )sfasga(4)s 
କ୍ଷୟ" ଆଁ - 

କହ | ମମ୍ପଞବକସ ଅ୩ୀକ ଫା ୩ପଞବ୍ଷଆ ଷ୩ ଆ- 

ହବ୍‌ । ମସସୀସଞ୍ଞଦିଷ ଞ ଏଏମରିଫ୍େଞ୍ଟ ମୀଥା ୟୁ ସ୮- 

8 । ୀସୁଧୀତୀ ଧଞ୍ୀଶgr fe ୯୩ ଲ- 

ବହ | ଅଧଞବ୍ସ $୩ [1] ଜାasfa aula 

ହ‹ | ଷୀଞଚଧୀମ ୩୩ ମୟ] ଶୀ aaa 


J]. Expressed by a aymbol. 


2. The second word wy is superfluous, 
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§ | ଏସସୟ ବୀଘଏସ୍ାଙ୍ଶୟ ସୀନ୍‌ ଞଂସସ[ 1] (କ୍ଷମ ‰- 

ଏ | ଶଳଧଞ୍‌ (ୟୀଞ୍ଷଷସୁ ୟ୩ଖୀସସ୍ଷଅ ଶୟ (୫g) TCC 

$ । ଅ୍ମୋାଲାଇ(($ ଶପ °] ମ୍‌ ଖଞାସଂସଧ ୃସେଷଷ- 

ବ& । (ଣ)[ସ୯) ସମ@ଇବ୍ପ[(:] ଝସ୍ଷସ (ଏ 
ଶୀ 


Second Plate (Second $1de) 


ହ୍‌ | ଗୀ୍ଙfସqga[:] maqaa affga(a)(:] 
aati: 

ବ୍‌ । ୩୯ ଆଏ ୩) ଶସ ଖ(ଆା)ସମ୍ୟ ଆଖ 
ଖୀସ୍ଖ୍ସୀ- 

ବ୍ହ୍‌ । ୟର: ]aty fafa £aT(G4I) ୩ାପ qtefz 
q(f)gaag- : 

ବ୍ଃ୍‌ । ଏଧମମଏ ଷଧ ମଙ୍ସଆ ଯସ ଷଏଞ୍ସଫଧ 

୫୨ । ମମୀ ଅଙ୍ଗ ଞଖ ଖାନ ଝୁସସ୍ଷଙନ(ଙ୍ଷଙକମ) 


fa(ମ)୩- 
3 । ଷାନତ:] ଆବ୍ଙ୍ଆ୍ର୍ଷୀମ୍‌ୀଙୁଂ ହମ 
୩“d(୩)[-] [୪]- 


® ( ୍ପେକ୍ଖଙ® ହଧସୀଙମମ୍ଲ ସମୀର [।] [ugha }- 
ଦ୍ଭ । ଖଖଷ୍ରୟୀ(୩) ପଞH[:] ଷର ୍ନ[:] ଫା [qu] 
ସୀ ମୁ 
*6 | ସସ ପୟ ୩୩ (q) [(] ସଖା] ଏଷ) ରୀ 
ଦ୍ଧ ଷ୍ଞୁଂ 


eA nde AeA ee tena 
“rere ene 


“Tr mmatirenabtememcidene ahem Atte ae ais age Aaa ith Alia 


¢ Read ଷ୍ହିଷଙସସବ ୩୩୨, Head ସବୁରେ ସ୍ସ) 
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Third Plate (First Side) 
ହ୍ | ମ୍ପ) [] ଏ fg‘) fg a fgA[:] 
ଷ୍‌ ଏଏଅଡି [:] ମଧ - 
Ro | ୩ଏଖଙ୍ାସ(:] ଏଏ4 ଷସ ୩ାମସୀ[:] ଖୀ (ସୀ) %ଖମୀ- 
8 ହ । ସମସଂ ଏଏସସ୩T(a) [1] ଝାସ ବମସଙ୍ଗ farga- 
ବ୍‌ । ସୀ [Hn )glସ୍a fr (ch) aq ଙଙଙ yTE 
88 । ସସ ଞୁସା(ଅ୩୩) ମ ଝି ଦ(:] କମୌୈର୍ଷଦ(୩) 
a୍a(:] ] afss[d) sh- 
8ୃହ | ପ ଷ୍ଙ୍ସୀ (ଆ) guanrg(eN)uT sugzatga- 
8” । ସଞ ମ(nafad ar(agTfgTr SHgRa ain(]E 
Kg | gees fafua['] afa[4)7(0[(]ଖସନମ 
ଷ୍‌ (ଞଷ୍ସିଏ୍ଏ) ସ- 
॥ଡ । ସ୍ତ ଙୁଷ(୩)ବ୍‌ୟମ ବୟ & ହୁଏ [11] ଆସ ଯି ୩. 


Third Plate (Second Side) 


ଛୁଆ | ଏକ ଶୀ କଳସ ଏଷ ଖଞ୍ଞତୀ 4 fam fg 
8୍& । ପୂର୍ଙ୍ଖ ଏଡୁକ କ୍ରିମ ଏି% ଯା ହ()- 

୪୦ । ୪ ଜୀ ପୀଞଷ ମିବ୍‌ଷ ଫ(ୟଶ୩ୌପମଆ 

ହଃ | ସପ ହସ୍ଞାସୀ ଦ୍ଞଲସ ଗପ 

ହବ୍‌ । ଅସ (। ] 


® Read fq 
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NOTES 


A set of three copper plates was discovered in the 
Nayagach Subduwvisiva of the Puri district and were acquired 
by °na Govinda Chandra Mahapatra. The history of its 
discovery is not known. Sri Mabapatra handed it over to 
Sri K.N. Mahapatra, the then Superintendent of Research and 
Museum. The plates are now preserved in the Orissa State 
Museum. Dr. K, C. Panigrabi edited it from the original. 


The set consisting of three plates, each measuring about 
6} X33“ and are hinged on a circular copper ring of about 
34“ in diametre. The ring contains a seal which has become 
damaged beyond recognition, 


The plates are in a good state of preservation although 
one of them has developed a crack on the left margin and a 
few letter have become damaged. The language is Sanskrit. 


The learned editor Dr. K.C, Panigrahi says that after 
the word “gfa”' in line 37, there are two numerical symbols 
which he deciphers as 917 and remarks that they are 
“undoubtedly the dates of its issue”, But from close exami- 
nation of the symbols it is found that the first symbol cannot 
be taken as 900. It may be either 20 or 5 (vide Ojba’s 
Indian Palacography, Plate Nos. 73 and 76). The second 
symbol may be read as 4 (vide Plate 76), From the Gapjam 
and Dasapalla plates of Satybharija we find that the writer of 
the inscription adopted decimal symbols namely 1 for 100, 9 
for 90 and 8 for 8. But here if the first eymbol is taken as 20 
deviating from the decimal system then we can not explain the 
palacographical development of numerical symbols in tle 
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time of Nettabhatija, uncle of Satrubbrtfja, Anyway in the 
absense of the word Samvat before these two sc-called 
numerical symbols we are not sble to accept the reading of 
Dr. Panigrahi and particularly bis readipg uf the 917 wbich 
he says that it is a mistake cf the scribe for 197. Bhaurma cra, 
Jf at all it is taken as & Samvat we believe that it cannot be 
any Famvat except the regnal yeer cf the kipg which shculd 
be deciphered as either 24 or 34, 
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Ne. 29 | 


TWO INCOMPLETE PLATES OF PALIMPSESTS 
FROM DHARAKOT. 


Donor coe ove e0e Kalyanakalasa 


Title ve °° ceo 
Place of issue ... +. 
Date ce: cee oon 
Officers ee ooo 


Topography eos se 
Donee ୮୮ eee ao 


Authority oes» cos 


Raja. 

Vijaya Varjulvaka 

Samvat (?) Chaitra Su, ci (?) 

(1) Dutaka—Bhatta Durgada 

(2) Sandhivigrabi— Ananda Datta 
(3) Akshasali—Durggadeva 

(4) Engraver—Bachhika. 

F 


? 


Tnscriptions of Orissa Vol. I, Part-ii 
by Sri S. N. Rajguru, 


Remarks -** .< Only two plates of a set have been dis- 
covered. Each plate contains the royal 
prasastis of the Sailodbhava [and the 
Bharija families of Orissa. From the 
contents we learn that"thelfirst plate was 
used as the first plate of the Sailodbhava 
grant as well as the grant of the Bhatija, 
But the 2nd plate which was used as the 
2nd plate ofthe grant of the Sailodbhavas 
was the 3rd plate of the grant of Bhatijass 
Probably to minimise the trouble of 
erasing the inscribed letters from the plate 
the donor of the Bhatija grant allowed to 
retain the former writing unobliterated on 
the sides of the plates which would have 
been left blank in his grant, 
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TEXT 
First Plate (Second Side) 


§ | ୪! fq [1] ତପ $ଞଷସୀଏ ୩୩୪ ବୀତଙ୍ସ୍ଂ 
we (f5)- 

ବ୍‌ | ୪ ଏfa୩fa ugg ca’ [1] g(f)gT0 Hare 

' ସଞ ଷ- 

3 । ସା[q]ୀ4 ମଙଙT(G) ମାଏ ସଂନ(") 
ଏସ (11) ହ୩ଞାଜ- 

ହ। ନ୍କ କି କ[:] ମମୟକର୍ଷନଙ (ସପ) ନସ [୍: 
ୀଜଷୀସଞ ୟହ 

% । ଲୁ) ଖୁସ ଖଳଧ (ସମସ) ବଙ୍କଗଫୀ: , [1] 
ମୃଷୀ(ସୀ)୩ଏ ସପା 

§ | ହସ ଞୁଜୀ ଅକା(ମୟ ପସ ମୀଙ୍ୟଷ୍ୀରି ଷସା୍ୟଷାfମ(!] ge 

ଏ । ଷଶ” ଷଶ: ସସ: | ନୟଞସ୍୍ ଦ୍ଷଙ୍ାଏ୍‌ ଅନ 

ର | ଜଷୀfମସଫ ଅଙ୍ଙଆun qfgnd: ୬% 

& ¦ ଏଝଞସକାମୀ ସୀ ସୁ d $e (5]gU() Hgts 


Second Plate (Second Side) 


0 । ଞ୍ଞକୀ ସୀ hr: aaafhr: [1] 5 a ar qfa[:} 

$? । ସଫ ଷଆ ଅଙୀ ® (11) ଖା ୪4] କସ ଶୁ: 
qra(a)fl qf- 

5 । ନ: ଷଙ୍ୀମାଙୀସ['] ୩g qe) ! 
ଵଷ୍ଙ୍ସସ୍ଏ୍ଙକ- 


1, Expressed by & eymbol. 
2 The letter +g is superfluous. 
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$2 । ସା ୩ ଅସ) ଷଞମସଳ ଖ gat f(5)- 
fmda(g )at(ean) gh: w- 
ଏହ । @ ଏଲି ((] ୟଞ ସଞ ଷ୍କ ତ ଞ୍ସ 
ସୁନ] [1] ଖବି- 
ହୁ । ମୀ ସୀସୁ୍ଚଖୀ (ସ] ସ(୩) ୩ ମକ ଷ୍ଠ [)] ହସ 
ଖସ (+ 
1 § । ସଙୃଲଞୀ ନ (5) ଶସ ମସ (a) (sh) 
(ଓ) *qfgT- 
1 । ଶଷ ସୁଷଶା(ଡ୩) ମ @ %ଦବ[:] ଏର )ଷବୀ 
faa(:] 1 anrt୍ea T- 
ହଜଞ । ଛ#[:] ସୁଏରଷ(ଖ:) ୪ ସୁମ ମଲ aifafnfy 
ସୀସ୍()୍ଞ୍ସ(ଷ:) ଏଷ୍ଙୀ= 
¶ । ଏ ସୀସ୍ବପୀକୀ ସୁଂସବ୍ସଲ ସ"ାନଙ୍ୱଂ 4 orga [1] | 
ସ୍ବ: ମ୍‌ (?) . 


Digitized by PPRACHIN, SOA 


INSCRIPTIONS OF ORISSA 165 
NOTES 


In 1968, Mr. B. V. Nath, the then Superintendent of 
Orissa State Museum gave two loose copper plates to Sri S.N, 
Rajguru for examination. The findspot of these plates was 
Dharakot and were purchased from Kavichandra Kalicharana 
Pattnnik by the Superintendent. It is now preserved in the 
Orissa State Museum. &ri Rajguru bas mentioned about thig 
plate in bis Inscriptions of Orissa Vol. 1, part-II, p, 250 ff. 


When examined, it was found that one plate and the 
ring was missing and that it was an incomplete palimpsest 
Inscription. Ope side of each plate contains the praszsti of 
the Smilodbbava kirgs and the otter side contains tbe grant cf 
the king Kalyanakalafa cf the Bhstija dynasty. But the 

miccle plate of the Bbanja kirg which probably contained 
the names of the granted village, the donee, the officers etc, 
is missivg, The charter iS undated. 
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No. 30 


KOMANDA COPPER PLATES OF NETTABHAN]JA 


J. Donor cee ec¢ «+ Nettabhatija alias Kalyanakalasa. 
son of Ranabhatija and great grand 
son of Silabhatija and grand son of 
§Satrubbatija. 


2. Title ... ° eee Paramamihesvara 
9. Place of issue e+ ~~. Vijaya Vatijulvaka 
4. Date C୮୮] Nam lites R, Y. 31. 


5, Officers -e+ cee cee+ (1) Dutaka—- Bhatta Sumangala * 
(2) Sandhivigrahin— Savarija 
(3) Akshasalika— Durggadeva 
(4) Mammaya 

6. Topography --- ... (1) Varnijulvaka—(capital) 
(2) Saradda-vishaya — (d) 
(3) Kararjadu—(v) 

7. Donee we ee“ ooo Bhntta Stambhadeva, son of BLatta 
Durggasarman and grand son of 
Bnatta Harisarman of the Vajasa- 
neya Charana, Kanva Sakha-Gautama 
gofra, Autathya fpravara- Angirasa 
anupravara. 

8. Authority *-* wee «.. Edited by Krsna Chandra Panigriibi 
in EI. XXIV, pp. 172-175 ff. 


9. Remarks ee: eee < 


Digitized by PPRACHIN, SOA 


INS@RIPTIONS OF ORISSA 167 
TEXT 
° First Plate 


$ । ୪୪ ଷାନଖ [!] କଧଖ ଙଞ୍ମସାଏ ଅଫ ସୀ ଅସ୍ବଂ 

ବ୍‌ । ଷ a(t) Ga ag-gau(aH) 
(ଜ୍ତୁଖମ କଂ 

2 । ନୀଙସୀ(ସୀ)ଷ ଧା କମକ ମଙୀ (ଗା ଲି 

ହ। ସଂ କ୍‌ [:] ବ୩ବ୍‌ମଗ ସି $a: afa(C au JT - 

ହ୍‌ । କୁଷାବଙ୍ୁ ନିକ: ମାଇପ ଙ୍କ (୧)ଆ ସ୍ସ ଷ୍କ 
ଶୃ 

§ | ସଖୀ [1] ମୃଷାର(୩)ବଞପଙୁଖା ୟା ମସ (୩d 
ଅ ଖା(୩)ମସ- 

ଓ | ଝି ଏଞଜୀସୟସୀୱମ: ପଏ ଦବ୍ରମ୍ପ(:) ସକ: | ମଅଞ୍ 

ତା ଅ ଚଞ୍ଜ ସ୍‌ [1] ଚନ ଖପା: ମ%7(¢) 

gust ଷ୍କ 
& । ନଦ୍ୱୁମ୍ଷ: | କବଆୀଏ®ଞସମୀମୀ ଫଳ ମମ (ଓ )ଷଞ ସକ 


Second Plate (First Side) 


0 | ଏ: [1] ଧଞାମଙ୍କୀଞସଙ{:) ଖା | ସମଖ୍ୀଞବ୍ଷ 
a{ql); se 
ହଃ | ସସୁଧଞବ୍ଷଆ କମୀ ୬ଏଏଷଖ୍ଙ୩ ଅ(୧)3(:] ୯୩୩ 
ଦ୍‌ । ଧି ମାalfqgqIqtgeaata: Magus: FN- 
$3 | ଖୀ ((] ପୁ ୟର qaUsaASsasgar(a) fafaT, 
ଏହ | ୫୩୩୪ ପu୍ାgqaiardal a(w)qgG AT- 
$% | Gq[4] 5 q(g)0AM( 4} fara a] 
ଷ୍ଙ୍ଂୟୀମ- 


Digitized by PPRACHIN, SOA 


163 INSCRIPTIONS OF ORISSA 


¿§ ! ପଯ ବୀସସୀଞ ଅମ୍ମା ( ସ} ଷଞବସ: (ମଞ- 
aenrsaral 4) 
ଏ । (ସ୍ମ ଧରଷୀଞ୍‌ ଏସ୍‌ ୟାଏ (¢)  ! " 
(ଖୀ ୟୀଞସ (3) 
ଏ । ସ(:] maths al@eafaraat au a]a 
guara(f)- 


Second Plate (Second Side) 


$ । ସୁଏଳି ଞଖଷମ(ଏସଥ) ସପା ।* S୩1 (ସୀଷ) 
nlg(a)nmMata 

ହ୍ଠ। ଆଖ ଅସ୍ଏଅ।ଂ ଖ(ଖୀ) ଓ ଖ(ଷା)ସମ୍ସପ 
ar(a)ze Rana] 

ବ୍ଃ । କମ୍ପା(ଇ) (୪) ୩(W:) ga({a] )* 
ଧୁଷଵ୍ବସ()[ଫ) ଷfଜଖସା୯ (g)- 

ବ୍ହ୍‌ | ପଷବ୍ଏ {ସମା a୩ ahr: [1] a(M୩) ୩G. 
ଶ୍ୀମ୍ସୀଖ୍‌) ଆୀସ୍ଞ୍‌ 

ହଃ ଖୀସ୍ୀଙୁ(ଓ) (୧) ରହସ ଷ୍ସସୀସୀ ERGs ag 

ହୃତ । ମ୍ର୍ଧନୀନୀଏ୍‌ସୀସ୍‌ ମ ସ୍ିମସଙ୍ସୀଗୀସମପ (ସମ୍‌) [(] 
ସଫାସ୍ୱଖନ୍ପ ମୁ) 

ସ୍ହ । ଖଏଞଙ୍ୀଙ୍ଏ୍‌ଜକୈୟ କ୍ଗୀମଙ୍ମୀସସୀଙ୍ଗୀଷ(ଅଷ) [।] ଖ- 

ହ୍ୟ୍‌। ସ୍ଷୀସୀଷ ଖସ ଙଝୁଞଙ୍ସସଖାଆୀ ସ୍ବର୍ମ ଖା 
qa :) afc- 

ବ୍ଓ | ସସୀମୟ ୭(ଏ)®ଞ ସାଉ [। ¦ ଏଥୁମର୍ଶୱୟୀ ଞ୍ଷୀ ଏ- 


* Punctuation superfiuous, 
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Third Plate 


ହ୍ଆ | ସh(:] ଶମa୍a[:]। ଆ ସସ ଷ୍କ ମୁ )fa 
ଷଆ ସ୍ ଅ- 

ବଧ | ଆ କଏ (ଜଷ) | ଷୀ ଅ(33)ଙ *ଞ୩ଙ୍ଷ: ଏଷ 
qifua: । ଞ୍ୀ- 

2 0 | ମ୍ସଖୀମଟସ ' ଏଏଙ୍ସୀଞ୩ଖ୍ମ(ମ) ।) ଷସ୍ଷା 

| ଏଏଙ୍ସୀଂସା(ଷାସୀ) ସୀ 

8 | ଅଏ(@q gaan) [1] ଷ grat sy (4) 
ଛଡ: ଷ୍‌ ଏନି ॥ 

ଛୁବ୍‌ । ରହଁଅୟ୍ଞଞଞ୍ ଶୀ ଷର ଶୀଙ୍ମସ ମୁମଙ: | ୭ (ଖ୩ରଞ୍ୀ ସ୍ଠୀସ୍ଂ 

43 | ମସ ସ ଷ ଏସ (ଖସ) ମଏକ' ମଉିଷ୍‌ (] ହସ 
ଙୃମ୍ସଙ୍ସୀ୍(+yg) fargolaT 1 f1)- 

3 । ଶଷ୍ସ୍ବନଷ ଷସୁଷେଯ (ସଷଞ । ଷ୍କ) - 
cim(gga1) a 

ହୁଏ । ମୁ କୂଷମ(:] ଏ ଶା fକଲତୀ[:] ।) ଙପ[ଷ] ଖୀର 
a g(F)as(A)- 

ଅଛ । ଗା ୪ୁା(ଙ) ଓମନe(:] f@faan ufafanfg ut 
୩eT[Sa} NN taetwat- 

2 | ସବା ମସଙକକମ ଙଂୀବ୍‌ସମ । ଖର] ୀ+ମୀପୀ 
ଷ୍ତ ୧+ । 
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NOTES 


Komanda is a village in the Nayagarh Sub-division of 
the Puri district. Pandit Biniyak Misra secured a set of copper 
plate inscriptions which was kept in the Baripada Museum by 
‘he ex-Raja of Mayarbhafija- The set consists of three Coppér 
plates, each measuring about 6.59" xX 3.5", A Copper ring passes 
through these plates bearing the royal seal on which the figure 
of a couchant lion and the legend Sri Nettabhanijadevasya are 
found. The first and the third plates are engraved on one side 
only. ‘The characters used in these plates belonged to about 
11th century A, De ‘The language is Sanskrit. It is edited by 
Dr, K C. Panigrahbi in E.I. Vol. XXIV, pp. 172-175 ff. 


Pr 1 Porc 
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6. 


LP 


No 31 


PETTASARA GRANT OF NETTABHAN]JA 


Donor &~ soe 
Title ୮୮୮] ୮୮୨୮ 
Place of issue  oés 
Date ove 69 

Officers CLL ooo 


Topography be ooo 


Doneé os 


Authority ee» eco 


Remarks 


` Ln 
.ଡe on 


Sri Ncttabhafijadeva alias Kalyiana- 


kalaga, son of Ranabhatija,grand son 
of Satrbhatja and great grand gon 
of Silabhatijadeva. 


Paramamihesvara 


Vijaya Varijulvaka. 


(Please see the nites). 


(1) Dutaka— Sri Rajikantakadeva 


(2) Sandhivigrahika — Kakkaka 
(3) Akshagalika — Durggadeva 
(4) Vargulika — Vachcbhika, 


(1) Varjulvaka — (capital) 
(2) Mandidda-vishaya—(d) 
(3) Pettasara — (v) 


Bhatta Kegsavarudra, soh of Kshemae 
rudra and grand son of Dimodara- 
rudra of the Vajasaneya Charma« 
Kanva &Sakha - Bhiradvija gotra 
Anigirasa pravard. 


Edited by Pandit S. N, Rajguru in 
JK H.R S. Vol. I, No. 4, pp. 285 ff, 
and re-edited by Sri CO. OC. Dasgupta 
in EI, Vol, XXVII, pp, 337-340 ff, 
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TEXT 
First Plate 


§ । ୫୪ ସସ [ ] ଜା $ଞଞସାଏ ମା (ଖବ(ବୀ)୪ ଞ୍ସ୍ 

ବୟ - 
ବ୍‌ | ଘହୟ(ରୀ )ଜଞ ଜuvrgeal st] [1] ¢(f)ଞ 

ଷ୍ମୀନୱ ଷର [ଏ] - 
3 । ଏଂ କମ (ମୟ ରମା) ସାବତ '] ୯ ॥ ହଞୀ- 

ହମ ସି ଲା ଏ 
| fqatuadrgglatgka:* nate sFaାଙପ ଝୁ ଞମ୍ମଙn)- 
% । ନସ ସଷୃସୀ: [:] ସୃଷାଣସୟଷଫ({‡)ଷା ସ୍ୟ ପୁଲ ୯୩ ଜସ ଫି ମାଂ 
ଛ । ସୀ ଷଖ୍ୌସ୍ୀସ୍ସୀୱନ[:[ ୯ ଫପ(ଖ)ଦ୍ରୀରାରଷ: ସଟୁସ: | |ସ୍ସଷ୍ୟ- 
ଏ | ସୃ ଶ୍ୀଙ [1] ଖfta safes: spcTuaee gaftgnea:] (1) 
ଲା । ଫକ $ସୋପମୀମୀ ପୀ {ମଙ (ଙ )ଖ %ସଞ(4:); [1] ୪ଞୀମ 


Second Plate (First Side) 


& | Gq Safes: Afra ANa: Nygue 

0 | ଖବ୍ସଆ ମମୀ ୪0 ୪ଞବ୍ଷସ ଓ(ଙ)3: କଏମଜୀକ୍‌୍ସଣ ଜୀ- 

ହଃ । ଗୀମୟନୂ୩ଙ୍କସୁପୀୋମଭଙ: ଲଙୁତ୍ଞନ୍୍‌ୟ' କପ {1} 
afe[g]- 

ବଦ୍‌ । {ଜ୍ସ୍ସ ଏ ର ୪ (ତ) {ରୟ ସୀ ଏ ୩୮ଙ୮୍‌ 

$3 । ଅସନା ସrIAW ମାgi(ସ୍‌) ! 
eStugani(na) fr- 

ହ୪ | ସାଅମମଏଙ୍ୀୟ ସସ୍‌] ଅମ ବସ ଷମାଞ୍ସଙ ଖ୍‌ ଅ- 


* ନ ଅମ୍ମୁ ନନ । 
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ହୁ । ରସ: ମସୟ୍ଷାଇମ (+) fafqantg aaat(q) 
ଓସସ ସ୍ୟ 

୧5 । ଦଶାହ: <g(:]dla ffs): mare 
fq: 

ଓ । ୱଏଆାସୁଝଥି ଖସ ସା୯ସମ୍ାଏସ ଥା 


Second Plate (Second Side) 


$5 | ଅପ (ଖ)୩ସାପ ଖ(ଷା)§ଙମର୍ପଫ ।° ସହଙ୍ଞ୍ଏ ୟର 
ଷ୍କ 

ହ& । ଏଞଛ୍ମମୀ(ଏ) ଧକୁର୍ଷଶହ୍୍‌ୱୟ ୪୬୫୩ (ga) 
afaq୩fଙ୍ଖ: ସୀ- 

go | gfdgeaty ffaa afafg: ଞସା® ଖ୯()' 
ପୀତ" ଖସ 

ଵହ । ଅଧ ଅସମମ ଷର୍ଗ୍ବୀସ ଏକ q(୯) ଷଙସ [।] 
ରିମ ଅଖ [:] ଷ- 

ବ୍ୟ୍‌ | ଷର୍ମଏସୀଞ୍‌ ମା ଝକମସ୍ଙ୍ୀ ମମୀ: (1]* ଏ 3aEAg- 

ହଃ । ger ¢ Jfa(aN qafag magna’ (a 1) 
ବୁଧ 

ଦ୍‌ୱ । ନଖ୍‌ ଷସଖଙୁୱଙ୍ସସ୍ସୀଆୀ ସରମ ଙଙଁ ଏବଏ: ସସାଞତ 

ହ୍ଏ । ମଞ || ଏସାସ ସଯରି । ସgf()ସଞସୀ ସ୍ସ 
CTA: aaT- 

ବ୍ୟ । ନ: (1] ଆ ଷସ ଅଞ୍ବୀ ୪) ମଥ ଷଷ ମଞ୍ୀ 
କ୍‌ (4) |) ମା ଷ୍‌ %- 


Read urvauau ସ୍ଥ । 
Davyda is unnecessary, 
Read ସ୍ଫ l 

Read ag i 

Read a Fafa: 1 


Ped ep 
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Third Plate 

ହ୍‌) ସଙ୍ଗାସଷ(:) ଏଏ4ଏ ଖ ୩୩: (।] ଅଞ୍ମାମ୍‌ କଖମୀକଲ୍ସ ଏସ୍‌ ଷୀ- 
ହ୍କ | ସୁକି) || ଷଙ୍ଗୀ ୟଏଙ୍ଖଂୀ(ପୀ ୩) ସୀ (4) 

ayeai(q) [1] a frgiat 5- 
ବ୍ଧ | fa ସୀ fq: (€) ଏଥି | ୟି ସ୍ଷ ଞଞ୍ଷ (ସା) ମି ଲାଞ୍ଞ 
3ୁଠ । ଅମ: [] ଆାବମୀ ସୀାଞମସୀ ସବ ଶୀମସ ମଵଂ 

୍ସ ( 1] ଝଁଞ %ମଖକ୍ସୀ 
ହ ୧ । ଷଞାସଙଙକାଞୀ (ଆପ୍ସ ଷସ୍ତସେ ଖସ ପଙ୍ଖା 
ସ୍‌ । ଆଏ: (=) ସସ ଲ (® ବୈ କକୀସସା 

faଲସ:(ଏ୩:) (।¡ ] ସେଷଷୀୟ- 
33 | ହୀ ପୀ aaa Nussesea(:) fafaqa arfrafanit- 
ସହ । ଓ େଙ୍କାସସ | ଖଷଶାଏଏ ସ୍ବାସବମୀୀ ଝୁଅଦ୍ସ୍ମ ।। ଖଞ୍ଜ ଷ୍ଙ୍ୟ- 
ଏ । ମୀ ଗାଆ ଶ୍ୀମସ୍ମ୍ୃବ୍ଏ ଶାମ ସସ (I) ହୁଏ, € [1] 
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NOTES 


In 1946 Sri S, N, Rajguru received a set of copper 
plate inscription from Sri Navakishore Dash, an advocate of 
Cuttack who is said to have borrowed it from Bri Vanchanidhi 
Pattnaik of Govara in Ganjam district. The plate was 
discovered from the village Kshatrivarapur in Ghumusar sub- 
division of Ganjam District. It was edited by Sri Rejguru 
in the J. K. H. R S. Vol I pp. 285 ff. uader the title. “The 
Kshatrivarapur C. P, of Nettbharnjadeva alias Kalyanakalasa 
(Samvat 59) ” 


It was re-edited by Sri C. C. Dasgupta of Calcutta in 
E. 1. Vol. XXVII, pp. 387—340 under the title “Pettasara 
Grant of Nettbharija” According to Sri Dasgupta the charac. 
ters of the inscription belong to the 9th or 10th century A.D. 


The main difference between Sri Dasgupta and Sri 
Rajguru is the Samvat, which according to the former 1s 59 and 
according to the latter 279. From the original inscription it i8 
traced out that in line 365, there are three numerical symbols 
before Ssu-di which may be taken as Samvat 59, or 79 or 279; 
If the samvat is taken to be the Bhauma Era which was in 
Vogue during the 8th and 9th centuries A.D. then we may 
conclude that the era which was ended after 220 years from 
the date of commencement of the Bhauma rule in Orissa, the 
same era cannot be 279. This problem requires thorough 
examination and the riddle can be solved if any concrete 
evidence is discovered in future. 


Digitized by PPRACHIN, SOA 


9. 
4, 


9, 


Noe. 32 


GANJAM PLATES OF NETTABHAN]JA 


Donor eee eee eee Sri Nettabbhatija aliqs Kalyariakalasa 


Title ooo cos ooo 
Place of issue ... oso 
Date ୮୮୨୮ $06 ୭୨୫ 


Officers ୭6୫ Ue 


Topography ese ser 


Uonee eee eos on 
Authority eos 


Remarks «¢ o. 


Son of Ranabhafija and grand son of 
Satrubhatijadeva and great grand- 
son of Silibhatijadeva, 


Paramamahbesvara 
Var julvaka 
(9) 


(1) Savaraja— Minister for war and 
peace, 
(2) Durggadeva— Akshagalik.gold- 
smith. . 
(3) Mamma — A short form of 
Mabamaya (the queen) 
(4) Bhatta Sumangala—the 
messenger. 
(1) Vatijulvaka — (capital} 
(2) Vasudevakhanda—(D) 
(3) Ritanga—(V) 
A number of Agnihotrins belonging 
to Kausika and Vatsa gotras, 


Edited by Raibahadur Hiralal in 
E. L Vol, XVIII pp. 282-300 ff, 
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TEXT 
First Plate 


$ । 5୬° ଷାସ ୮୩] କଷଞ $ଞ୍ମ ୩୮୯୪ ସାଏ (ସ୍ପ ଙ୍କ ଆ- 
କ୍‌ | fu qfanta fdr cE’ (1) fig 
ସବୀର 
8 । ଧସ୍ଞ୍ୀଏଂ(:) କମଙମଙ୍ୟ ୩୯ (ର) ଖା ଲଥଂ 
ଏ [1] ଚଙa୍ା- 
୪ । ସ ସି କୀ: ମୟଞ[ଉୀନ୍କୀୟବ ସୟ ୩୩ ୩ସ- 
୪ ଲକ 
ହ । ଷ ସ୍ସ ସମ୍ପୀଙ ସ୍ୁମସୀଃ | ମୃଷାଣସ4[(ସ)[‡]ସ ସୁଖଂ 
ଛୁ । ସୁଖା ଝାଖାଳସ ସି କଷା ଷସାସାସସୀୟମ: gr af(- 
ଓ । ଦୀନୀ: ପଵଂୱସ: । ମଅଞ୍ସସ୍ଞ ସ୍‌ (1] ଖା wafଙe 
ଲ | ପଏ; ଅଙ୍ଙ ଘଯ ପସ ମର: ଦସ 
ଛ । ଖା ମଚ (ୁ 4 କସ: ମଞାମଙକ ;(] ଖଖ- 


Second Plate (First Side) 


$0 । ୪ଞସୁୟ୍ସ ଅସ: ମଥୁୟଞ୍୍ସସ ସୀ 0- 

{ହଃ | ଖସବ୍ସସ ପୃ: ଏପ ମପ4 qq gare 

ହବ୍‌ । ଏପ; ଖୌଲ[ଫ]ଧଞବ୍ଷ: ଆପ ସ[ଓ ]ବଗଏଏଝ {ସୟଦ = 

$4 | ଗସ Usgaa faaGfagasgqifis(el)n qu, 
$୪ । ଖୀ a ag ନାଞ୍୍ୀମ୍‌ (୪ 30- 

ଏ । ଶୀମ୍‌ ମମସୀାଞଖମୟଞ୍ାୟ ାଙ ଖାସ ୩ 

$5 1 fafa sda: fnancatsnca(q] fafantyg 


®* Expressed by # symbol. 
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6. 


9, 


Ne. 32 


GANJAM PLATES OF NETTABHAN]JA 


Donor eco sens 


Title ww. ° ons 
Place of issue ... oes 
Date ୮୮୪୮ eee oor: 


Officers eco oct 


Topography eos sof 


UVonce ୮୮୮ eos mah 
Authority 699° coo 


Remarks «¢ oo 


Sri Nettabbarija alias Kalyarakalass 
Son of Ranabbafija and grand son of 
Satrubbatijadeva and great grand- 
son of Silibhanijadevs, 


Paramamahesvara 
Varjulvaka 
($) 


(1) Savaraja— Minister for war and 
peace, 
(2) Durggadeva— Akshagalik.gold- 
smith, 
(3) Mamma — A short form of 
Mabamaysa (the queen) 
(4) Bhatta Sumangala—the 
messenger. 
(1) Varjulvaka — (capital) 
(2) Vasudevakhanda—(D) 
(3) Ratanga—(V) 
A number of Agnihotrins belonging 
to Kausika and Vatsa gotras, 


Edited by Raibahadur Hiralal in 
E, I. Vol, XVIII pp. 282-300 f, 
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TEXT 
First Plate 


ହ । ଓ୭° ସା ୮1] କସ ଞଞ୍ଞ ୩୮୯ ସାଏ ସୀ ଙ୍ଗ ଆ 
ହ୍‌ | fy qfaata eds aE’ [1] fig 
ara id 
3 । ସୀସ୍ଷୀଏଂ(:) ଇମ$ମକ୍ ୩୯ ୟ(ସ) ସା ଲଥଂ 
ଏସ [1] ବୟ 
ହ। ସି କଃ ମୟ୍ଞ[ଷ ନନୀ ୩୩ ୩” ଣସ- 
JH GT. 
ହ । ପ ଖୁସ ଗନୀ ସି୍ୁଟାସୀଃ | ମୃଷାଣସ4[(ସ)[]ସ ହସ 
ଛ୍‌ । ସୁଖୀ ଏଖା ନ ସି ମାନସୀ ସୀସା: ଏଷ ସ- 
ଓ । ଦବୀମସ: ୟଂୱସ: । ମଞତସସ୍ଖ ସା [1] ଖସ ସୀ 
ଲା | ପସ: ମଅଙ୍ଝଆଏୟ ଷର: ମାଘ Aa 
ଛ । ଖୀ [ମଚ (ସୁ) $ ନଙସୟ: ୩ଞାମଙଙକାଧଙ ;[:] ହୀ ଖୀ- 


Second Plate (First Side) 


୦ | ୪ଞସୁଞଏ ଅଦୀଗା: ମୌସଥୁୟଞ୍୍ସସ ମମ୍ପୀ 3ୌଏ୯୪- 

$? । ଞବ୍ସସ ଷ୍: ଏମ୍ସ ମା q୩IIgare 

ବୁବ୍‌ । ଏଷ: ଅୌସ[ଫ]ଫଞବିସ: $୩ ୩[3 ୧ ଞ୯ଙ {ସୟଦ + 

$3 । ଜପସ(ଜା ମକ ଫଖୱ ଆତ ୟୟqUGfaqgqfg(%)ଙ୍‌ quT, 
ଏହ । eqlfuat sqTgm aigT STgA- 

ଏ । ଶୀମ୍‌ ଜସାାଞମମୟଙସ୍ାୟ ପାଣ ସସ ୩ 

{§ 1 ମାfxfa ua: fnaqnasnara(q] faf ang 


®* Ezpressed by a symbol. 
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¶ଏ । ଧସସୀ ଦ୍ସଙୁଧ୍ୟଅଷମସୀ(ଡା) !।।° ଶଷନିୟୀମ୍ଷ-ଂ 
whedh)at af- 
go 1 Faalanfirea(rahafacea[a]}= grua(f)- 
ଞୂସଷ ° ୩ , 
Second Plate (Second Side) 


॥ ( ଜସଲିସ ସ୍ସ ।।“* ସଏଞଯୀଞୀସ ।° ୩ାନ%ଂ 
୩ସୀସ୍ୱ! ଖଷ୍ଷଂ 

ବ୍ଠ | ଖନ୍ୟqg’ aa) frsnen)fra[a)] age 
[qq] ।* ଖଦି 

ବ୍‌ । କଞ୍ଚୀ ଞମବ୍[ସୀ ସ୍ସ ।* ଲକ) auTa(at) 
ଷ୩୩ ମ୩ଖ୍ୀ- 

ଛ୍ବ୍‌। ଖୀ) |" ମୀମ ସ୍a[:] g(a) N ane 
[ଏ ଝ୍ଞସସସଙ ଆହ 

ବ୍ୟ. ମସ ଅ(w)4 ଲmarfa(a)grat 1* gen:(a) 
ଵା - 

ହୃ । ଅ(@) ମୀ ୪୩(୪)ଙ ଷହୁଞସୀ ଞଏ ୪୨ ଖଲ 
ଲଗ ।* ଣୀ 

ବ୍ୟ । ଙ଼ 0" ମମ) ାଦ୍ସ 1# ମା(୩)୩% ।। @ ଗୀମା- 
(mza:) tt (afer gcaty fa- 

ବ୍ୟ୍‌ । {aa nfaqfqa(a)[aJemfa[:} | s(a)arz14e 
ଞ୩ା(୯) ୩ଷ୍ଞ ଅସ୍ୀଙ ଷଝ 

ବ୍‌ । ଅଞ୍ାମ ଷଷେଞ୍ୀ୍ା ଏହ ବ୍ଏ$ଞସ gefge ମd- 

ବ୍ଇ | ଷ୍ୀ୍‌ ମ ଝୁତହସ୍ଣ୍ଆୀଙସମୀଅ ()} ଖମପ୍କୁୟକମଙଏ qଙ୍- 


Pe hie a 


® Punctustion superfivous. 


1. Read sify% ଵା ! 
2, Read ଖଧ୍ୟ୍ମଞ୩ ମସ | 
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Fhird Plate (First Side) 


ହବ | (ମଡ଼ା) ଏ କୁସ୍ଷ ଖସମଙ୍ସୁମ୍ର୍ନୀସଂ [1] 
ଏଡ୍ମଙ୍କଙ୍‌ - 

8ୂଦ | ଲସ ସ୍‌ୱ ସୟସୀପା ସଂ ଏଏଂ ଏଏa(:) 
ସଦସ ।। ଝଡ 

ଛ% | ଜ୍ଞ ସଂମମୀର (।] ଖଙ୍ମସଞସୀ ଝଷୀ ଷଖ(:} 
ଷମ୍ନା[:] । ଏଷ ପ 

38 | ଏ ପୟ ¶(q) ମଧ ଶଷେ "୩ ୮ କଂ " ସୀ ପୁ(ସ)¢- 
୩ଞ୍ଙ୍ଗାଷ ଏ 

88 । ଅପ ସସ: । ସଙ୍ାମୀସ୍ଞକମାମତସ୍ୟଂ ଏ ସୀ 
ସୀଖଷଂ (ର) | ଷା- 

8v | Gଷୀ(ଷi:) ସ୍ପ R Ga a4 (grat [1] 
୪ (agua Sg (T )a fag- 

Mk | far: ଷ୍‌ ଏଷ 1) qfe['] ad(s) axefy tart 
aefa gaz)fag: | w(a)- 

88 । ସିନ ସ୍ବୀସ୍ତମଭମୀ ସକ ଦସ ମକ ନସ (11) ଶହ 
%ମସଙ୍I+g Gg ae 

0 । (Gq!) fangia୍ୟ ସୃ ଝAfam [] ଖସ 
8 [¢] 

RG । ga ai(s) a fi ga4(:] quar Aaa: } 
ଏଷ ପ୍ଷ(ଜ୍ଞା) 


Third Plate (Second Side) 


RA | ana wigasal:] l fafaaw a(un)fafanfts gଞ- 
yo | aa(3)(a] ॥ =(3)q ଶୀ ସାସ୍ବପା[ )5 ଅୁମବ୍ୟମା(ମ) || ସାନଞ୍ଞ ପୀ 
wt 4 vata] [1] 


* The aksharas with punetuation are superfluous and should be 
omitted, 
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NOTES 


This is a set of three copper plates, oblong in shape, 
strung together on a ring of the same metal, which passes 
through a hole of about $” in diameter near the proper right 
margin and has its ends rivated into the arms of the bracket 
at the back of the seal accompanying ite The plates measure 
about 63“ in breadth and 3‡” in height. They bear slightly 
raised rims on either face. The ring bas a diameter of about’ 
83“. The seal bears in relief the figure of a lion at the top of 
proper left wiih the legend Sri Nettabharijadevasya below it 
in two lines, 


The language of the charter is Sanskrit written in the 
Nagari charter influenced by the Oriya style. But the 


inscription is full of grammatical spelling mistakes. The 
record contains no date. 
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flo. 33 


GANJAM PLATES OF NETTABHAN]JA 


1, Donér +» cee os 


2. Title ଛକା ୧୭୭ coe 
8. Place of isle sos mn 
4, Date ୮୮୮] ne was 


54 Officers ୫୫ କଡ ୮୮୮ 


6. Topography °+ <... 


Y. Donee ew °° coe 


8, Authority *+- ee coe 


9, Remarks 06 ne Con 


Sri Nettabhafija alias Kalyinakalasa 
son of Ranabhafnja, grand son of 
Satrubbhatija and great grand son 
of Silabhamnja, 

Paramamihesvara 

Varjulvaka 

? 


(1) Dutaka (messenger) — the name 
is not legible. 
(2) Sandhivigrabika (Minister for 
warf and peace) — Kubera. 
(3) Akshasali (goldsmith) — 
Durggadeva 
(4) Jachchhika —a lady of the noble 
family fixed the seal. 


{1) Vanjulvaka—(capital) 
(2) Machchadakbanda — (d) 
(3) Machchhida—(v) 


Bhatta Rudrata, son of Bhatta 
Kesava and grand son of Charam- 
pasvami, belonging to Vatsa-gotra, 
Vaijasaneya Charana, Angirasa 
pravara and Bhargava anupravara. 


Edited by Rai Bahadur Hiralat in 
E.I. Vol, XVIII, pp. 282-300 ff, 
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TEXT 
First Plate 


ବ । ୭” [1] ନସ [1] ନସ $ganT ୩ fa [ସବ] 

କ୍‌ ( fw an()hka Mugg ad [1] fgaନe 

2 । ଧସମାଙଙସୀୱ ଧteaI(t)N(G:) as fasam('} 
(ସୀ )ଞ ନି- 

ହ। ଆଞ୍ଙ [] ସୟ@୍ନ୍‌ସ ଝି କ୍ଏ: ମସନ gx’ 

ହ୍‌ । କୁ ନସାୟ: । ଗୀଉସୀସୱ(ଙ) କର ସ୍ୟ ଏସ 
ଷ(ଞ )4(୩)- 

§ । ଗୀ[: ।] ମୂଷାଲଏ ପୁ] ୩ ୪ଞା ଫାସ ଝା ମଙ୍(a]o 

ଵ । ଷ କଷ୍ୀୟୟୟ ପା: grafta(୩)୩+ପ[:] rege: [11] 

5 । {ସ୍ତସ ଗ୍ଞ ସା[ଷ୍‌ ।] ଶq Hraxnfaa(:}] 1550()Us 


Second Plate (First Side) 


a4 (mje uaftgln}sa: srrTusENAIAT UN 
fସଝ୍ଗ(ଧ )ସ %- 
$0 | fa: ସଞ୍ମୀଷଙ( ଏ) ରଖ :] ରନ୍ଗୀ ଞ୍ଷ୍ଫ ଆୟ" 
ହଃ | ଆ: ଆୀଜସୁରଞଦ୍ଷଏଆ ମପା ମଦ ଷଞଦ୍ଷ୍ ପୁଷ: ] ଏବଏ 
ଏସ୍‌ । ମାଝ୍‌ ଜାଉାଏପqIqG gad: ରକ ଞa୍ଗ(:] 
$4 । ମନୀ ଷଞ୍ାଙ୍୍‌ସଏବ୍ଘ ଏ୪୨(୩୮) a୫, ଏଖୀମ୍‌ 
fq ୩ 
ହ୨ । ଖସମ୍‌ ସୀ ାa୩ ଅପ୍ାg) 
ସାସାଞ $ ୪) 


1. Expressed by a eymbol. 
2, Read gfanଷମ 1 
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¥ । ସପମମ୍‌ ମ()5ଧସମସଙା[ୟ] ସଆୀଙ୍(ବ୍‌) ମମସଧ 
ଦୀପ ଶ- 

ହଛ । ମାନଙ୍ମୀଧ,ଷରକେଷ[:] ମାଞମଖଷନ୍ୟ ୍ଷମଙ୍ 
ual] uae 

ହୁ | ଝୁୟ୍ୟଷଷ୍ଙସୀ (ର) gan gla(d)dat 
qf [Fa Jar [tanh )(f4)- 


Second Plate (Second Side) 


te | rafattalacn( a] geta(fi)z(2]2 Nae 
(ea) [qu ag (ca)(m)}- 
ହ& । ଆପ ଯସ ଖ୍ୱ gar a(a)a(a)[ a) 
ଏଷ (ର) ଷ- 
0 |, ଅ(aୀ) ମମା(ଉ) $a ga(am)(u) wisTg- 
(tatu) afagate gra(tg)- 
ଵ୍ହ । Ry fafgar afanfza(a)[a)eatf s(u)ergTF. 
ଷa(V(°] alg] aa - 
ଛ୍ହ୍‌ | ଆ ଧଅ ମର[ହା]ମ ଷଞଷେସୀ୩ୀ[୩ )ReERtqG5 ଏମ ପସ 
ବ୍ୟ । ନୋ ଶନନୀଶସା( ଝ]ମ ଉମସଙ୍କ ଆପସ [। 
[5]aq5U5H gIC- 
ହୃ | ଅଝr fg Ga qafnqaragaeda’ [] axtat= 
ଛ୍ହ୍‌ | ଷଖଙସ୍‌୍ଙସଖ ଞଙ୍ୱୁଙ୍ସ୍ଗୀଥୀ ସ୍ଵୀସ କଲ ଏପ (:]4- 
Third Plate (First Side) 
ଛ6 1 ୟାସ 11] ଖଙଞ ଗ୍ର (1] ଖgfWgaା ଙଷୀ ଘା 
Re | shit] auf: (1) ଆ ଷ ପ୍] qh 
ଶପଥ ଷଧୟ ଗଣ୍ଟୀ- 
ବୁକ । ଏଞଂ ॥| ଶୀ ପୃଙ୍‌ ® 4: ଏ ଉଞ ୩: ।(1) 
aqtat- 


Digitized by PPRACHIN, SOA 


184 INSCRIPTIONS OF ORISSA 


ବ୍ୟ | କଲେଖ[ମୀମନସଂ ] ସ୍ଏ୍ସାୱୁଦାଞମଂ (ନ) |¦ ଞଙ୍ଷୀ 
୍ସଷୀ୍ୀ ଶୀ 

Ro | ଅସ ୟୁ [1] ଷ faui(g)at Sfay ar frg(c) hs, 

8 । ଷ୍‌ ଏସପି ॥ ୟଞ[ଂ] ସ(4) ଶାମ ସମ 
ଷ୍ଙ ସ୍ଷଙ: । 

ବ୍‌ । ଖ(ଖା)ସୀାସି।ଞୀ ସୀସ୍୍ଖୀ(+ଙୀ) ଷ ଞ ଦ୍ [କସ ]ଙ ମ୍‌ 
ଭ୍‌ [1] ଝୁଅ ଙଷସସ୍ଜୀ- 

82 1 wa(s5) fag eat angle aguatfea (1) 
asafu(f)T- 

Rv! (zi୩(T)cw gun 4 ft ag a(:;) ୩ଲଷା ବୀ 


@ଲାସ୍(:] [1] ଷଞ*ଂ 
Third Plate (Second $ide) 
4%) Gomi a ge(q)5la N-eerccfafa( 
38 i anfafanfes gA(R)uR)[T] [1] saa) 


ମୃଷୀ(୩୩)ଜଙୁଂମିଞ୍ୟସ । 
2ବ । ୩୩f=ଙ୍ସ() ୩ :] ଅଞ୍ଞaiaig (1) 


* These two letters appear to be puperfluous, 
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NOTES 


This is a set of three copper plates oblong in shape, 
strung together on a ring of the same metal which passes 
through a hole about #” in diameter at about 1’ from the 
proper right margin. It carries a fixed seal which is now 
partly damaged and must have been circular in form originally, 
The engravings on it are all lost, The plates measure 6’ in 
breadth and 34" in height. 


The language of the record is Sanskrit full of omissions 
and grammatical and spelling mistakes. The record conntains 
no date. 


Digitized by PPRACHIN, SOA 


6. 


9, 


No. 34 


DASAPALLA COPPER PLATE OF RANAKA 
SATRBHANJA—SAMVAT 198. 


Donor ow eee Rénaka Satrbbatija alias Tribhbuvanae 
kalaga, son of Sri Silabhafija and 
great (?) grand son of Sri Vidyae 
dharabbarfija 


Title $56 ese Paramavaisnava; Rianaka. 
Place of issue «ee Varjulvaka. 


Date ୮୮୨୩ ooo Samvat 198, Vishuva Samkranti, 
Panchami,Sunday,Mrgasira nakshatra 


Officers ese eee (1) Pratibara—Prabbakara 
(2) Sandhivigrahika — Sankara 
(3) Akshagalika~ Ninaya 
(4) Prthvi Mahadevi— (Queen) 
affixed the seal. 
(5) Bhatta Rajada. 


Topography ... «+ (1) Varjulvaka-—(t) 
(2) Ramanava—(d) 
(3) Kankaira — (v) 


Doncee «~~ ~~ Bhatta Ajapala, son of Bhatta Nila- 
kantha and grand son of Bhatta 
Madhustidana of Maudgala. gotra and 
Vaidhrta pravara,Vijasaneya Charana 
and Maddhyandina S&kA8 and who 
migrated from Khaduvavalli, a 
village in MadbyadegSa and resident 
of ibe village of Santogamidbava, 


Authority wwe eve Edited by Sri S. N, Réijguru in 
O. H, Ri J, Vol. I, Ppp. 208-212, 
Remarks onz 
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TEXT 
First Plate (Second Side) 


¢ । ଆ ଆଏ [1] କପ ଞଞମ୩୪ ୪ (ସସ୍ୀଙ୍ପ ଙ୍ଗ 
ହ୍‌ | ଏ ଏଏଇିଲ(ଶ) (5 ଜୀଏଏନଙୃକଞ [1] (ଆଞକଷ 
ଜଷ୍ମୀଂଷ୍ଷା- 
8 | ସ ଧାସଣ୍୍ୀୟ କମ ମକ) ମୀଏ ମରା ଲସ ଏ ।! 
ହ। ଶ(ହ୩)୩୍ଦଧିୟ ଝ କଏ: ମସକଞା (Re) 
କଃ ମଇଁ 
% । ସାସଖ ୪ନଲଙଷ ସସ ଗଠ୍ନ ସିମା । ମସା 
$ । ସୟସୁସୀ ହୁ ମୁଖୀ ଅଖ ସି ସୀ(ପ୩) କୀ ଷ- 
ଵ | ଞୀସ୍କ ୟୟ୍ଵ୩ୀaa(:] ଅraRa (୩): ଏଟସୁୟ: ॥। 
ଧ୍ (ଖା 
| ସ କଞ ସନା ଚା ୍ୱଧମସ୍ସ ୩୫୧୩୯ ଷ- 
& | Mafgad: sg(ff)gaasee(n)aa [Ua 
fag (4 )q sfasg- 
0 | ୟ କମ ମୀ୍ପୀଙସଞବ୍‌ ଅୟୀଗ:ଂ ଫfକାy- 
Second Plate (First Side) 


$1 | କିସ gଅ: aay arafTqTgardt we 
{ଦ୍‌ | ସnqgafaas UTS N u(n)cugI(:] 5(0)- 
$4 { gf [0] aq faa canes anfiaifa get 
„ ହ୪ । ଏ ଶୀ ୩୩ ସମସ ପସ (ଝ) ମୀ 
au(q;f 
$* । ଷମୀଷ(୩)(4 fafantg wat aao[:] iaa- 


* Rend glu: t 
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ହୁ § | ଷମୀଙଷସ ସ୍ଷସ୍(ଙ)କୟପ ଏଙୁ "କୁହ ମୀ- 

$4 । ମ ସgfa(a)a qffga(H) arg NAAa 
guatfaga(g)- 

ହକ । ସି ଷଜଖସାପ gq (ty fafaar aଷq୍ମଞ(ଙ୩) 
୩ସ୍ଷୀଷ 

ହ । ସିଘ() (୧) ଅସ ସୀସଷ(ଷ)(ଉ)[ସ] ସ୍ପ 
ଖାସସକ୍ୀଖୀକ୍ୌଷ- 

ବ୍ଭ। {ମଂ ଷଥେବ୍ଯା ସୀଷସ ଧୀ gg fafa: 


Second Plate (Second Side) 


ବହ । ଷନୀଞ୍ୀଧ୍ସ୍ ୩୪ ଫି ଷଞଙୁ୍‌ୱମ୍କ ମମୀ ସୀ 
ହ୍କ୍‌ | କଏ ଏ ଧୁ ଆାଖସୀଖ: (4ମୁଏ(ଗ) ଖାଳି ଏଏସମଆୋ(]୯ 
ବ୍ଃ୍‌ । ଶଙ୍୍‌ସ ମମ )ାଜଏ ମସ୍ରିଘ ଯୀଲୀପଂ ଗାଂ(Q)uf (st) 
କୁ (୩୩) ଯର 
ହ୍ହୁ । ଷ:/ପ:) ସୀସ୍ଷ ସମା ଖୀ[ଏ%: [1] ଖୀସଙ 
ଆ୍ମସ 4) qru- 
ବ୍ୟ । ସଜାସିମୀ ଙସମ ସଞଙଝ୍ସସ(¢) ୪ ମଗୀମ୍ବ { } ମସସ- 
ବ୍ୟ୍‌ । ଗାୟବ ଖୀ(ଖ)ଆଙ୍କଙଙ୍ଷସଙ୍ଙଙ (ଖା ଖାମ୍ାମମ - 
କ୍ଡ । ସଂ ଖସ୍ସୀଙ୍ଣୀ' [1] ଝଏସ ସ୍ଷ(4)ଫ୮3:(g) 
qghdg- 
ବଳ | ସ୍ୀଞ୍ଷୀ ପମ ଓମ :] । ସପ ପେ ପୟ ୁମ୍ଚ ସସ 
ସଧ । ଏଆ ପୟ କଂ (1] ଖୀ (୩ ]ଲକ୍ଷକୁାସ: ସ୍ବ (ଷ)ସ 
୩fqa(:] 
80 । ଷଞ୍ୀମୀ୍ମ୍ୀମଧଖ[' | ୩୯% (ଖୀ) 3୩a [1] 
ଞଞ୍ଖା[ ] ଏ 


ee 
® Read ‘“srcafraw grersarfaa?” | 
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Third Plate (First Side) 


2? | ଅ୍ସାମୀ ବୀ ବସ ଖଞମଧଏ ଶଷ ୟଞାସା fe(%) fg ସୀ ଧୃ- 
8ବ୍‌ । ମ[.] ଷ୍‌ ଏସାୟ(ଡ) ।) ଷର ଷ୍ଷଥସ ସସ ଏsfa(¢)୪ [a] 
88 । ଖୀସ(ଝ )ଷୀକୁକଳ @(ଞ) ନାପ * କଏ୍୍ମ ଅଖା || ଞ{ଏ)ମଞ[ :]ସସ ସ- 
ଞୃଡ । ଅଷାନ ଗର୍ମ ଚଷଞ ସୁନ: । ଲର ସୀ ସାଉ(+ )= 
ଛୁ । ମକ ମୟ [11] ରଜ) fq ଷଞ qa; ମeuafed far ai(a)gT: 
3 । ନ୍କ ଆଇ; ଏସ Haat I gq ` 
8ୁଓ | କମ କ୍ସ farg(@)I[] N(fa)qagiea agai 
ହୁଆ | ଷଙଖମୟଞୟଅସ (¢) ସ (ଙ gee: qr (a) ଷ fala 
ଛୁ& | ±: [1] ଖା ମସୁସୀତa(ଷ)ାଦ୍ଥୋ ଲୀୱମଷଂ 2 

ଶସ ଅସମ - 
୪ | ଆଏ (ସ୍ସ ସସ ଗାଆାଞ୍ଲନ ୟପ୍ଞୀଧ 

୪ସ୍ବଷୀ (ସା) ନମ ମୀସମପ ାସ- 
ହଃ | ଞଷଂ ପକା ୩ଙୁଧଏ | ଉମ୍‌ ହଳ [1] 


* Red ଙ୍କ ଧମ ଷଶ | 
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NOTES 


This set consisting cof three copper plates- hinged On a 
Copper ring was discovered from Dasapalla in 1951, It was 
edited by Sri S,. N. Rajguru in O H, R. J. Vol 1, pp. 208 — 
213 ff and re-edited by Dr. D. C. Sircar in EI. XXIX, pp. 
189.94. Each plate measures about 6 75” xX 4.5” and the ring 
which bears the royal seal with the emblem cf a lion at the 
top and at the bottom and at the bottom two lines cf writing 
as :— ” 

“S11 Satrubba- 
1ijadevasya” 


The document is written in Sanskrit and the scripts 
belong to the 10th century A.D. Orthographical peculiarity 
in this inscription is that the dental sa has been used in several 
words in tbe places where 84a ought to hive been used, 
Similarly single consonant is used in place of double consonant. 


The very important point in tbis document is its date 
which is clearly mentioned as “‘Samvat 198, Vishuvoa Sonkranti 
patichami, Mrigasira nakshatra”’. The Samvat used in this 
inscription is popularly known a8 the “Bhauma Samvat”. It 
gives a clue to findout the starting point of the Bhauma, era,* 


OOOO OOO TDN OES PE TOD OUD SSOP OE lr 


rd 
* O,H R.J, Vol, XI], pp. 100-108 £, 
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No. 35 


GANJAM FLATES OF SATRBHAN]JA-SAMVAT 198 


1. Donor .e ee eee Sri Satrbhafijadeva alias Tribhu- 
vanakalas3, son of Silabhatija and 
grand son of Vidyadharabbarija. 

9, Title wo ¢ <... Paramavaishnava, 

8. Place of issue ... eo Vafrjulvaka 

Date «s+: ose eos Samvat 198, Devotsava Dvadasi, 
Saumya dina, Revati nakshatra, 

5. Officers ese ooo (1) Queen-— Prithvi Mahidevi 
(2) Communicated by Bhatta R&jada 
{3) Pratibara— Divakara 
(4) Baguli Ratna 
(5) Akshasali— Nanaya 
(6) Sanchivigrabika—~ Sankara 

6. Topogtaphy ee se (1) Varijulvaka—(capital) 

(2) Bodakbanda—(d) 

(3) Komvabada—(v) 

(4) Srikbedha in Dakshinapaths 
(5) Odijonga—(v) 

7. Donee «ss #2 »» Bhattaputra Bappi, ton of Bhatta 
Kesi and grand son of Bbatta Simie 
yappa of Bharadvaya gotra, Angirass 
and BAirhaspatja proara and the 
Taittiriya Sakha of Yajurveda and 
who migrated from Srikhedha of 
Dakshinapatha and a resident of 
Odijonga. 

8, Authority oss eee Edited by SriS.N. Rhijaguru in 
O. H. R. J. Vol, IV, pp. 67-76 ff, 

9, Remarks -** oo 
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TEXT 


First Plate 


~ 


$ | [fafe) o> am: (11] wafs 3graT(:] MT fa 


କସମ ଖା 
ବ୍‌ | ୩ ସସ ମଜସ utr ରଖ୍‌ (1) ଫ(ମ5)ସମ- 
ଧଷ୍କମୀନସତ୍ବୀ ଧୀ 


ଛି । ଅ୍ୀଏଂ (ଏଷ) । କମକ (ମଙସମୀଏ' 5 ସଗ ଏ । 
ଷ(୩)ଷାନ୍ମ୍ଗ ସ 
୪ | କ୍: ହସଖଷନ୍କାଞଞ୍ଟଙ ସ୍ୟ: ଆଖସୀସଖ ଧୁଞ୍ ଶାପ ଝୁ" 
% । ସ୍ସ୍ମ[ 4 } ସିଞୃଗାଖୀ: | ମୂଏ fୟସୁଷୀ ସୁସମ ୯୨- 
 । ସସ ସଁ ଷୀ(ୟ1)+ସୀରଷଷୀସ {ୟା {ସମ gc 
ଷ୍ସୀୟା୍ଷ'(4:) ସ- 
ଏ | କଣ: |) ଖା; } (କ୍ମସସ୍ଞ ବସା ଗେ କୀ ସ୍ଖଷ୍ମଙସ 
qu 
ନ | ମଞ୍ମଷ ଷମସଧସ୍ଷଃ ଖୀଡୁ(()ଷସମଶଖ: ମାତୀ 
ଝାସ ମଙ୍ଗ 
& । କସ କଞୁ କକଞୟ: ମୀସ୍ସୀପସଞବ୍‌୍ଷଧ ୩: 
afa(f)ଖଷ-; 
ହୃଦ | ଞଡ୍ୟଷସ ଓସ: ଏପ ସିର ମୀଖୀୟଫୃ୩ଙgଆଡୀ ପଞ୍ୀ- 
Second Plate (First Side) 
$ ଃ | ଶଙ୍ଖ [: UU: ମngg)Hଞବ୍ସ[:] ଆପଲ [।] 
ସ୍ଙ୍ୀସ୍ଏଝ- 
ହବ୍‌ । ନଜ) ଅସୀ ff (0) $0୪ ଷାଞ୍ଚସ ଆ 
ଜ୍ଞମଏଞ୍ବୀଙ୍‌ ପଆା(ଅ) 
8 । ଶୀ[ସୀଞ ଦସ ଖାପ [1] ସଙ୍ଗମ ସୀ 
w୍ସq[:] fqୟna()- 7 
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୪ । $[* | କଗ ଅ୩(ଝ)ଫ୩ ଅସ କ୍ସ ଆଞ୍ଚ ୃଷ 
fac) m(dan) qfcga{a) Hi- 

{| ଖUମୟ ga (୯a) fHସୁସ(ଙ)ଡି ଷଞଙସ୍ାଙ 
a(ca)tq fa- 

¢ § | ମୀ gman | mf@)oa ff (qa TT 

ହଏ । ୩ । କଂ(4)3ଓସୀଙ ସା । ଝଷf(a)(] ଯ- 
ଆତ ଖନା ଆଷ- 

ହକ । ଞ ସମନ ଶକ କାନ ୩୯୩ ଷଝ()ସଆ ଷୀମଥ 
ସତ୍ଚୀଙ ୪ 

$& | ୱଆ ଝର ଞଷୀଅ, ଧଅ(2)¶ଆ ସାନ ବ୍ୟୀଏ3 (୧@)ସ- 
ଶୀସ୍ସା() ଶ(q!)- 

ହ୍ଭ | ମସ ବକ ମମବରଧ ଯାଶଂ +a(a)mafa (A) gt 
ୟଙ୍କଷ (॥) ପୀ 


| Second Plate (Second Side) 

ହଃ । ୟ୍ସ(୍‌) ଷ୍ଠ ସଦ: ଆସ ଧଙ ଯଞିଲିମ ଷସ(ଗ) 
ଷ୍ୀୀ 4ମଷସା%- 

ଛ୍ହ୍‌ | ଏମ ମଞଙୁ ମମଣ୍‌[ପଝାଣ୍‌ ୟଞସକ୍୍ଷୀଥ 
୭୮ ୋଉ୍‌୍ କଣ £ ମଞଙ୍- 

ହଃ ¦ ଙ୍ଫଙ[:] ଖୀ ଝ୍ୀମାଙ୍ଷମେଙ୍ସନ୍ଞାକ୍ର୍ଗୀଅଂ | ଝଙ୍ଷ 
ସ୍ଷ (5 ) ମାର 

ହ୍ଡ଼ | ଆ(3) [0] ghager qa aafa(:] anafgia(:} | 
ସବଥ ଅଃ ସ୍ମ 

ହ୍‌ | ଶ(ଙ)ଆ ସସ ଷୟ ®ଙ(ଙୟ) (11) ମୟ Gas: 
ଏqଏସୟଷ ନ 

ଛ୍ୟ | qfସା: | ଞସ୍ସୀ୍୍ମୀମଙ[*] ଏ dgea I (11) ସଂ 

ହ୍ଞ | ଫଷା ଏଏୟଷ (ପା) ସୀ ଅବ ୟଞୁଞ୍ ଖ ୟଞାା 
ଝୀଞ୍ଚ ଖା 
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କ୍ଳ | ମୟମୁଧ[:] ଷ୍‌ ଏସବ (1) ସଁ ସୟ ଅଷସି(ସ 
dafsfeu(d)H ଞପ' 
ହ୍‌ । ଖୁ ଷୀନୁକମ । ସ୍ସ ଙୁଏସମ ଆମଆ(ଏ୪) ନ ॥ . * 
y(g)fs a q(a)- 


Third Plate 


30 । କୀଏ ଷଖ କଞସ ସୁପ: । ଖସି ସ୍ୀସ୍ତତ୍ୀ ସବ ଷୀକସଚିସ୍କ ମଚ 

3% । ଏକ ମମ୍‌ । ମମ) ଷ() ଷ୍ ନୟ: neuf 
fqanagT: fag 

ୟିବ । ଷୀ ସୁସସୀସ:(୩) ଷମ(ସ)ଆଞୀ ସସ ।) ହଁ 
ଙ୍କା 

ଝି । ଙ୍କଣୀ ୩ (ଆ) ଞସ୍ୟସ୍କନ୍ଙ ଷଞୱଷ୍ଠ କ୍ଷ 0] 
ଖ୍ଖୀଷ୍ ଅସ 

ଧି୪ | ମୁସଂ ସ ସୁ ମ ଙ ଅନ୍‌: କଏ(ଙ) ଷର 
ଞାସ [1] (fq) a- 

2 । ସ ହାଡି ଷାଞ୍ୁଷର୍ଷ ପଏ safa(f)d 

ସୟ । ସାଏ (କ୍ସୀକବ୍‌ଏ ଖଞ୍ତସ୍ଥୀଙ ଷ୍ଠ [ସଲିମ୍‌ ଷ୍କ (ସୀ) 

ଓ । ସସ୍ତଙୀ(ଖ) ମାସସି f[-]* afafatt 
ଷ(ପ)୭ବଏ ॥ ଷ୍ଷ 

Rel tes [10] 


* € is written below ‘fg’ 1 
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NOTES 


An 1948, Pandit Sadasiva Rathasarma of Puri gave a 
Set of copper’ plate inscriptions to SriS.N Rajguru who 
edited them in OH. R. J. Vol. 1V, pp. 67-76 f The plates 
are three in number hinged on a copper ring containing a royal 
seal, proto-type of the seal from the other inscrip.ion of the 
same king issued in Samvat 193 Each plate measures 7 25“ × 
4.25", The same plate 1s revedited by Dr, D. C Sircar in 
.E. 1. Vol XXIX p, 189. The important item cf discussion 
by both the editors of this inscription is relating to its date 
which is given in line = 39 as Samvat 198, while the occasion 
of the grant is Devotsava Doadasi, Saumya ding and Revati 
Nakshatra mentioned in lines = 19 and 20 of the document. 
With the belp of this procf, Sri Rajguru has fixed the 
commencement of the Bhauma era at 736-37 A,D., while Dr. 
Sircar without ascertaining tbe month and titht of Devotsava 
Dradasi as recorded in this inscription, but with the help of 
Dasapalla plate of the same king, fixed the startiog point of 
the era at 831 A, D, 
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ORISSA MUSEUM PLATES OF NETTABHANJA 
ALIAS TRIBHUVANAKALASA. 


1. Donor ee eee ooe Sri Nettabhatija alias Tribhuvanse 


2. 


4, 


ie 
[ଏ 


bv, 


Title 
Place of issue ... eco 
Date oe 
Officers 


Topography eee oof 


Authority eoe 


Remarks 


on o— 


kalasa, son of Sri Riiyabhatija and 
grand son of Prithvibbhanija. 
Ranaka, Paramamabhbesvara, 

Varnijulvaka 
Samvat 213 (Please see notes) 

(1) Sri Jivaloka Mahadevi (Queen) 
(2) Bhatta Arkadeva 
(3) Pratibara— Raula 
(4) Aksbegali— Napa 
(5) Varguli— Mabindapa 
(6) Sandbivigrahika— Pana 
(1) Var julvaka — (capital) ଆ 
(2) Nanakbhanda—(d) 

(3) Sedigrama—(v) 

(4) Vatalavidima—(v) 

(5) Kolakbali—(v) 

(6) Raigrama—(v) 

Bhatta Dauli, son of Bhatta Sida 
and grand son of Bhatta Valabhadraz 
who belonged to Bhiradvaja gotra, 
Angirasa pravara. Varhbaspatya 
anupravara, Chandogya Charana and 
a student of Kauthuma S8k£Aka and an 
immigrant from Vatalavidima and 
a resident of Kolakhali. 

Edited by Dr. D. C, Sircar and P. 


Acharya in EI, Vol, XXVIII, pp. 
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TEXT 
° First Plate 


$ । ଞଝୁଞ' ॥ ସସ $ଞମୀଏ ମାଏ ବଙ୍ଗ] ।* ଖf(T qafସ jM- 
ଛ୍‌। (fd ଖf(s)aT+g ଉଂ(1) । ସୁ(ୟସ)ଷୁସନ- 
uaata(ra) alata’ 1* pe 
8 । % ମୟ ୩୯ ସ()ଞ ରମ ଏ ॥ ଉ(ଝ)ଞକ୍ନିୟ 
ଶି ®: ଆf୍ଖଷ- 
୪। ନାସ ଷ: ମୀଞଧାସଖ ଖ( ୪) ରଝ()ଆ ହସ 
ଷନ୍ମଜଷ ସଙ୍ଗ 
£ । ୩: [1] ସୃଆାଣୁ(୭)ସଞଧଙୁସୀ ବ୍ର ସୁଖ ଏ ଳଣ ଝି 
ସା (୩) ୫ଖଞୀର ଷ(୩)qfas 
 । ଧାମ ଞଏଖନ୍ଣୀଦମା(ନୀ): gq: !। ଏ fa - 
ଏ | ଞ୍୍କାସ ୍ସପମଙ(:] ଅଫ (୧) ଅସମସଫସଏ ଅମ୍ବ 
wi gar: [1] sifygaaeea(d) aaa) a fry (4 I SG. 
& । ୁୟ ଝକେମୟ: (11) ଗରବ୍‌ ୩ (କ୍‌) [:] ଖପ୍‌ 
0 । ଞଷ: ଏଏଷମଞ୍‌ଧଣ ଷୀଖାମଧପୃୟୀgସୋସ ଧୀ S- 


Second Plate (First Side) 


$¢ । ଜିସ ଷ୪% ମିନଝୁଞ: Sue ମୀଏTg- 
ବଦ୍‌ । ମୟସ ।* ପଆୀୟଙ ସ(ଏ)5୪ 1° ପୀତ qe 
ସମ୍ୟକ୍‌ ପ- 


J; Expressed by a eymbol. 
* Davdas are unnecessary, 
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?8 | ଧୀ ମୀନସଞ ୩a anf alfa (q] 
{ନୀର )ସଷାସୁ ଶୀ 
ଏ । ଷଷଏ: (ମୋ, ଷଟଥପ(ସ) ।* ପ୍ଞୁାଗ୍ଞଷ ଞଞଥ ` 
ଶଞ୍ୀ୍ୀ- 
$k । gd CRS A1:(0:) arated Ja 
gearfaa(g)g- 
ହ୍‌ । ସ(ସ) ।° ଷସଞସୀଏ [ବଧ] fafa aga Mara who 
ହୁଡ । ଖୀ ୟିଏ ଗୀ" ଷଞୁୟସଏଫ $୍ୀଙ୍ବଏସଂ ସଫଧା- 
ହୁଆ 1 ସ ଦି(@)ଥୁମ ମୀଷୀୀସତଭ ୟାafagn fafa ଲାଜ 
ହବ | ମସ ଆଏ ଧୁ ଙ୍ଖ ୩୩) ୨ ଧୁମକଙ୍କ ଞସୀଫ ଧୁ = 
ହଠ । ଷ୍ୀଙ୍ଂ ୯ ମୀ" କa(:] qt+o() (୩) ଓମ %ଫ ଅଙ୍ଗ: 
ହ୍‌ ହୁ | ସୀସା; ଖସ (¢) ୨ଷ(ସ)ମ ଷସୀ(ଖ)ୟର- 


Second Plate (Second Side) 


ବ୍ହ୍‌ । ଖ({)ରିମୀଏ ସ୍ମ ସ୍ସ ୨ ୩ଙଗୀପ: ସଂ 

ବ୍ଃ୍‌ । ଫଷ୍ୱମ୍ମଞ୩G fa a(a)a[q)qTaffGag ae 

ସଃ | ନାସ:(ଅମ୍‌ 1) ଏ ସର୍ଷସା (୩୩) [।] ଗନୀ 
ସୀ ପହ: 

ବ୍ୟ । ମନା: [1] ସସ ଏ ସୀ ୟ(ସୁ) ମମ ଷେଆ ଷ ଆ 
qq) (1) 


“ Daugas are unnecessary. 

1, Read ଖୀନ୍୍ଷ ୨୩୯୩ 1 

2. Read ଧୁ ୮ ହସ | 

3. Rend ସ୍କ ୩୩୩୩ । 

4; Bead qu 
6, Read TTR G ଖି 
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ହୁ । ମୀ gly) qeag(d)gT: cafe aha: | a4di- 

୫୍ଓ | ମଞ୍ଖମାମଜ ସଏଞ୍ଖାସୁସାଞଲ ।[:] ଞ ସୀ ସ୍ୟଷୀଶଞା 
(a ସା) 

ହ୍ଳ | ଲୀ ୍ିଷ ଷ୍ୱଜ୍(4) | ଷ fagat sigh ea 
fgg: vg q- 

ଦ୍ଦ । ସି ।। ଷଷସାଂ ଅ୍ଷଥୁଷ' ସିସ ପର୍‌ ‰fସ(f& )3ମଞସଧ(ଅ:) । 
ସନ୍ଧି 

0 | ମା ଖୀମ୍ପୀୟୀ ଅସ ମqa(u)f Nl hi(fga)e 
ଷଞଷୀା 

3% 1 a(n) qafa glyph: (1) aa ବar agar 
ସ୍ଞ ସି(ଖା)ଇା(ଟୀଙ ମଧ 


Third Platé 

2ବ | [° ]aaa(q) 1 alfa)eqfa(fa) a faa: Haenfra 
faaragr: (1] gor 

24 । frat 5A ma: a da(emar wfisafa [1] 
କିସ ଅାଙ୍- 

ଝୁ । ଅସୀ) ଶୀ (ଝ୍ଲ ବ୍ଗମୟାସୀ) ମସ ଷଞ୍ୀତିତୀମ୍‌- 
fa: qe 

2% । ସିଖ୍ସ୍‌ ମୁଆ ଖଦୀ ଶ୩ସ୍ସଝି ଜ[7 ug: (1] arate 
୍ଷଷ୍ ମୂ ସା ‘] 

26 | ସାଇ %( 0 qtefa uafg: [1] ଆaମ୍ଝ ଷ(ସ) 
ସ୍ଵାଵ୍ଵାଝ(ସ ସ୍ବ ଵୀ ପ୩(୩) 

8 ଡ | ଧୀସ୍ସସ । ସୋ ୩ାଙ୍କମନହିଷ ଷଆାଞ୍ଷ' ମ କାସ 
@) ।()) ଚତ ® 
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3c 1 ares ag (@)eat Afs)aagla ra! 
ସୁପ ହୁାଞ" ପଙ୍କ 
ବୁଧ । ମମଙ୍ଞସୀଙ[ଖ]ଞ ସୁ ନ (8 ଦୈ; ଏଷ ଜାକ): Nh ts 
yo | faa Mf (f)eaena୍ୋ | ଖସ ଧୁ ଖଙ୍ସୁକଟିମ ମି 
ହଃ । ସଖ(ମମ)ଖଂ ମଧଲାଏ ପମ ଖ୍ଷୀସଂ କୀ ମସ ଶମଙ୍ଙ୍୍‌ୱମ 
ହହ୍‌ | [€ ଙ୍ଲଏ[-] । * ଖଖୋ(୩) ମା କଦମ । {fad afrafaa(f) 
ଘମୀଂ | ଅମ କ୍ହଃ୍‌ [1]* 


nee ~~ te. 


1. Read agfaru | 
Omit gfa 1 


Omit the Danda 


* 


© 


» The name appears without the third case-ending required by the 
context. 


4; Dr, Sirear and P, Acharya read Samvat 13, 
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NOTES 


The hfstory of the discovery of these plates is the same 
as the Orissa Museum plates of Silibhanja alias Tribhuvana- 
kalasa (No, 23). The findspot of these plates are not known, 
The set consists of three copper plates, each measuring 6.85" X 
4", strung togetber cn 2 copper ring, 2 75“ in diameter. The 
circular bronze seal, 1.6“ in diameter, closely resembles that 
,attached to the grant of Silabhartija Tribhuvanakalaga and the 
upper part of its surface bears the figure of a lion depicted as 
moving towards the (eft with its face turned towards the front 
and its tail curled above its back, Below the lion is the legend 
in two lines :=— 
1. Sri Nettabha — 
2. mjadevasya. 


¢ The language of the inscription is Sanskrit. On the 
grounds of Palasograpby, supported by the internal evidence 
of the record, the charter under discussi’n may be assigned 
roughly to a date in the 10th century A.D. According to Dr, 
Sircar and P Acharya, the inscription is “dated in tbe 13th 
regnal year of the issuer and not in the year of any era”, But 
in the last line after Samva([t] there are three numerical symbols 
which are distinct and readable. The first symbol is 2, the 
second symbol is 1 and the third is 3. So, itis 218, which 
must be the Bhauma Samvat. As used by some other Bhafija 
kings of this dynasty, the word Samvat in many inscriptions 
is written in abridged form as Samva (vide No. 293). 


The learned editors have erred in taking the numerical 
symbol 2 for the letter “‘t”” of Samvat. So far as Our new 
information goes, this is the lattest known Bhauma era used in 

the inscriptions. 1f the Bhauma Samvat started 736-37 A,D. 
the corresponding English date of this inscription will be 
736 — 374-213 = 949-59 A. D, 
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No. 37 


ANTIRIGAM PLATES OF YASABHAN]JA 


Donor eo . 


Title 58 656 
Place of issue ooo 
Date ୮୦୮ oco 


Officers ce coos 
Topography vee eco 


Done ec. a 


Authority ବଡ ୧୫ 


Remarks oc So 


Sri Yasabhatijadeva, son of Riyas 
bhatija, grand son of Virabhafija 
great-grand son of Rayabhafija-I and 
great-great-grand son of Devabhafija 
Samasta Khifijalidesadhipati, 

? 


Samvat 3 (R. Y.} Karttika Suklo 
Ekadasi. 


? 


(1) Pattavadapataka— (v) 

2) Kontaravanga—(d) 

3) Vapabbhumi—(v) 

(4) Thobara-vishaya — (d) 
“( 5) Voda-vishaya—(d) 

{6) Komyana - (v) 

S1i Jagadbara fSarman, son of $71 
Varidbara Sarman and grand son 
of Sridbara Sarman, resident of 
Pattavadapataka, situated in the 
district of Kontaravanga Vishaya 
emigrantifrom Vapabhumi, Situated 
in the middle of Thobara vishaya 
and belonged to Bhsradvaja=gotra, 
Angirasa, Barhaspatya and Bhara- 
dvaja fravaras and a student of 
Yajurveda Madhyandina Sakha, 
Edited by Raibahadur Hiralal jin 
E. 1. Vol. XVIII, pp. 298-299 ff, 
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TEXT 
, First Plate 


 ; 6୪୭ ଏ [1] ଷାଷୀହାସାfquଲ fa gx fafgar 
ନ୍କ ସ୍ସ: । 
ହ୍‌ । (ଅଗ ଝଙ୩ଷପଙଫ୍ସଙ: (1) ଶେ ଆଲିଙ୍ୀଣ 
faaagq fafa qfaei(4)- 
8 | am: (1) arqta(g)eMfiaal sufafgat 
` ସି: ଖା ॥। ଖୀ [q] 
୪ । ନତ୍ୟମାଙ୍ ଗାୀ୍ୀଉଙ୍୍ଙ୍ସା: [] ସୀଧୀସ୍ୀସଘୀନ- 
ଅସ ଝୁଝ୍ଷା ୟାଏ [f)(f)- 
 । ଅସ: ।)(1) ଷଯାଲ fx agamfaga qafainge: 
uals hiaa 
8 । ଥାଆ ଙ୍ଖ ଏଷ ଷ୍‌ 1 ଷ୍କ 
ag famaga: eye 
ଏ | ଖୀଦଣିଙ୍ୟୀ ଖାନୀ ପafafug Uhif; yTfSaat- 
ଖମ୍ବ । ମୀ 
«1 fea Jagcarsa( ge safagufyqa? aaa. 
(di+)ana’ guifafs gfa Ae 
£ ag gq: ad aagalag afgkra 
ନବୀ (ପୀ - 
fo 1 qRa[ea)] qifqasad(an)a: asia 1() 
ଫୁଧୀସୀଖଖଖଙ୍‌ ଏ ଥମମସ୍ପ: ଶପ ପୀ 
ହଃ । ସି[ସ ]ଷ୍‌ ଷୂସଜରିଙ୍ଣୀତfaG: NUug: 
ଞସୀ: [1] ସଷ୍ଙ୍ୱସବ୍ଞମଞା 
ଛ । କାଳୀ ସାଖା(e)Fa(q)ga: rena qaqa): 
ଷ୍‌ (କସ ) ଖାନ (ଏ ଆଯୀଯଏସଞ୍: । 
DO OOOO OOOO OOOO OOOO OOOO TION 


* Expressed by oa symbol, 
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Second Plate (First Side) 

8 । ଅଝିମନ୍ୁ୍‌ସଙୁନଙ୍କ୍ଙଙ୍ମୟଙକ ଷଶ Sala arfa au(n)hggIfd 
ଏହ । ଝୁକନା: ।। ସସ Xe sagt zASgaEaE st 
$× । ଖା କାଶାଷମୀଙକ ଙଡ୩ମ ୪ (ଏ) ଝଙ୍ଷ(ଧ)ମ ସମସ ଫ) 

ମତ୍‌ ମଙ୍ମଙ୍ୟ ଅଯଙଷଷ- 
8 । ଷଞଖଜବ୍ଷାନସସମଓ ଆୀଫ୪୩( ଏ)! ଖୀ । 

ଖସ ଶମ afafTgq- 
$91 (a1) ugg Ng agar 


ଖାଗଷଏଡ 

ହଳ । ୩୩ ଅଞର୍ଷୀମ୍‌ ୩ ମଧ ସ୍ବ ଞଧ୍ୁ ଷମ୍ପ୍- 
ହସଞୀ | ସୀଡ- 

1 | faq: qfagraG ga: eam()ar aR 
ଶୀ ଯୟସସୀଙ୍ସ- ¥ 

ହଠ | % ସୂସଖଖୀ୍ସମିସ: କଞଅସୀଙ୍ଏସ: ଞଖୀାଞ୍ସଞ- 
FUpTFIY: Fe 

ବ୍ହ | ଖଞଙସ୍ଖ ସୁମ ସଙz ଅସି: ସଞ୍ଜ ୍ୀମପୀମ= 
f@ ସ୍ୟ - 

ବ୍ବ୍‌ । ସମି ଓର ୩ 4 ସ୍ସ 
gash 


Second Plate (Second Side} 


ବିଭି । ୩ ଖନା ସ୍ଲିମ ୩4୩ ୩: ଞ୍ଞ୍ସମ୍ାମୀ କ୍କ 
¶ଏସସସୃଶ । ଲଙ୍ {- 


୫ | ଏଅମଥ ଷ୍କ (ମାନତା କା ଏ୧ ଏକ [୨ 
ସଜ ଏଥୁୟୀଙୁସ୩ାଅ% - 


ବିଏ । ୩ ଖୋ ସମା ୩୩ ତା 
ସ୍ଙ୍ପ ସେବୀ ମ୍ବ 
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ଦ୍ଛ୍‌ | ଲି ମୀଧଙଙ୍ର୍ମୀସଙସୀପ ଖମଙ ୯ 6qftଝଷୟସ୩aଫ 
ଖୀ ଗାଧଙ ସସୀଆୀପ- 

ହ୍ତ | ଆସ ୯୩4 atard- 
era (a) Aga wa): amas. 

ବ୍‌ | ବୀନକ୍ବୱ ଖସ) Sfasମୁଙସଏବ (ୟୌଞମ୍ବଞ୍ର୍ 
ସିଙ୍ୀଙ୍ପୀ ସୀ 

ଛ୍ୟ । ସ୍ମ ଅଞ୍ଷ:(') । ଦସ ଉରଏଷଙ । hI 
avqfafaaafmg୍ngaa qr- 

ସ୍ଚଠ। ଞ୍ଜ । ଖୁ ନସ୍ବୀମଙ୍କ ମୀ ଏସାଞ୍ଏ୍‌ ବସ ସକ ବବସଞସ୍ା 
ସମ୍ଷ(q) 8 

39 1 g(PR(E) os । aa aafga(ai)k(fa)a: 
୨ ଜ୍ଙଅଳସ | ସଥମସୱସା ଞଷୀ ପଖfH: ଷ- 

3ୁଦ୍‌ | ପଙ୍ନିମ: । ପଥେ ଏ ଅସ ଧୁମ ସ୍ଆ ଆ ଗଞ୍ କଂ || 
fa a: sfage ofa 

83 । ଏ ସ୍ମ(*) avo [1] swt at guasala? 
faaat atnfaat v «fen(*) 


Third Plate 


ଛି । ଷ୍ଏଷଞ୍ଗୀଘ [୩] ଖଷସ ମମ: । ଶଗ%ମ 
ଷୀଷ୍ା[ 3 ]= 

ହ% । ଷଷ[ଷ୍ସ ।। ମାମା [୯୪] ସ ପମ" ଞଞ୍ୁ | 
ଗାମୀ 

34 । ମସ ଆଞଞୀଞ୍ସଞ୍ ॥ ଷଞ୍ସା ଘଏ୍ଷୀ ସା ସି ଞ୍ଧ 
ସ୍ସ [)] ଓ 

ଃଡ । fଞଞାସୀ କପ ସା ପୂନ୍ୟ ଷ୍‌ ଏସସରି ॥ ମୀ qfa(4) 
କଞମକ୍ୀଙ; ୩ଏ- 
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‘ 


3c | qa fa qf (fa)an rT eagateneala(N) 
ସାଞ୍ଷୀସୀଞଲ ॥ [¢] 

2 । କଞଏଞ୍ସୀଙଞା୍୍ଗ କାଜ ଆସଖସ୍ର(ସନଷ ମସ୍ତସେ ଲସ । ୧ 
ଷଙ୍କଞ୍ମ୍ଚ ୁଝୟାଙଷ' ସ 3 

ହଠ। ଶମ ମୁ କନ: କଏକୀଷ ସୀ ମଲପୀ: ॥ ଖୁ 
ଖୁସୀ ଙ୍କ ମକ ସଦବା ୩ - 

ହଃ । ସୀ ଷବ୍ଷୀ ଏଦକସ(ଙଙ ଷୁଁ ଖି ସୂଫ (1] 
ସୀ ସୀ ଜୀମ୍ୀସ୍କ = 

୪ । ଏଥୁ) ଆଗ ଲାସ୍ୀସ ମଞ୍ରୀଞମ୍ଭ ଥୋସ' କୁଷ୍ଷି ଞସ୍ବସ୍‌ ଞ 
faua’ fa:arafg: fafa ॥ 
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NOTES 


This setwof copper plate inscription was discovered at 
Antirigam of Chhbatrapur Taluk of the Ganjam District It 
Consists of three thin copper plates strung on a copper ring, 
each measuring about 8.25” × 3.6" ‘The royal seal found on 
the ring in the form of a KalaSsa or Kumbha, corresponds to the 
top of a broad umbrella used in the South Ind'an Temples. 


The language of the inscription js Sanskrit. Tt is written 
both in prose and verses The genealogy given in this record 
is as follows :— 


Sri Yasabhatija, son of Rayabhatija IT, grand g9n of 
Virabbarija, great grand son of Rayabhatija | and great-great- 
grandson of Devabbhatija wns the lord of Samasta Kini jalideSa- 
He defeated a king named Jagadekamalia. He granted a 
village called Komyir.a situated in Boda Vishaya to a Brahmans 
named Jagadhara Sarma 1, son of Dharidhara Sarman, grand 
son cf Sridbara Sarm3n snd great-grand son of Ansapntakantha 
Pandita of Bhiaradvaja-gotra, Angirasa-Varhaspatyna-Bharadvaja 
pravaras and a student of the Madbyandina Sakti of Yajurveda, 
who migrated from Bapabhumi.grima and a resident of Patta- 
biida-Pataka of Kontaravanga vishaya. 


The same donee appears in two other inscriptions namely 
the Antirigam plates of Jayabhatju (No, 37) and in the Kopo- 
tesvara Plates of Aniankabhima IT (A D, 1911-1239). There. 
fore tha date of this inscription should be attributed to Circa 
middle of the 13th century A.O. The rival king of the donor 
of this grant is Jagadekamalla who has been identified by Dr. 
Bhandarkar with Perma Jagadekamalla of the Eastern Ohnilukya 
family. It is interesting to note here that Aniankabbima's 
inscriptions are found in Kanchi which was subjugated by him 
temporarily ‘There was a struggle between the Yidava kings 
of Warrangal and some Chilukyan kings at Kinchi, where the 

Digitized by PPRACHIN, SOA 


208 INSCRIPTIONS OF ORISSA 


‘ c 


Gangas end the Bhatijas of Orissa were involved We presume 
that Aniankabhima’s invasion of Kanchi and Jagadevamalla’s 
defeat at the hands of YasabhatijJa bappened simultaneously in 
Soutb India in collaboration of tbeir pewers Bnd arn y * 


This grant was issued on the auspicious occasion of the 
Utbava Dvadasi, i, e., Karttika Sukla Dvadasi (tbe 12th tithi 
of the bright fortnight of Karttika. 


* O.H,R. J, Vol, XIII, pp. 48-48 £, 
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No. 38 


ANTIRIGAM PLATES OF JAYABHANJADEVA 


1. Donor ଇ. ese Jayabhatija, son of Rayabharfija and 
grand son of Virabhaftijadeva 


24 Title PP ooo 
8, Place of issue ee Kolida-kataka. 
4, Date ୮୮୮ ooo Regnal Year 3, 


9, Officers oe eee (1) Yuvaraja-Virabhafrija 
(2) Akshapatali-Vajradatta 
(3) Sandhivigrabi Punaniga 
(4) Pratibara-Bhopala 

° (5) Rajanaka-Lakshmikalasa 

{6) Rajamatula-Jathbiniga 
(7) Vyavahari-Arapota. 

6. Topography ... «» (1) Kolada-kataka—(t) 
(2) Khbutijaliya-gada-vishaya—(d) 
(3} Rengarada-grama - (v) 

1, Donee e+ =~ Sri Jagrdhara, son of Pandita Dhari- 
dhbara of the Madhyandina Sakha - 
Bbaradvaja gotra: Yajurveda Angirasa 


fravaras 


, Authority .ee «ee Edited by late Tarini Charan Ratb 
in E. L. Vol. XIX, pp. 41-45 ff, 


[ee] 


© 


. Remarks ce oo 
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TEXT 
First Plate ମ 


$ 1 3 [1] fe Mydaagaat as(s1)h- 
ଖ୍ଵୀଦଦୀଷ୍ଚ [1] ଖସ) 

ବ୍‌ । ମୀଞ୍ମୀ ଞୀତ୍ଏସ ଖ୩ଏ୩ ସପ: | ସୀ ସଭ 
ଷସ୍Rଫବୀ ନgୁସପ: ଏଥ: ସବ- 

3 । ଜୀ af] an nggdas fgg: au 
[¥ ]aq ।। ଖମqgA(f)ସ୍ଷ- 

¥ | [ଜମଏସ: ଆ ୪a ମସ: ଅସ ନ୍‌୍ୟଏଙ୍କନ୍ 
ର୍ଷ ଜାଏ 

% । ମା: ଖଷ୍ୱଲୀ ଖଥଧଷ୍ସମୂସସ ପୀ fa(f)ca(a)- 
ar: [e] val 

8 । ଷଞ୍ନୀସମ; ମସଞସସା ୩ (a) sql(cG)m(a:) ॥ 
ଷାସୟୀୟ ଞୁସୀ୍- 

ଏ | ରୀୟମ୩ସ: ୩ାଏଲୀ fea: garuftSrgAaugfe: Hise 

® । ଦବ ଖଙ୍ମୀମ(@) (1) ଖଲ ଝି ୟଫୂୀଫୃୟାୟଫମଲ ମିସି ୩: 
ଖାର ।। ଓ ସ୍ବ ମଦ 

2 । QiacgaTCa)e s(a)sdn(g) ue saazas(a) 
ସ୍ଷଧଞଦ୍୍‌: t । + 


Second Plate (First Side) 


0 । ଖାକ଼ୁଙଙଶ ନସ ](4:) ସୟ ମାମୀଷଖଷଏ ସେ ଫଣ ସ୍ବ ପଥ 
£? । ସସଞଙ୍ଆା()` gx fagan(n)g- 

faqa amd (A) tg wate 
$4 । ମଂ ଷଞଜସ୍ଖ' ଷଙ୍ସଞ୍ମ୍‌ [ଉମ] safes 

ପfacqT Be(a)zuelT]- 
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ହଃ । ସିଂ ଅ(ଖ)aiqzafafa’ arae()aqa(fa)algd 
qgl(a)]dtaa(a)fssa’ (1) s[q]sl- 

$v | «xara]: [a]ffafaa madsdf(S)a (1) 
ଷଂସସୀପ ଅଂଶିସୟଷ- 

$% । ୪ [ସୀମାପସସ ଲ[୯୪)୯ରୀସ fq୩୩ଧେ 

qe ୩୪ 

ଏ । %ଖମ୍ସୀପ ଖାଆ ଞ ୩ aiff ଅସ ଷ(ଏ)ଞ 
ୟgାTfa:Tqପu 

ଓ । ସଞସ(ସ)q1arfa(d)a ara (fr) fanaa 
ସଡ ସପ ସୂଚୀ ଦୟ 

gs 1 [5h]wmaua qfa(‘Jqrafafaar gags’ ta(q)at 
ଷଷାଙ[* Ju()ta[:] ଷT (1)- 


Second Plate (Second Side) 


Qe 1 [qr]nara ()) Dqrfaa(a) vault aeaiz 
୩Ngal(aA1)Hଅସପ[ ] - 

ହଠ | ୩g: ଅସed(f) auta(c) afrutang(E) 
qUaାମ fg ୩୩୮ - 

ହ୍ନ | ୩[୩]MequUAagaraam' raga(R) 
wg Ahatg)dtal as- 

ବ୍ଦ୍‌ । qq faa: (1) :ୀଖୀ:(ସ) (1) ଲଞଷୀମ 
ଷ୍ଏଞସାଖ¶ଞଖ୍ଷଞଅ (1)* ଅଧା ମମ. 


ee Net ~~ ee 


1. Botween 7 and tut there seems to be a symbol for fa which has 
been possibly scored, 

2. Bead yur; the adjective wtferarq being in the plural, the mention 
of only two heroes Khandapala and Puranjsya must be taken to 
include similar other heroes, 
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ବ୍ଃ | ସୀ ଷମୀସ୍ୀୟପସ ମ୍ମ ସୀ ୪ faqafnTamTa (a) H- 
ହe i qfg: (1) arfahra (1) ଖ«ାsfgase’ [1] saaalg- 
ବ୍ଙ । ଷ(ମ) ନମ: ୨@୩୮ [0] ଧୃଜଙ୍ୀମ ଷନଂ ସ୍ବୀମଂ ମ ଖୃସଂ ମି ଖର୍ସସ । 
ଙ୍ୀଲିମ ଅବ 
ବ୍ୟ୍‌ । ଷ(ସ୍‌) କଞଂ ଜଖମ ସୀଖ୍ଲମ ଡା fସ%ଂ | ଞ୍ଧ୍ଗଞଧୀ 
ଝ୍ଷୀ ଖତ: ଅମ 
ଦ୍ଭ) ନର: [1] ଅଆ ଅଆ ଷ୍କ ସ୍ଷପ୍ ପେ ଓ 
qa [1] at afana’- 


Third Plate 


ହ୍ଳ । ଯସ: (1) ଏଏୟ[ଉ ]afଞ ୩ fସ୩: । ସଞ୍ାମୀଙ- 
ଶମ } ଙଏଙ୍ଂପୀସସୀଞମଂ || 

ବ୍ଧ | ଷଞ୍ସୀ କଏଙ୍ସୀଖସ ବୀ ଦବ ୟ(ଗ) ସଞ୍ମସ୍ପ । ଷ( ga 
ଝୁ ସା fqqhr: ଓ 

$0 | ଏ୍ୟେଜି |) ଖଷଖୀହ୍ନୟ ସଂ ଅଂଖୀହବ୍‌ ଗାୀଖଙଫ କସ୍‌ [।] 
ଏାଜସ ଏ୯ସୀ[(ଙ]} 

2ଃ । ସଂ ଙଫୃ ସାମ୍ପସ୍କ || ଖସ୍ତସନଥ (9) ଅଙ୍‌ ଖପେଂ 

qq arya (eg )ta(G) [] glajaraea(z)a’ 

ଛହ୍‌ । ଷର୍ଗ ମା ଲସ: ଏଏଲଷଏ: ।। ଖଫାଙ୍ଗ୍ୟ (୩)୩ 4 ସ- 
ଶ୍କୱମୁ ୩୍ର୍ଷଲୀ (୩)- 

33 । କଲୀ ନବ୍ଷୀ ୟମସୀକ[2]ଙ୍ଙ୍‌ ହୀ ଖୀ ପୂଜାଂ 
fa (1)* aa(q)nr (sg) aafq- 


. Bead qrafoam it 
The syllable ‘¢’ is written below the line. 
Read ସ୍ୁଝଂଙ 8&8 in other inscriptions, 


The second half of the verse 10 is missing, 
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ିଃ । f(g) ୟୁ ମମ ପଷସ୍‌ଏ ସୁଙ୍‌ ଏ: $୩ | 
meal: gx(:]faa- 

ax 1 (gufgs4cea(a)afa: ଷ'afd: ଞକ୍ଞ୍ସ୍ନ୍ପମୟ 
ଖୂୁସୀଞ୍‌ ।। ଖ୍ ପ: ମମ ୂ- 

26 | (¢ qi) ara(axm)afa sa(4]g | sata 
guasaiqt faaat amfaat (1) 

ae । [se sgfts]a(w] afys(n/na[n]aza 
all(fa)faafafs 
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NOTES 


¢ 
° 


This set consisting of three copper plates hinged on a 
copper ring, was unearthed by a cultivator while cultivating 
his wasteland in Antirigam village of Purvakhanda in Cbatrae 
pur division of Ganjam District The late Tarini Oharan 
Rath of Netagam of Gumsur (Ganjam District) edited the 
plates in EB. I. Vol, XIX, pp. 41-45. 


The set consists of three plates each measuring about 
7“× 3", The ring through which the plates have passed, 
contains the royal seal, shaped in conical form on which is & 
legend in two lines as :— Srimat Subba- 

Ja[ya]deva nrpath I 


Probably it is a mistake for Srimat-Subha-Jayabhatja-nrpatih or 
Jayadeva nrpatih, which is the name of the donor of the grant. 


At the top of the seal there is an Amrta kumbha like that 
of the No. 36. The language is Sanskrit and the inscription 
begins with the Prasasti of the Bhanijas in new type of verses 
not known hitherto. The script belongs to tbe 13h century 
A.D. Jayabharija granted a village to a brahmin, Jagadhara 
ston of Dharadhara of Pattavadapataka, The same donee 
appears in the Kopotesvara plates* of the time of ibe Aniane 
kabhima 1II who ruled in the first half of the 13th century 
A.D. and the Antirigam plates of Yasabhafijadeva (No. 36) 
Probably Jayabharija was a brother of Yasabhaftija who were 
contemporaries of Aniankabbima 111 of the Ganga dynasty, 
He was ruling from Kolada-Kataka. It has been identified 
with modern Kuada, According to the traditional account of 
Gumsur, Kullada was conquered and made the capital in the 
latter part of the 1%th century A.D. 


* 0. H. R. J. Vol, 1X, PP. 19-29 । 
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8, 


9, 


Ne. 39 


ADA GRANT OF NETTABHANJADEVA 


Donor ese soe ooo Mahimandalesvara Nettabhbarija, 


Title ୫୫ *ଂଂ କଡ 
Place of issue ... ooo 
Date ooo ooo over 


Officers eco eco 


Topography e080 oor 


Donee oe ogo ୮୮] 


Authority 009 ooo 


Remarks -** eo. 


son of Ranabhatija and grand son of 
Vribad Nettabbafija 


Mahbamandalesvara, Paramavaisnava 
Kumarapura 
Phalguna Paurnamasi, Soma grahar.d 


(1) Mabadevi- Sri Santosba Madhavi 
(2) Yuvaraja— Sri Rayabbatija 

(3) Patra— Sri Yasodbhara 

(4) Akshasali— Sri Ajananda 

(5) Pratibara- Sri Bhavilla 

(6) Vaguni— Sri Ranikavisa 

(1) Kumarapura—(t) 

(2) Khirijalimandala —(p) 

(3) Gada-vishaya—(d) 

(4) Jurada —\v) 


Pitra Sri Vapanna, son of Bhbatta 
Guhbesvara and grand son of Bhatta 
Santosha of Visvamitra gotra, Kinva 
Sakha of the Yajurveda and an 
immigrant from Gangavadi 


Edited by C R. Krispnamacbiarlu in 


The donor of this grant, Nettabhanja- 


deva is a contemporary of Kirttirija* 
deva of the Gsnga dynasty, 
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TEXT 
First Plats : 


$ ¦ {aga [1] atmssenqifangage: staat 4 i 
ସ୍ଵାଂନ୍ ଦି 
ହ୍‌ । (ଶୀ ମତୀ ରିସଂଥଣସ୍ବୀକଙ: (।] ଶୀପଂ 
ଶଙ୍ମା[୭] ଶୀସ୍ବଙ୍ଞ]୍:] 
3 । ହuga('୩]ଙରୀସ୍‌ ୩୪: $ଏବ୍ସଷୀ ୟସ୍ମଂ 
ମାପଅଦୀ ଖୁ: ॥। 
୪। ଞୀ(ଇ) [1] ସୀ (5)$ମାଏୱଏମ୍‌ ଏଏଇ: 
a(q)g suu)sTifatg- 
% । ଷଷ୍ସata(a) #(antaarafadengaegef- 
§ । ଜର୍ଷମଓaut (x)acgfe(¢)q ଚଝg - ° 
ସୁସସ' ଖୀ (୩) 
ଓ | ମ୍‌ ଧଞaTas: agratsaAtg(a)t a()aw ge 
ଞ୍ଖଦିଷ ୩୩୩[:] 
® । $ଷ(୩)ଏସ: ଞଞା୍ମସା୍ସଙ୍ମଙକ ସ୍ଥ ସପା ଷ- 
4 i afc uraafagaea(e)frafaal saga ଷଶ - 
Second Plate (First Side) 
ୟୁ ଦ । ପସ {ସଙ୍ସମଷୁ ଧ୍ସୀମ୍ୁ ମୀମ୩ୀପଂ ସg:(a)at- 
ସରସ: ] ଉମ ପa(tu)q[:] - 
2% | ଅ୩ଖalaqgre(:] ara(a)ag(:) aara(a)- 
a[:]asR(sa))q9aafa- 
1. Bead warm frfasmfur 


2. The Editor reads at(sf)ugfafia which gives no meaning, The 
correct reading should be ଷ୍‌ ମିଙଷସସ୍େ [ 


reer 
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ଦ୍‌ । : (1) ଖସugrae (x) wfasIqetcke: 
afafe (fs 3)afg(fa)aaenaa(at)- 

83 । ସମ(ଙଝ)% ଏ୪ୟନଃଷ୍‌ ଶାଖା କଏ 4 9 ଷଗେସସା- 
(cabal geaaamfng- 

ଏହ । ଖି ମହ fafanrta rafama qa (THtq) 1G 

$¥ । « ପ[ } ସେବୀ %[+୩](୯୩)ଷା(୩)୩୩ ୪ ସୀ 
ସ୍ବୀଖାଶ୍ 

ହ୍‌ | ଅପବ୍‌ଞଣ୍ଆୀଞଙ ସୀ ମ[ଏ] ରୀ ।। ଷ୍କ ହୀ ଞଂୀ- 

ହୁଏ । ଷୀରସୀ । ଫଷ[:) aaarg(:] 1 a(:] 

„ ଷକ୍ବସ[:] ॥ ଖସ 


Second Plate (Second Side) 


t= i fa(al) ma(s]aeg(: 1)* sfagte(:) shafag(:] | 
agg a(it)adsa[az)- 

{x | fa sezU(a)Naqa(aa Manga 
ତଙ୍ଙୱୂଷଙକ ପାଂମ୍(ଗ) ଖୀ) ଅଗୀ- 

ହତ | ସପ୍‌ (୩) fa ( ଆaଙqୁalcaNg graaanfae 
ସୃଶୁଷ ଷ(ଆ।)ମଶ({A)q- 

ଦ୍‌ୱ | fa(qfa)f: qf: । ଖେଦ୍ସଖ(ହ) ପସ 
a: Gha@ha)egfi(qf)Hac 1(1) 

ବ୍ୟ୍‌ । ଷସ (ସୀ) ୩୩୩ ଙ ଷଞ[4]agu(q୩)ard (11] 
ଖୁ a: afaqg(E We 

ବ୍ଃ । ନସ ପସ(a) qfa(fa) sass | sat qa gra(T). 
aut ଷର ସା ((୩) + 

ag 1 faa i [ar]jeneafa frat sa(em)fea falar: 4 
qfasGNar Sa 


OOOO OOOO OOO eT 
® The correct reading is off a(arr )arereel:] 1 
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ବ୍‌ । ଜୀ; ଷ(ସ)ଆାat ufasafa (1) cg fara gat al 
aafa: gaff: (1) 

କ୍ୟ । ଅଖ ଷଧ ସ୍ସ ପୁମଏସ ସଫ ଧୀ a(n) ['] 
ମୀ ଷ୍୍‌ଲସ୍ଷ(ସ କସ: 1” 


Third Plate 


ହ୍ଞ । ଏଏଞ୍ସୀ(1ସ) ସସ; | ସଞ୍ଷୀକଖଷୀମନସ[" ] ଏଏୟସୀସୁସାଞଲ [11) ଙ୍ଏ - 
ବ୍ଲ । ଅa(aq)qfa() aegleaz(g)d: | ଖ ସବ 

qe: qaa(f)ଷମ୍ସୀ- 
ବ୍ଧ । ମୁ ଶସ୍ୟ (1) ଞଙ୍ସୀ ସବଏଙ୍ସୀଙସୀ ଶୀ ଞବିଝ୍(ମ) 

ଷ୍ଞନୟନ୍‌ | ଖ ନସ୍ଞୀପୀ 
ଛଡ । କୁନୁ କୀ ସୃ: ଷ୍‌ ଏସି । | ଷ(ତ)ସ୍ୀମୀଳୀ ଷ୍‌ ଏ ସଞ- 
8 । ଦିଆ ଯମ ସ (1) ଅସୀ ଲାୟଙୀସସ fad) ସ[qglsafa [1] * 
ବ୍‌ । ୩୩%! ଅ୩ ସପର ସ ପୂଷ ନକୁଙ(କa) (1) qrGanfG 
23 । ଆଙg(q/a[ଞ]ମ୍‌  ପafsaa(C}ar a hg’ aTrST- 
ଞ୍ହ । ଖଷ୍ୁଏଝନସ୍ବସୀ 3 lvh® afq sacs alra(g falda’ It 


1. The davoda is soperfiuous, 


* The learned editor of the insoription CO. R. Krishpamachbarlu has pot 


deciphered the numerical symbol seen in lines 33 and 34 after the 
letter 3, But this defect has been pointed out by the learned 
editor of E, I, Dr. N. P, Ohakravarti, in his foot-note, He, however, 
suggests to read 70 for these numerical symbols in lines 33 apd 34, 
Lut T think, it chould be read as 4, A similar symbol is given in 
Plate LXAV1 in the Palueography of India by G. H, Ojba, Similar 
symbol is also noticed in some Ganga inseriptions, 
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NOTES 


In December 1927, en inhabitsnt of Polajara village 
in Athagarh Taluk of Ganjam district found two sets of copper 
plates near tbe Siva Temple of Svapnesvara while digging for 
foundation in the premises of the said temple. The plates 
were preserved in the Chandrasekhar temple of the same 
village. Pandit Gopavandhu Vidyabhusanz of Parlakhemundi 
edited tbe inscription ina local monthly journal called 
“Vaishy vani’’. Subsequently Sri S.N. Rajguru examined the 
second plate which belonged to a Ganga king namely Kiritti- 
rajadeva where the donee is same as in the present plate.*® 
Then Sri Li. H Jagadev, the ex-Raja of Tekkali edited the 
plates of Nettabharjadeva in J. A. H.R S Vol VII, p, 109. 
The same inscription was re-edited by C. R. Krispnamacharlu 
of Madras in E 1. Vol. XXIV, pp. 185-20 ff. 


The set consists of three plates each measuring about 
6" X23“ and they pass through a copper ring of 31” in diameters 
The ring contains a circular seal having the emblem of a 
Purna-Kumbha or Amrta-Kumbha. 


* J.A.H.R.S. Vol, III, p. 30. 
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No. 40 “ 


BHANJANAGAR PLATES OF NETTABHAN]JA 


Donor coos oe 


Title 5 059 
Place of issu¢€ os 
Date ୮୮୮] coco 


Officers coe ooo 


Topography ..¢ eee 


Donee Pe 


Authority eee oo 


— 


Remark! cee 


Mahbimandalesvara Sri Nettabhanijas 
deva, son of Rajaputra Mangala. 
kalasa and grand son of Maha- 
mandalesvara Sri Nettabbatija. 


Mahamandalesvara, Paramavaisnava 
Kbollipatt, 
Samvat 3 R.Y. Magha va di Y. 


(1) Mahadevi-Sri Sri Mabhayi-(Queen) 
(2) Yuvarsja— Sri Pritbvibbatija 

(3) Sndhivigrahi—~Sri Bhimamandala 
(4) Samavayi — Sri Gamada 

(5) Mahbasamanta — Bhimalli 

{6) Dandaniyaka — Garbhesvara 

(7) Vaguli— Devadasa 

(8) Supakarini— Vidyamati 


(1) Kbollipati—(t) 

(2) Khbitijalimandala —(p) 
(3} Vasevakbanda—(d) 
(4) Atai—(v) 

(5) Harapura —(v) 


Akshapatsli Sri Damodara Sarman 
son of Thiakura Vahudatta and grand 
son of Aksbapatali Narasimbadatta 
of Pingala gotra, Panchirsheya 
fravara and Arya Kulins and who 
was an immigrant from Harapura.e 


Proposed to be edited by Sri A Das, 
L.A.S. 
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TEXT 
7 First Plate 


§ ॥ 8୪ ଗା । ଷଆମୀସକାପକଙgସ: ସଖା ସସ 
ହ୍‌ | {ୟ ସଖା ଙ୍ମଞସାୟସମୀୟସମସୀ ସିସ୍ବସ୍ୀଙଙ: [।] 
୩sR(f4) ୟଙ୍ଗ 
ୟି । ଶସ କସ; ହୀ (୩) ସମସ୍‌) ସାଆାଙ୍ସ: 
ଞ୍ୀବ୍ଗସୀ ଯି ଖୀଙ୍ଂ ସ- 
୪। ଅଲ ୃଷ: 1] ସଜା୩ଣସ: ଏଏରିଷ୍4-୩ଞୁ © 
ଞଂ୍ନମ୍ସୀଙକ 
¥ | ଷulafq-aanq qr nfuarafsa gE 
§ | ଜା୍ଏ-ନଝୁଷଞସସ ୩୨ ଖିଆ ଷଙଂଞେଷ ଅ- 
® | ଂଷ ଅଞ୍ଂମ୯୪ରାୟଏ-ସଥଷଞାଦ୍ଷ ୩: 5: [1] 
fusf- 
ର | ମଅକୀଅ ସୀଷସଞଏ ୟଞଙଙ ଖଙୱୁ ମମ ପାଆ ସୀ- 
& ¡ (9 ଘଞୁଏ 1ନସାୀଉମ: ଏମ୍ସ ଖସମ୍‌ ଏମ୍ସ 


Second Plate (First Side) 


ହଠ । fafzantdg ଧୀ ଘୀଞୀ ଛାଞ୍ଚ ସୋସଅଧଙ ଅସୁ ପବ 
1 । ସଖଧଖ୍‌ ଷସଅ ପଦମ ଷଏହାଏ୍ଏଫ ଏମ 

କଖଞ୩ ଅ୍ୁଂ 
ହୃଦ୍‌ । :ଶୀ ଏଙ୍ଗା: ମାସ ପମ: ¶ଏସପୀ ga 
$8 । ସୀସମ% ଷ_d arqa(q) Aviat sosfaerfa gaa 
୪ । ୪ yfadrg afaqgg NRulaavceg amrmat- 
$% । fq ଆମା ମ୍ୀସୀମନସ ମମ ବୁଏଙମାଅଙ 

ମା (ପ) ସ୍‌ 
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ଏ | ସୀ ବ୍ଷଙ୍ଖ ଷ୍ଙା୍ଘ-ସରସତ ମର(ସ)ସ 
ଶ୍ପସଙ୍କା 

ହୁଏ । ୮ qq fସମ ମତୀ ଅg 4 xମଉaୀ 
QT fa 

5 | ଜ୍ମୀସ ମନସା ଏ (a) ସ ମସ ଖୀ (a) 
ସମି ସସ 


Second Plate (Second Mde) 


ଏ& । ଅଜ ମ୍ୟଞଞଙ୍ଙ୍ଷ ୩(୩)4 3୩% ସୀଞୁଦ୍ଷ ସାପ 
ଖସଥଖ(କ) ଅଙ୍କଲଙ୍କ 

ହଠ | ସ୍ଙ୍ଷଶ(୩)ଣ ga-ଢa-1Na az(43) a 
େuraragnfs qe 

ବ୍‌ଃ | ସୀମୀସ୍ ଓଷଏପଏ ସକ୍ଷମ ୟଏମାସଇଙୀଖଞଙମ(ସ) କର୍ମ p 
ଷୀ(ଗ) ଓଂ 

କ୍ଦ୍‌ । ାଙୁଷ ମଙ୍ଷୀଷୋୋଏଏ: ଷୋ (5) ସ୍ହ () 
ଝ୍କା(@) ନୟ ସୀ ମସ ଇ- 

ବ୍ୟ୍‌ । ଷୀ[ୟ୍] [॥] ୩ କ[ମୀସଖ(ସ୍‌) ସାସୀାସ୍ବୀଧସ୍ ଧମ 
fafadg ଷzatqatqfaige 

ଛୁଃ । ସୀତତସ ।[)] ଙଜଞସୀବୀଙଂ ସୁ ପ: ପୟ qg- 
(CU ua qa ne 

ବ୍ୟ୍‌ । ପା | at of grasraat fruct ere 
fat i[-] ସ- 

କଛି । କ୍ଷ! ଏଏଙ୍ଷୀଂସା ବି କୁବିଙୁସଞଂୟଏା ଷ {ପା 
ଖୁ ଷ୍ୀ ଧୃ 

କ୍ଡ । ପୀ: ଷ୍‌ ଏର ।(1] ଶୀ ସସ 
ସୁଷଏ୍ସgi(¢ JH 
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Third Plate 
ହକ | ନୁସଂ eee ଶୟ ହର୍ଷ ।[।] 
ଷଖୀଧୁଅ ® ଅ()+ 
ବ୍ଧ । ସସ: ଏଏ୍ବଙ ୩: [1] ପଏ ଷ 
ମେ ଷ- 
ହଠ | ଏ ଞଞ୍ୀ ଏସ (11] ଖୀ(୩)ଜଙୁଷଂସୀ(ସ) (୩) 
ସୀ 4: %faa(q) ମୂସସ- 
28 । ସିଖ୍‌ । ଷଞୀ୍‌ ୩ଞ୍ଞମ ନ" ଷସ୍ଖୀଞ୍ୟୀଙଲ [!] ଷଙ- 
ହ୍‌ | ସଃ ଷୀସ 6 ଓ 
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NOTES 


. < 


The history of discovery of the plates is not known, It 
was arquired by Sri A, Das, 1,A.S. in 1970 from Bhar janagar 
and deciphered by Sri S. N. Rajguru from whom 1 collected 
the text of the inscription, Uafortunately, the description of 
the copper plate is not available. But from the text, it can be 
assumed that there were three plates; The language of the 
grant is Sanskrit. It was issued from Khollipati which can bt 
identified with modern Khallikote. 


It is interesting to note that the invocatory verses 
written in the first plate, have similarity with the Jurada grant 
of the Mabamandalesvara Nettabbatija (No. 39) We find the 
following genealogy in the grant under discussion ;— 


Mahamandalesvara Nettabharja I 
Rajaputra Mangalakalasa 


Mahbamandalesvara Nettabhatija II 
Queen Mahadevi Sri Sri Mahayi 


Yuvaraja Sri Prithvibhaftija 
Where as the Jurada grant furnishes the following genealogy :- 
Mahbhamandalesvara Nettabharija I 
Ranabbanja 


Mahimandalesvara Nettabbarija IT 
Queen Mabhadevi Sri Santoshamidbhavi 


l 
Yuvaraja Sri Riyabhatija, 
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It is probable that Nettabbstija of both the grants were 
ruling in tmall principalities known as Me ndalss like Kun are. 
pura and Khbollipati and they bcre tke title Mal 8me nda’e SVvara, 


The date is mentioned in the regnal year of the king as 
Samvat 3, M8gha va di 7. Jt is rot kncwn, wtetker, Netta- 
bhanija J, the grerd fatter cf Nettath:nja ll ard Mengala- 
kalasa, the father of the doror cf the grant were actually 
rulers, 
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No. 41 


BAUD PLATES OF NETTABHANJA 


1. Donor ooo oes 


— 


9. Place of iste wo. 
4. Date oo 
5: Officers ୮୮) ooo 


6. Topography “-- 


Y. Donee a eee 
8. Authority ... Pe“ 


9. Remarks cee Goo 


cos 


Sri Nettabharjadeva, who should 
not be confounded with Nettabhafija 
of tbe Dasapalia plate. 


Paramamashesvara 
Angulakapattana. 
Samvat 60 or 70, 5. Karttika, va di, 13 


(1) Badurakalpadasa (engraver) 
(2) Nanna (writer) 


(1) Angulakapattana—(town) 
(2) Olasrnga-visaya — (district) 
(3) Obattariaghiita (?)——(v) 


Madhavasvamin of Parasarasa gotrd, 
Vajasaneya Charana, Kinva Sakha, 


J.B.O.R,8, Vol, XVII, pp. 104-118 
Edited by Pandit Biniiyak Misra. 


The grant was issued on the occasion 
of the death of the queen mother, 
Vasata Mabadevi. The invocatory 
Verse is not conventional. The 
numerical symbol of the tenth place 
used after Samvat is doubtful, 
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TEXT 
First Plate (Revers6) 


ହ । ୭୪୪ ଷୋ [1] ସିୟୀଗେ୍ାଙ ପାଲ୍‌ ୩ ଇଞ- 
ବ୍‌ \ sed Salzifuar: | aug fafifeay- 
3 । ସଁ ସଞସୀ: ଖସ: ଝାସ । 
ˆ 8 ( ଏସ: anal Uh: ସ୍ମ ଆ 
£ । ଝୁaa;; I" ମାମାସ୍ଏୱ ଅଦନ୍ ସୀ 
§ 1 ଏବ ଆର S: ୩ଂgସ: 1 ସସ 
ଏ । ଜୀମସନୀଷୀମସ ୩୯ ମ୯ମ୍ଷନୀଙ୍. 
2 

. Second Pits (Obverst) 
6 | ୧ ଞମସସଙାଶ୍ । fafafazks- 
& ଖୁ | ମୀସାଝ୍ମନ୍ଫ୩d qfttqut- 
୦ । ସୀ ଅମ ନସ ପଏ :] ସୀ ସମ 
ୁହ | ମାଂ faqfyafyTaqe୍[:] ଃମିଷଙ ମଗର 
ହବ୍‌ । ମୃ ଖ% ଏପଲ ! ୧୪ [୩]ଏୟ୍ମକ୍ମୀକୀଖ (9) ଖଆ ffs 
g3 1 a faftaxghist Isga gauge: | 
୧୪ । ସ୍ସ ସା?) ମଜ $ସାଷ୩: 


Pandit B, Mishra reads Yaa: 4 
2. Dasds is superfluous, 
8, Bead ita | 
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Second Plate (Reverse) 


$£ । ଏମ୍ସ ଷୀୀଏଙୁ୩ ସା 
ଏ । ସଃ ମୌଲିଙୁଷ୍ବ୍ସ: କପ । ସୀଞ୍ୀଧ୍ୟ- 

ଏ । ଙ ସୟ । ୀଞାମଙ ୪୮ - 

ଏଆ | ମମ ସୀ ୯ଖୀମଙ% ୯୪୩g- 

ହ& । ପାଳନ ମାଣ ସନ ଷ୍ଙ%- 

ହଠ । ସ୍ୟ ଷମାସ୍ପେଙ୍ୟଞ୍ୟୀମ୍‌ ଅଧ 


Third Plate (Obverse) 


ବ୍ହ | ଷଷ୍ଙସ ଷତ୍ୀୟ୍ପୀଏୱ {ସକ ଙ୍କଷ୍ୟଙୱ ? ଧଳ 

ହ୍ଦ୍‌ । ଷୀପୀସ୍ୟ୍ଷ ଷଂଞ୍ଙୁ ସଏଞରୁଆ ଖେ ' ଜୀ 

ବ୍ୟ୍‌ । ୯୫%: ଆାଙଙ୍କସ ସପଞ୍ାପାଙ' ଥୀ 

ହ୍ହ | ଷୀଷଞିବୀମୋଧସୀଷଲିପ- 

ବ୍ୟ | ସୀ କଂ TTT g Maly ମ- ° 
କ୍ୟ । ସସଞସୀନ ଶସ୍ୟ graRT fa - 

ହ୍ଡ | ନଧମୀ ସମ୍ବୀଙ୍ସ ମ୍ବଙସଏ ସମ୍ପ 


Third Plate (Reverse) 


ବିକ | ଅ ସୀସା: ପୀ ଗ୍ୀଞଙ- 
ଧି | ବ୍ଷୀ: ଏଏସୀଙ୩ଷମ ଏଷ 
ଛଡ । ମସ ଞକଷସନ୍ କଖୀ- 

8 । ନନସସୃଝ୍ଷ ୩ ଙ୍ଗ 

2ବ୍‌ । ଖୀଗଏଥଙ୍ସସୀଷ୍ଷାଙାକୀସସଂ ଶୀ 
24 । ଷଏ କୀଷଞସି ମା ପମଙ୍ଷ୍ସଲ ଏ- 


1. The editor, Pandit B, Mish 
’ . ra ri ¢. 
reading will be ‘sya’ ; ଅଃ ‘tag’, But the correct 
2. Pandit B. 


Mishra reads 'ଂସଙ, But 
8 


it is ୩ 
The reading is ' ’ s ˆ I 
ସଖୀ or ସପ୍‌ ଏଥ! n 
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, Fourth Plate (Obverst) 


Re 1 anttarfafafaaygeggat- 

8% । ଏ fe Aargrant a 

26 । ନ ଝାଙ୍କର (ସପ ହୃ 
ହୁଡ | ସା ସମୀର । ସଥସଷ୍ସୀ ଖୀ 

a6.) anh: ଷମaନ ଫଣ ପଆ ପୀ ଦ 
24 | ପସ ଏ ଅ୍ ®" | ମକ 


Fourth Plate (Reverse) n 


ହଠ । ମ୩ଙ୍କାସଃ ଏବଏ (ଙ ସକ: ସଙ୍ଗମ 
ହଃ |  ଜ୍ଞୀମଂସଂ ଏଏଙ୍ଷୀଞ୍୩ଞମଂ | ୟଞ- 
ହବ । ସା ଅୋ ଧର୍ମ ଲଙ୍ସ ଧୂ 

୪ । ଙ: ଖାସ ସୀସମ୍ବମୟୀ ଖା ସଂଦିଦ 
ହ୪। ସୀ ମକ ୩ଷିଞ୍‌ ॥। ସମା 

୫ । ମୁ aqraାaf ନ୍‌ ଖବ(ାସ:) 26 


Fifth Plate (Obverse} ଶର a 


ହ୍‌ । ସ୍କ" । ନୀ ୩ fra f¢ 
ଡ଼ 1 qAିGAriaMg RA: ॥ ଷୀg : ମାଏ 
୮ । ସ୍ବାନସୀଶ ସଞ ହମ ଷ୍ଟ ମ୍‌ ! 

୨ । ମୃଙ୍ବୀମାଞ୍ଙକ ସଦ ଖୁ ମଣ୍‌ବଷ୍ ବମ 
ହୂ ।! ଏ ସକଲ । ହସ ମଞarrgfeze- 
xt | ait fiuaglasta Hgtuiaqa aC- 


1, Bead ara Nal] 1 
£, Read uM | 
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Fifth Plate Reverse) Pf F 


ହବ୍‌ । ଖାମଚଙ୍ଞଙ୍ାଙସସ ସୁ ମା ଙ ପୈ: 

ହଦ& । ସ୍ପ ବୀ ମସଲୀପ: [|] ସଂ ସା ଏ ଷା- 
¥ । ଯୀ । ନଁୟ୍‌ଏ୍ୱମ ସଙନସଏମ୍‌ | ଷମ୍ବଙାଧ୍ଏ 
¿¥ । ୩୯6୩ । ଖୀ 

ହ୍‌ । ସମ୍‌ 0. ତଂ %ମପ[%] ଖୀ ୨+ 3 


1, It looks like 4rgtr%eqera { 

2, Pandit B. Mishra reads 80, 8. But the two numerieal symbols are 
quite distinct. The first symbol resembles 60 or 70 as per Plat6 
No, LXXIiII of G, H. Ojha’s Indian, Palaeography; and the second 
symbol resembles 5 as per Plate No, LXXII, Ibid. 


So the Samvat should be read as either 65 or 75 instead of 98, 
tead by Pandit Mishra, If this Samvat is equal to the Bhauma 
fHamvat whioh started from A. D. 736, the corresponding Ohristiati 
era will be A. D. (65++736=)801 or (754-736) @ 811, 


Digitized by PPRACHIN, SOA 


INSCRIPTIONS OF ORISSA 931 


NOTES 


This set of copper plate inscription Consisting, of five 
copper plates was preserved in the Boud palace of the ex-ruling 
chief of Boud. It was borrowed by Pandit Terakeswar Ganguli 
of Mayurbharijs, who lent the same to Pandit Binayak Misra 
for decipherment. Pandit Misra edited the plates in J. B. Os 
R. S. Vol, XVII, pp. 104-118 ff. 


The set consists of five plates each measuring about 
545 X83” They are strung together on a ring of copper, 1.25“ 
in thickness and 2.76" in diameter. The ring contains the 
royal seal with the emblem of a licn in squatting posture, 


The language of the inscription is Sanskrit and the 
scripts belong to about the 8th or 9th century A, D. If the 
Samvat mentioned in this record in line 566 is taken as Bhauma 
Samvat, the date of the inscription should be 801 or 817 A,D. 


Pandit Misra identifies Navargulakapattana with the 
modern Anpngul. Sri Sudbakara Pattnaik identifies it with 
Nanpguliabedha situated between Meramandali and Angul. 
About two miles from this village, there is another village 
called Sautira grama wherefrom a copper plate inscription of 
Dandimabadevi of Bhaumakara dynasty was discovered. 
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No. 42 


BAUD PLATES OF SOLANABHAN]JA 


1. Donor cc. «e+ e+ fri Salonabhatijadeva,son of Durjaya- 
bhatija and grand son of Silabbarija. 


2. Title ... “* «oe Paramavaishava, Mah&mandalesvara 


8. Place of iste wa ee Vakassimga 
4. Date «e¢ ¢s¢ «+» Samvatsara 27th (R. Y.) Philguna 
Sukla trayodasi, 


5. Officers ୫୫ କବ. oée ? 


6. Topography «+¢ ... (1) Gandharavidimandala— (p) 
(2) Khatya-visaya — (d) 
(3) Nayada—(v) 
(4) Vakaisimg& —(t) 


Y. Donee ww ¢ <o¢ Mahfideva, son of Krisna and grand 
son of Goula belonging to the 
Kasyapa-gofra and Yajurveda, 

c+ muiUrtyY «04 ©+“ co Edited by Dr. Krisna Ch. Piinigrah# 
in EI. Vol, XXVI, pp 276-279 fi, 

9, Remarks କଡ. foe ga 
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TEXT 
First Plate 


$ । ଶୟ (1) 6% ମନ୍ଞ ମୀ । Gf era(ta)- 
୩ ମୃ 
କ୍‌ | (ନୀ): । ଏଝୁଷଷ() ପଞ୍ଶୀr- 
3 | : ଞସମକୁମ(ସ) ! ବା ଷଧଏକଂ ୩୩4 ଏକୁ 
ଏସ୍ଆୀଏg- 
୪ । ଖାସ । ଅନନ ଷୀନଧନୁସ ଞୁଙ୍ଷୀ୍ଷୀସ ସ୍ତ ସ୍ସ ସ୍ତ 
% । ଏ ନସ । ଷମୋଷଖୀ ସୁଖଷଧଞ୍ଜମାସୀ ମୂ୩ୀସଷଙ୍‌ 
ଷଶ ୱବ୍ 
§ । ସା । ବୀ (୪) aa(aMfragaratrdaewa 
hatamafa(w)a:(a:) 
ଏ | ସମ ଷୃୱ: ଶଷ: ଷଙଞ୍ଖମମନାସୀ(ଥଞ୍ପୀ ୟଙ୍ବାଷୀ 
ଙ୍ଷ ବ୍ଷୀ ୩- 
ଜ୍ଞ | ଅସ ସୁଙ୍ସ ¶ଙ୍କ (ଗସ: | ମଖାଞନ- 
ଙକଷ୍ୟୀ 
& । ମସସ ଅ୩ଖୀ<ଷ୍ରୀନ୍ଙ ହୁ (ୟଏ% (ଏସ): ୩ଧଙ୍‌ ଷମମ- 
qe wake ga- 
0 । ଖସୀସନସ ସସୀଞୀସ୍‌ । ମ୍ବ ଙa faq: sla fe 
gaUfad ।i( ) ନୀଂ 
28 । ଆ ୩ଞ ସ୍ସୋ୍ଷୀଞ୍ୀଙଙ "AINA: 1 ଷସ୍ୟ 
ଝୁଷ୍ୟେଗୀଷୀଗୀଙ୍କ ପୃ 
ହବ୍‌ । ଞଦ୍ସ୍ସୟସ୍‌ [1] ଗାକୀସପମମଙ: ଷ୍ତୀସଙ୍କୀ ଷୀସହୟ%; || 
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Second Plate (First Side) 


88 । ସସ ଲାସୀସତ୍ତ୍ବୀକକସ୍ ସ୍‌ କ୍ଷ: । ସସ 
ହ୪ । ଷାବ୍ସ: ଆୟ ଏପମଂ(ୟ) ଏସୀସ୍ଏଷଞ- 
ହୁ । ମସସୁଂ ୩୩ ମଝଷଧ୍ର । ମସୟ୍ୀୟୀମମିସଣୀ ପ- 
ଏ । ଲୀqgaafse(q) 1 afrrgafrfas ମଂ ସqeaNI- 
ଏଏ | ସଷୁଙ୍କଂ' \ ତ ମୌଞକାଫଞ୍ପଂ ସ୍ସୀମ୍‌ ଓ- 

ହୁଆ । ଏଏ ସୁଶୁସ ) ମସ ଷଂସଷେଏ' ଝ୍ଏଂ ମସନ 
ବ& । ସମୀପ) | ୀfaqfaaୀ ୩aT1AE ମଦୟ - 
ହଠ | ଝ'(q) ମାୟା ଏସ fa ଏ ମୱସ- 
ବ୍ହୁ | ୱଷ୍ସୟଫ ଅସୀମୱଧୟ ଝଅର୍ଷୀତୀ 

ବ୍ହ୍‌ । ଶାୟଷନ୍ୀସୀଖ କେତା: ଝୁ ମସ୍ଵ୍ଆୀଷଧ ନ ପି 
ବ୍ୱ। ମାଆ ପମୀ ଉମାfd fret fafoମ: | aha - 


Second Plate (Second Side) 


ବ୍‌ । ଷସଃ ପୁଏଙନ ମସନ ଶୀ (ସଗ ଷ୍କଟା: | ଖଳ 

ସ୍ୟ । ଣୀ ମନା ମଙ୍ମସଙ ସସ: ଶୀତ (ଙ୍କେଗା- 

ବ୍ୟ୍‌ । : | ର୍ସ ସସୁ:ଷୀମୀ ଏନ୍ଜଞ୍ରଟ୍ୀ ଅଷମ୍ଙ୍କ ସଞ୍ମ _ 

ଦ୍ଭ ଧା ଷ୍ଏଶସୀ୍ଗୀନ୍ୟ ସ୍ଥ ଏଆ ଅସ୍ତ 

ବ୍ଳକ 1 ସଏଏକର୍ଲୀସ: ।। ଷଆୀ ସୀମଗୀ ମୟ ସ୍ଙ ସ୩+ 

ବ୍ଧ । ଖଆଂ ଫମ୍ | ସଥସସ୍ଞସୀ ସ୍ଷୀ fh: afh: 

ହଠ । ପଏ ଅଧ ଅଙ୍କ ପୁଷ ଆ ସଂ ସଞ୍ୀ ନସ (ମ୍‌) ॥ 
ଷୀସ୍ୱ କଖ- 

2 । ମହାସ: ଏଏଝାଷୀଞ ୩୩: | ସଙ୍ଷୀଷ୍ଫନଳମୀତ୍ଙଫ ୩ଏଙ୍- 

3ଦବ୍‌ । ସୀସ୍୩ୟଲି ॥ ୩ିଙକା ସଧଘିକସ୍ୀ ମୁଷଦ୍ଧଡ ଶଙ୍ୁ 

ଛ୍‌ଃ୍‌ । (ମ୍‌) । ବ୍ଗାଭମୋାମ(ଏ ସୀସ୍ଙୀଞୁସ୍ଷମୟ: ॥ ଷଙଷୀ 
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Third Plate 


3ଡ | ସୀ ୩ ବୀ ଯବିସ (q) %($) ଶ(୩)ଷ 

ଛହ୍‌ । ଧା fqqh: ଷ୍‌ ଏବଷଡି ।(1)) ସୁମ ପ: ମସ ଷ୍ 

26 । ମା ମୟ । ରୀ ନୀ guasalat Aadat umf 
ଙ । 

ହୁଏ । ଷଶ ଷ["] ୩ ଏୃପ(ମ«) ୩ $ ମୂୟସଧସଙ୍‌ । ସସଆଞ୍‌ ସାଙ୍‌ କ+ 

ୱଆ । ହମ ମ୍ପ ଅୁଷଂ ସମ ଲା loll aRfana frat 
q- 

୍& | ମରିଷ୍ୟଷ ଅମ ୩୩୩3 ମ୍ଷ୍ଙଇuE ag. 

ହତ | ଲଧା ୪ଞ୍ଞଞ୍ଷଷେ ମୁ ମମସଖ 44 ଷAafanfd- 

ହଃ | ସମି ଷଷଷହବ କୀଟ agrEaaqeai(at)re+* Holl 

ସଦ୍‌ । ଜଏଷମସ୍‌ଂ ୀମ(ସ) ମମୀ ॥। 


CL] 


* Here are two letters, whioh were probably fafa. are cancelled, 
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NOTES 


On the 4th July 1939 one Braja Pradhan, a cultivator of 
Baudbgarh urearthed a set of copper plate inscription from his 
paddy field while ploughing the plot. He gave it to the Dewan 
of the ex-Baud State Mr. S Roy, B. A., Bar-at-law, who in 
1939 sent the plates to T.N. Ramachandran, the then officiating 
Superintendent of the Archaeological Section, Indian Museum, 
Calcutta, 


The Set consists of three copper plate each measuring 
about 8.1“ X5.5“ held together by a copper ring about 12” in 
diameter. The language of the inscription is Sanskrit, mostly 
written in verse. Some grammatical and spelling mistakes are 
also found in the text. The inscription is edited by Dr. K, C. 
Panigrahi in E. 1, Vol, XXVI, pp. 276-279 ff. According to 
him the script used in the inscription is Proto-Oriya and they 
may be classed with those of Adipur plate of Durjayabharija, 
the Mahada plates of Yogesvaradevavarman? the Patna 
Museum plates of SomeSvara® and the Baud plates of Kanaka 
bbarnija.* On palaeographical ground and in consideration of 
the language used in this record, Dr, Panigrahbi attributes it to 
the 14th century A. D. at the lattest. As regards the place 
names, we agree with the editor who identifies Suvarnnapura 
with the modern Sonepur in the District of Bolangir. He 
suggests that Gandharavadi and Khatya may respectively be 
identified with Goebabari in the Baudh state and Kaintragarh 
in the Athmallik state. The latter is situated on the north 
bank of the Mabhianadi river and is not far from the head- 
Pe oc Pe cE PP PPO 
1. E. I. Vol, KXV, p, 172 
2. Ibid Vol, XI, p. 218 
3. Ibid Vol, XIX, p 97 
4. J.B.O.R,S. Vol, II, p, 356 
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quarters c of the Atbmallik state. Since the gift village Nayada 
included in theevishaya of Kbatya and the river Mabhinadi as 
its northern boundary (line 25), the identification of Kbatya 
with Kaintra is placed on surer grounds, The word Gada 
(fort) which is generally added to the names of oid places in 
Orissa, must have come to be associated with it later on 


The donor of this grant belongs to the dynasty of 
Kaisyapa as Kanakabbanja of the Baudh plates (No, 43). 
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No. 43 


BAUD PLATES OF KANAKABAHAN]JA 


1. Donor -=- =e2 e+ friKanekabhafija,son of Sri Durjaya- 
bharnjadeva and grand son of Sri 
Solanabbafija. 


2. Title ଭି oop 505. ? 
3. Place of i3i0e wees eee fF 


4. Date ୮୨୮୨ oe occ Regnal Year 3 
5, Officers ee+ es eee Vijtiani Nipuna’ 


6, Topography --+ we. (1) Vaghulakhanda = (d) 
(2) Jamarapura—(v) 
(3) Sihipura — (v) 
(4) Dharmmapura — (v) ` 
(6) Madhavapura—(v) 
(6) Koyasingha —(v) 
(7) Telanadi—(r) 


VY. Donte ww cm os Harivamsa,son of Dhanaparti, grand 
son of Arthapati of Parisgara gotra 
and Trayarsheya pravard and 
migrated from Madhbyadesa and a 
resident of Hastigrama, 

8, Authority ..e °°” «we Fdited by Sri B. C, Mazumdar in 
J-B.O,R,S, Vol, II, p. 867 ff, 

9, Remarks «e+ coe coe 
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TEXT 
First Plate (First Side) 


। । ୪୪ ସସ ଖୀ(5) ସୀ ମୀସ ମ୍ପ: । 
ଷବୁଞ୍ନ୍ 
ହ୍‌ | ଧସି ମାଫ୍ଯଷ ଓର କୁ | ଷଅଆ ଷରଳ (୪ ରାସ 
3 । ଖୁ: (କା ଖଞଖ: | ସିଟ ସଂ ଷାଷମଂ ୍ଷଣ୍ୀାମଂ 
୩ଲଞଷଂ ଧୀ | ଷ- 
` ୪। ଅଂ କସମଞଜଲ୍ୀଧ ର୍ନ ଏଷୟସ! ଲୀ | ଧଡି ଖୀଙାଷୀ ସୀ 
ଷଳଚ ଶୀ- 
* । ଝୁଷ୍ପ୍ଫ: | ଷନସମୀପ ¶ ଝ୩(୩)୪ମଞଙ୍ଙ ମା ' 
ଷୁସ(ଗୀ)ମ୍‌ । ଦନ କଏ ଏ ଞଂ 
§ । ଏଲ ଧଙୁଲୀଙମ ଜଞ ୩" । ବୀଙୃଫୈିସ୍ଷକୂ ଏସ % 
ଷଷ ୟୁ 
ଓ | ଖନି ଯାର୍ନୀସ ସଖ୩RHଙ୍ଖafta ghd qfa; | 
ସ୍ାଞୀଙ୍କ ଏ 
% | ଷସୀମ ଧଞସୀୁଷ୍ଷଏଓଏ; । ଅନୟମୀ୍ଷାଗସ୍ସ୍ଞ ୩ଟଧ୪. 
ସ୍ବୀଷିଅ ପଏ 
& ¦ ଖା: | ଷଳିଙ୍କାଶମ ୍ଷଙ୍ରସ୍ପ ୪ (ଏଷ) ଆୀଞ୍ଠୀା୍ସ ୃସସୀ: | 
{ମଞୀଖୀମିଙ ଷଞ୍ଙ 
ହୁ 0 । ସ୩ଞଳଅ୍ସଁ ଅୟ%ସ: | ୩୯୪ ସଧୱ ଷର ଷଙ୍ ଅଧ । 


>» 


Neri eerie 


1, The letter is not legible, 
2; The meaning of the word is fot clear; 
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Second Plate (First Side) 


8୧ । ମକସମ ଶସ: ଷମମ୍ପ ଷ୩ସଫqudi ofa (oi) 
arr qq. 

ହବ୍‌ । ଷର ଏ୍ଖଆ: ସାସଏଆୀ ୩ ବୀ ସ୍ସ ସ୍ବୀସଙ୍ସା- 
ଷ(ଖ,ସି 

3 । ସ୍ଧୃୟ ମଧ qEafq fa qc a ()ମାମ୍‌ 
$y qa- 

ବଡ଼ | ଏସ ମୃଏଞସମ: | ସଏଖକ୍ହ୍‌ ୯୪ ଷାସସ୍ମ୍ଠ ଞଷ୍ମମ୍ଓ 
qfted: | €- 

$4 | qeaakgealn mfactaaed: | qftqfa faats f- 

$ 5 । ସୀଷୀ ଞ(#)ସ qfବଏ | ଦସ୍‌ ୯୪ ସ୪ବ୍ଵୀାଙ୍ଏ୪ ଉସୀ 
{<+ Shed: alg 

ହୁଏ | ୟାସ: | ଆ (ସଞଷଞଂ । ସ୍ଙଷ (ର୍‌ ସିଝିଏ 
ଶହ [] ଶସ (୩)gal- 

ହଳ | ଖୀ ।। ଖୀୟିସ ଶୀମଂ । ସ୍ମ ଞଵଷ(ୱ) | ଧରମ 
ସ୍ତମପଞ୍ଂ | ନଆ ଷ୍କ 

ଏ& । ମାଂ | ସବୀଂଆ ବୀ ସଫ { ଅଖୀ ଖଞ୍ଜ ସ୍ବୀ୍ୀ ସ୍‌ । 
faarfasy ag- 


ହତ | ଖୟା() ଜାମସମ୍‌ ଷୁଏଷଷ୍‌' । ଷଞ୍ଯ {ୟା ନମ 
ଞୁାସମାଲସ < 


Second Plate (Second Side) 


ଛ୍ଃ | କ@୩: {ଏ )q: ଚୟ୍ସ 0: | ସଫ ମମ (5 

ସ୍ବ୍‌ | ଖସ ଷୀୁଞଷମ: ଏସୁସ ପସ ମସ (ସଞାମ ଶୀତ ଜୟ 

୩3 ( ୩: ଙମସଷ:(୩:) ଖସ; ଷୀଞ୍ଫ୪ୀ ଏବ ଙ୍ଗ 
.g(g)ud0)k Gza(7) ସ- 
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ବୃହ । ଶିଷମ: | ପ ଷ୍କ ମୀସୀଆାଣ ସ୍ସ (5)ମ: 
„ ଞ୍ସସୀଲୀ @ଞ- 

ଛହ୍‌ | ଗୀ ୩୩୯g fag swaTIED(G) qr gqT- 
wha) 

ବ୍ୟ । ଖୀ(୩)ଞର୍ସ। ସସ ସfଞ୍ସଂ ୩ (ଷ): qraf- 
ସୁପ fefa qcପ- 

ହ୍ଏ | ମଞ୍ଚ ମୀସ ଝ(ଅ)ସୀ ଷ(ସ୩) fୟ୍ସାମପ: । ଞସେଥୋମଆେ 

`” ସୀ ୍ମୀସସ ମ{ୱ)< ଆୀ- 

ବ୍ଳ | ମ୍ପ: ୩୩୩୪ ସଟଙ: | qfquqfaalat fa) 
ଲାଷୀ{a 

ହ୍ଛ । ଆମମ୍ପମ: ୩୩୪: ସ୍ମା ୟର ତ ଲମ୍ବ ପଏ 

ହୁକ ¦ ସଙ୍: | ସ୍ଗାମଥେ ସ୍ୁାଷୀଷୀ ଖା (ର) ଏା(ପ୩)ଓମଦି 
ପା ag(G) 7— 


Third Plate (First Side) 


3ହ । ସା ଷଆଂ ସ 5୩M (sal)qgT afsr(fs)N Agsାa 
ଷ୍ମିଆୌ ରଙ୍ଗ(୯5)%ସ(2) | 

ଛହ୍‌ । ଷର ! ୩ଅ୩ଅଂ ୟସାଏଷସେ ୟାଏ ପଞ0 ଏସ:(2; ?) 
ai(am)afaz 

8 8 | ଳଲସମୀନମବ f+ aff fafa: 1 2 a yar wfacafra 

ଏାଞଖୀ । 

8୪ | ୟଙ ଛ୍ଏଏଂ 1) ଖସ୍ୀଜୀ ଆ ସକ ସargoaepa: (1 
ଶା ପୃଞ୍ 

8୪ । କଳ ଷ[ `] ଏ ଷାସ ସା(ଧୟୀ: । ସଙ୍ଷାକକଷୀାସଙଧଂ 
ସ୍ଫ ସ(ୱ)- 

ଛୁ । ଏକଲ || ସମ (ଗୋ) ଅସ ବସା hr: ଷnafhn | 
ପଧ୍ୟ ଅଧ ପୟ ସା 
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ହ୍‌ ଓ | ଫ୍ଆ ସସ ସୀ ଏକ ଷୟଙ୍ଷୀ ଏଏକ୍ସୀ ସୀ ବୀ କ୍ବିଏ 

¿ପ୍ଞଂସଏ | ଞ (aga y 
ଛକ । $ମଚଙୁ ସକା ୟଫ: ଷ୍‌ ଏରି । ଖା ଖଏ୍ୟ୍ଚଂ ସ୍ଵ 

ଖୁମିଏସେଙ ମଦ 
ନ । ସୁୀ(@) [] ଝ୍ସାକଷୋନମଖ ସସୱୀୁସ ଷଞ । 

ଶ୍ମୀଞ୍ଚଙ୍କଗ ନଖ ଗ(୩)[୯୪- 
ହତ । କାଣ୍ଦସାଧସ: | ପସ ପୁ୍ୀଷଚଝ୍‌ (ସ୍ବନ୍ସଷଂ ଖାଞଙା(୩) 

ଷମଂ ॥ ଝୁଷୀ୍ଧଞଜା[ ' J 
ହଃ | ସୀ) ୟଝୁମ୪(ଓ)ଇଷଏ ଞ୍ଧଞ୍‌ | {ସୟ ୩ଞୁ ୪୫ ସଫ ` 

ତ୍ୀୀଷୀଆୀଷୃତ I (1) 


Third Plate (Second Side) 


ହବ | ମସଖାସgel()ua’ gealuaufafg lo fa- 
୪୫ । ସଂ ସ୍ମା ॥୯॥ 
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NOTES 


This copper plate charter bad been: long in pcssessiun 
of a Khond peasant of Baud. It was brougbt from him and 
given to Sri B. C, Mazumdar for examination. It contained 
three plates each measuring 84“X4‡". The diameter of the 
ring is 34”. Tt is closed in a lump of copper, shapred like the 
bud of a lotus, 


The language of the charter is Sarskrit and scripts 
used in it may be called proto-Oriya. B C. Mazumdar writes- 
“though the plates are in good preservation and the letters 
engraved on them seem to be clearly brought out, some words 

could not be properly deciphered”. 


e It is dated in the regnal Year of the king as Samvat3, 
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BANATUMVA PLATES OF NETTABHANJADEVA 


]. Donor e+ ec. 


- 2. Title .e 


8. Place of issue sens 


4. Date ୮୮୮ 
5, Officers eee 


6. Topography 


Y. Donec con 


8. Authority ... 


9. Remarks 


Three queens of Nettabbafija 
1) Rajni Kshatri Devi 

2) Kaivarta Devi 

3) Rajaputri Meghavali Devi 
Parama Maibesvara 

Varadda 

Regnal Year 26 


1} Written by Vandya Devabhadra 
2) Engraved by Dharabhogika 


1) Varadda — (d) 
2) Kamverala uishaya—(d) 
3) Vandutunga— (v) 


Vasudeva Svami of Kausika gotra 
snd Vajasaneya-Charana along with 
thirteen Brahmanas who belonged 
to different gotras and Charatas 


Edited by Pandit 8. N. Rajguru in 
O. H.R. J. Vol, 1, pp. 266-70 ff, 
Re-edited by Dr. D C. Sircar in EL. 
Vol. XXVIII, pp. 258-683 ff. 
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oe TEXT 3 


First Plate (First Side) 


ୟ। ଞ ଖା [u] welaT arcnnlgaar: sIeaT 
faanenga(o)< [1] 

ବ୍‌ | (ଏସ୍‌ ।ଏଗାସସୁଙ୍କକୁମ:(୪:) ଷଞ୍ ନୀଗଞୀ ଙ୍ଗ 
sgt: (1) fxgat 

8 । ସୁ ନସଏଙଙ ଏ ସ୍ସ ସଞ gaat 

` ସତ୍[(:ୟଧଞୀ 
ହ | ଜ୍ଞାନ ସ୍ସ ଙ୍ଘ ସ୍ସ ଦ୍ୟୀ୍ୀସ 4- 
“ % । ନ ୟ୍ଏଞଞଏଶୀୟ୩ ସାମ୍‌ ଙଅ ସୁଅ ମୟୟ ଗମା କୀ 
§ । ଜସ୍‌ (ଓ୍ଞଶଷT ସ୍ସ ପମୀ୩ସୀଏ ସଞ୍ଷୟ- 


First Plate (Second Side) 


ଓ | naira fafd(4) 3G 
ସାଞ୍ଵୀସ୍ୟସ୍ୀଷ୍‌ 

ଇ¡ ୀଷୁଞ୍ୀ୍ାସୀଞଙ {ଗସଷ କେଟଧାସୀଧଏ ଞଣଙ୍ (?)* 

ଏଞସ ଅua- 

&। ଶ ଅତ୍ମୀସ: ଷ୍କ) ଗସ ୧୩ ଅଙ୍କଖୀପସୟସ 
ମ୍ଦ୍ଵ୍- 

୨୦ । ସୀ ମନଷଙ୍ୟ ଏଷାଗା(ର) ମଞଏ: ଫୁମ୍ପଖଙଞ ଷଶ: 
ସ୍ପସ୍କମ୍ପସୀଷ ୱ- 


* The letter ‘$: is not deoipherable, The letter ‘¢’ found in the 
second line of the third plate obverse is different, 
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ହହ୍‌ । ଶୀ ଅଥଞ(/‡ ) ମା ଅ୧୩(୩ ?) ସସ: ମ୍ମ 
ଅଙ୍କା ସୁପ" ଶସଙ୍କ ମସ ୩ ଞ୍ଚ 
ଏଦ୍‌ । ସମ୍‌ ଖଲ ଖୀ ଖପ୍‌ 


ମସ ଅ- 


Second Plate (First Side) 


$3 | ୩କୀଙ ଖୀ ୩ @(%)ସପ:* ସୀସାସ(ଝ) ସ୍ଷ 
ସତୀ ସୁ 

ଏ । ଞଷ ଅମ ସ୍ସ {ସମ ସୟ (ସିମ ସ ଞମୁକ୍୍ମୀମ ହୀ 
ପୀ 1- 

ହ‰ | ସସ: ଧନୁଷ ଷୀ+[:) ଅସୀ ୩ଏଞଙ୍ଞଷ୍‌ ଷୀମ- 
ସୁସ୍‌ ଏ [:] fra varat 

25 । ଞଷିଷୟେଷ୍‌ ଏଥ ମ(ଥ)ସ ମାମୀଖ(ଫ) 9୩! ପ୍ଏମଅଞୟୀଧଷ- , 
ୟ(q,ଏମ 

ଏ | ଖାସ ଷାଗୀ(୩) ୟସୂୟାgad; ଫ5 ନସ 
ରୁ ସଞ୍ଜବ୍‌ଙ: 

ହଳ । ଝୁଷର୍ସୀ [1] କାଉ (ସୟ ଖାଷୀଞମ ଷଶ 
(@) 4 su a(a)5 gad 

%& । ଏକୁ ଙୁମୀଏମୀସୀ ଏସବ ସ୍ବ ଷ୍ସ ଉସ୍ଶ୍ସଙ 


Second Plate (Second Side) 


ସିତ | ସମୟ ଏସବ କାମ୍‌ ଅାଞ୍('] ଷ୍କ ଷ୍କ fafe- 
ଦହ । ପମ ସୀ ସ୍ଷଙ୍ାଧ୍ସ୍ପ ପମ୍ପ (ଙ) ସଧଏଏସ୍ନ୍ମୀଗୀ(ମା)ଷ ଷ(ମ: ସୁ: 
re 
1. It may be read as ମ୍ମ ଝମୀପଙଙ — 
2, The meaning of the word is not clear. 
8. The letters here are not free from doubt. The letter ‘u’ looks 
like ‘gg’, 
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ବ୍ହ୍‌ | ଶୀଷା ସ୍ସ: $ ସ୍ସ ମa: ଉସସାସh ga: ଷ50aSe 
ବ୍ୟ । ଖା ମୀ: ଲାଜଛଲଥୀସ ସୀଖଞମଥ ସାଥ ସୱଦି- 
ହ୍ହ | ଗୀତ ମଲୀଖ୍ସାୟମଲ ଶୀଙ୍ସଞ୍ସ ଅଥୟ Seq ef 
କ୍ହ୍‌ | ମମସଷୀମ ଶୟ ତସ ଲଙ୍ସ୍ୀ ସସ 
ବ୍ୟ | ଏ ଗୀ- 


Third Plate (First Side) 


ଧ୍‌୍ଏ | ସା୩(a)uaA afaalf saa qq T- 
5 i fa cfasyuafa wa fLa(N)aara: arar 
| ଶୀପୃଷ୍୍: 
ବ୍ଛ । ଷୀଞଖସୀg୍ଞବ୍୯ ସମା ପହ" ସସ{ର୍ଷ)ନ୍ସୀ 
ଦି ଵୀ 
3ଭ | ଏଖାୱସ (1) ମସୀଷଲୀଦ୍ସୀ ଶଞ୍ୟୀଂ ମୃସ୍ୟକ୍ଙ 
ୟଷା୍ବାମୁ- 
3ହ । ଯରଦୌ କିସ: ଏଏଲୀକମଷମ ଏସିଆ ଅସ ପରମ ଶାନ 
8ଦ୍‌ । ମୀଗୀସମସସ ମୟ: ସଙ୍ଷସୁୟ: ଞୀଞ୍ଚସ୍ଗାପ grIA- 
88 । ଫୁୀଙୁ ଖୀଶଏଙୁଙସ୍ଯୀମୀମ୍‌ ପାସ ୩୩ qs: (a) 


Third Plate (Second Side) 


ଛଡ । ୩୩): ସୃୟମୀଏ୩ଏ ବିଷୀସ୍ତଧିସାଙ (4) 
ସ(ସ)ଳ୍ୟ {ଙ୍ଗମଷ- 

3% | ପnslq:() ଖୁ ୟକସ୍ୀଏ *(ଧୀପଂ । ଖଙଂ ସଂ 
ସ୍ଷ(ଖମ)ଯଉ (।।] ମୀଞ- 


1, Read ro or rat i 
2. Read ssa | 
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ଃ୍ୟ । [4] କଳା ଖଙ୍୍ାସ୍ୟ ୩ ମସ ସବସ: ଏଖ ଙ୍ଗୀଞ୍‌ 
କଗଷୀମନଂ ଏ+ 

3 ଓ | ଏଞଷାସୁସକଲ ।[1) ର ଷୟ ଷ୍‌ {5} * fd (ଟା) 
ଶଙ୍ଖ ୁଂ 

ଭଙ । ନମ: [() ଖୀବସମା {ସୀସା ଞ ସଂଶସ ମକ 
ସ୍ଷଷ୍‌ [1] ହାୟ ଇଷଞୀ- 

aA 1 fa(g) fregeeୀ fang ସୁଧୀ ସଂ ସ [1] 
ପଖସମଞ୍ଞସ୍ାଙଖଂ ସା ଅ- 

ହତ | 4୮ ମଁ ଝୁ ୱଷୈଃ ୟଏଖ(ସ )୩ fra(@)a [4] 
୍ଝଷ[ଷ] ୟ($ ){ୟପଷ[ଷ | ପି ସ୍ସ 

ହଃ | ସମସବ୍ଙ୍ପ୍(@)ଏ ¢afta[] sienfaa (11) 


AE renee trea eae te Pierre eras | Are 


e The two lotter3 ‘ag? after ‘ag? are superfluous, 
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NOTES 


» In 1949 one Raghunath Raut of Banatumba Village 
near Bellaguntha in Ganjam District found a set of copper 
plate inscription from under a field, which he was ploughing 
for agriculture purposes Sri Ananta Padmanabha Pattnaik of 
Tannarada Village secured the plates from the owner and 
handed them over to Ananta Ratha, ex-Headmaster of 
Upendrabhatija High School, Bbatijanagar, who again, in 
1950 handed over the plates to the late Chintamani Acharya, 
the then Vice-Chancellor of the Utkal University. In 1952 
the plates were given to Sri S. N, Rajguru for examination, 
who edited them in O. H. Re J , Vol I, pp. 265.70 ff 


The set consists of three Copper plates each measuring 
about 9" X 3}‡“. They are attached to a copper ring, shouldered 
to a Kircular seal on which neither any emblem nor legend is 
traceable. The diameter of the ring is about 4". 


The inscription is written in Sanskrit and the scripts 
employed may be attributed to the 8th century A, D, on 
palaeograpbical grounds. The Baud plates of Nettabhatija 
published in J} B. O. R. S. Vol. XVII, pp. 104-118 ff. also 
belong to the same period. According to Dr DC. Sircar, the 
king Nettabbatija, who is the donor of the present grant 
and the Baud plates referred to above might be identically one 
and the same. 


The important part of this inscription is the invocatory 
verse which 18 also found in Chhoti Deori Stone Inscription of 
Sankaragena whose period is assigned to the first holf of the 
8th century A. D sx The same verse is also found in lines 8 
and 9 of an unpublished Stone Inscription of Brahmadeva, 


* EF. 1 Vol XXVIII, p, 171, 
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now preserved in the Nagpur Museum. What caused the 
prasasti writers of Nettabhatija of the Bhatija dynasty, Sankara. 
gana of the Chedi and Brahmadeva of an unknown dynasty in 
adopting the same verse in their inscriptions, is not known. 
We presume this popular verse invoking Siva was comp)3sed 
by some famous Saiuite Pandit of the 8th century or before 
when Sri Sankara started his teachings of Advaitavada through- 
out India. Although we are not coming across this verse in 
any literary work, it is quite clear that the Saiva Achar yas 
used such verses, which influenced several poets of the royal 
courts. 
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MADRAS MUSEUM PLATES OF THE 
TIME OF NARENDRADHAVALA 


1. Name of the king .«.. 


2. Title ... 


3. Place of issue sas cos 


4. Date ୮୮] Soe 
5. Officers 


6. Topography °°“ wu. 


Y. Purchaser 


8. Purchasee€ oe 


9. Authority sas | ®* 


10. Remarks see ee 


cco aoe 


Ranaka Ghonghaka, son of Ranaka 
Vikara and grand son of Ranaka 
Sri Madhuvaraha. 


Ranaka 
Dbaranimphba 
? 


1) Rajaputra-Vigraha 

2) Mabhbasamanta-Karethi 

8) Kbatavadamaya 

4) Thakura Babul 

5) Kadukullinga 

6) Padmanibha, son of Pandi 


1) Dharanimpba — (t) 

2) Khindirasrpga—(k) 

3) Tadesvara grama — (v) 
4) Gandhatapati —(t) 

5) Gomunda mandala —(p) 


Seda, son of Bbandari Rar.iya and 
the grand son of Kulaputraka Vana- 
deva, purchased tbe {village named 
Tadesvara grima from the Bharja 
king Silabbhatijadeva, 


Thakura Konvi, Thakura Umbi and 
Dombi. 


Edited by Dr. D. C. Sircar in E. 1. 
Vol. XXVIII, pp. 44-50. 


It is a ‘Kraya Sasana’ or Sale deed. 
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TEXT 


First Plate ¢ 


§ | [ଧଞଞ୍‌ ।] ମସଏବଞକୁ । ୀମଦ୍ଙ୍ରଞ୍କସ୍କି | 
Myce aTea | afar f- 

ବ୍‌। ନାଷୁଞ । ମମ | ୯୪% Ngatug | ga Uqe 
fas 

ହ । । ନଖ ୯୯୦6 ର୍ସ । ୯୩g 
୩ ଷମ | ଵଙ୍କପୀ- 

ହ 1 ସମସମୀ । ସଫ ଯାଞମତମ | 3ଖ¶୨% ଅଏଞ୍ସ ଷଏ । 
aug fyat 

¥ । । ଆ ମୁଖ ଷଞ । ଯାଗା ff । ଶ୍ଏ 
fa Tg < 

§ । ସଞଞୀ | ଶାନଧିସ । ସୀଷମଙ୍୩ୀ ସଜ । ଵସେଞ ଞ ହଠ ସୀ 
ଷୀହ୍‌ ୪୪ {1} 

ଏ । ସିଏ ମଆାଞ୍ପ | ସ୍ସ ଏସ । ଥକ ଖ୍ମଙ୍କୀମ 
ଷ୍ିସ | ରକ - 

କା) ଧମ । ସୀମା ସୁଙ୍ଙ୍‌ ସସ | ଏହାର । 
ପୀ ଷଡ ୩ f- 

{€ । ମାକ । ଞ୍ସ୍ବମ ମଙ୍ଗ ମୀଙଞ୍ଡଙ୍କ । ସିମ 
କୀ ପୟର | ଏ- 

ହ 0 | fata ୩g[ ଏ ୨୭8୩ | ସୁଙ୍ଅ 
ସ୍ତ । ପ[ଙ]- 
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Second Plate (First Side) 


ହଃ । (ମୀ ଆଇ | ଖସ ଏଚେଉ ମଧେ ୨୮% । 
ଷଞ୍ୀ ଖପ- 

ଏହ୍‌ । ବିମା ମଖନଙସୀ ୩୪୯ ମଙଞ୍ସ୍‌ । ଏ ମଙ୍ଷମ | ଅଞଷ୯ ପା- 

ହି | ପଏ (ଞ୍ଷପ । ଏସ ସେ ମୟ୍ଷମ | କଞ୩ସଏ ଏଥେସ 
ସାଇ | ମୀ- 

ହ୪ । ପାଶ ବରୀ | ମୀଞୀଷୀମନସ ଶଞ୍ସ | ଞଖ ସୀମୟ ଓ 

* $× । ଆସମ | ଆଏ ସହୁ $ ଳି ସଞସଷ- 

{  । ଷେନ୍ଗରମ | ଙାଷାସଷଏଓଙ (ୟଞାମପମ | ଷସଙ- 

ହଓ | ଏଅଧୀଞମ । ମନୀସଂ ଛଷ୍ଆାଷମଂ ଅଞ୍ସ । ଖୀ {af- 

6 | ଷସା । ଜୀଅୱଚା ଖୁ | ୪ାଏୱସ ସୀ | ସୀଙgଆ ୩+ 

ହ& । ଖାସ । ଧୀଝୱସ ଙ୍ଏ । ମା ୩g 1 ଖୀସସ୍ଏଶ 


| 


7 Second Plate (Second Side) 


ସତ | ଝୁଣୁ । ଶଅଞ୍ସୀ ମୁ aluar 4 rq gag afy 
ହହ । ଏଲୀମ (ଓ ଆଗ । ଷଞ୍ଗାସ ଏଏଙ୍ପୀଖସା ବୀ ଙବ- 
କ୍ହ୍‌ । ଖା ଖଞaଏ | fgat Sfa gar i fag ag qeua | 
ବ୍ୟ୍‌ । ପଥ କାଲା ଷଞ୍ଶ ଏ | ଷଞମିୟ ସଉ ସ । ରମ 
ବ୍ହ | ଅଞ୍ଗଏ । ଞମଞ୍ଷୀ ମଥ | ଖେ କଂ ଅ୍ା 
ଛହ୍‌ । ଧମ । ଷଫ ଷ ଷଞୟୀ ® | ଏକି ଏଥର ଅମ 
ବ୍ୟ । ଅ୍ଷ୍ୀଧ ପମୀ | ଷ ସ୍ସ ସାବି ୩୩ । 
ଦ୍‌ୱ | ରମ ଖାfa | ଖୀ aq fy | Hea 
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Third Plate 


ବ୍ଳ | ଶମ ହୁଖୀକମ(:] ଅa୩fveg waa I afmaeqfa g- 
ବ୍ଛ । (ମଙ' । ୩ମ୍ପାସ୍କ୍ୟ କଉ: | ପପ ସfav aad 1 fare 
36 ¡ ମାସର । ୩୫(%)ଅ' । ବିସଞଅୀଙ୍ଆୀ ମଞମୀସବ 
ହ୍‌ । ତ୍ଙ୍କାସ୍ସଏଂ ୩ । ସ୍ୟ nd । ମଳ ୩4a 
ଛବ୍‌ । ସାଧକ କ୩ମଧ୯୪ । ଞସ ଏସ୍ାମୀସ । (ଏକ fname 


23 | (A number of dandas together with a floral 
design indicating the end.) . 
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୧ NOTES 


The findspot of the plates is not known, The plates 
are now preserved in the Madras Museum. The set consists 
of three oblong plates each measuring 632” in breadth and 4“ 
in height, 


According to the editor the scripts of the inscription 
may be assigned to the 10th century A, D. The language of 
the charter is defective Sanstrit and is generally influenced 
by the local dialect, 


We get in this inscription the name of Padmaribba, 
son of Pandi, who is seen in all the copper plate grants of 
Ranabhatja and Satrbhatja issued from Dbrtipura. Padma- 
nabba was the engraver of the Sonepur plates of Ranabhatiija 
son of Satrbhsija and grand son of Silabbarija alias Angedi, 
He was an inhabitant of Gandhatapati which has been identi. 
fied with modern Gandhbaradi in Baud, The inscription refers 
to one Silabbanija who must have been Silibhanja-I alias 
Angadi of Dhrtipura, 


It isa Araya Sasana which means a sale deed The 
village TadeSvara grama is the subject of this Kraya Sisana, 
which was situated in Gomunda mandala in the kingdom of 
Narendradbavala. The kingdom of Narendradhavala was 
Khindirasrnga which is also known from the newly discovered 
C. P. grant of Narendradhavala.# He belonged to the Nala 
dynasty and ruled as a subordinate king under the Bhauma - 


re —  —— —— 


® Yide the Oriya Magazine ‘Navajivana’ August - September, 
1971, No. &. 
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Karas. It is known from the present inscription, tbat the 
kingdom of the Nalas was adjacent to that of the Bhatijas 
The subject of the inscriptiun 1s that, on¢ Kulaputraka 
Vanadeva purchased the village from Silabhanja through 
Rinaka Ghongbaka, son of Rinaka Vikira and the grand son 
of Madhuvariaba who belonged to the Néga family. This 
Niga family was perhaps, ruling as small chieftains in smal! 
principalities like Gomunda mandala uader Khindirasrnga 
mandala of Narendradhavalas Their headquarters was at 
Dharanimpba. . 


The record is net dated, but on palaeographical 


grounds, it should be assigoed to a date not much later thart 
10th century A. D, 
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No. 46 


, BARIPADA MUSEUM STONE INSCRIPTION 


1. Donor --- 


2, Title ooo ooo 


3. Place of issue ... 


« 4. Date 
5 Officers 


eo ooo 


6. Topography 
7. Dénee ou 


8. Authority PTT) 


9. Remarks eee 


OF 
SATRBHAN]JA 


ee Sri Satrbhatijadeva. 


~ 
g 


Madarda vishaya 


? 
? 


Madarda vishaya — (d) 
Lilesabhadra Durggs (the Goddess), 


Edited by Sri S, N. Rajguru in 
O. H. R. J , Vol, I, pp. 178-179 ff. 
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TEXT 


L, g 1 2 ast faa f(A)Rt 


L. ହ । ଷ(୩)ୁସଇ ଜା ୟ:(ସ:)* [4:] ଖୀ 


„1,3 । ସୁମୀସୀ ଧ୍ମବସଲ୍ଙ୍କ ତ୍ତ ।। 


* Road ମଷa: inorder to make the whole text verified in Chhanda. 
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7 eee 


Digitized by PPRACHIN, SOA 


SUPPLEMENTARY 
“ No. A 


DEOGAM COPPER PLATE GRANT OF 
« + SRI RANABHANJADEVA 


> 


1. Donor ... e+ me fSrimad Ranabbarijadeva, son of Sri 
Durjayabharjadeva, grand son of 
Sri Vibhbramatunga, great grand son 
of Sri Ranabbanijadeva and great- 
great grand son of Sri Kottabbanja, 

2. Title ,., e-- cee Ashtasiticsahasradbipati, Mabie 
mandaladhipati, Mabarajadbiraja 
and Parameévarae 


3, Place of issue +e+¢ cee ? 
4, Date --* seo eee Samvat Jasadevi (?) Pushya-Va di (?) 


5. Officers veo cee eee 1) Queen—Mahsadevi Sri Lavar.ya- 
& mati 
2) Yuvarsja— Sri Vibbramatunga 
3) Pratibira— Sri Prajapati 
4) Purasreshthi — Sri Vignudatta 


6. Topography °-** wwe 1) Loi-vishaya—(d)- 

2) Va (Na) upanna —(v) 

3) Itanda vishaya—(d) 

4) Ku (Tu) luvarbi—(v) 

Rinaka Sri Umvasimba, sdn of 

Udayasimha great grands on of Danda- 

simba and who belonged to Maud- 

galyasa gotra and Pancharsbeya-pravard 

8 Authority -+- .e« Edited by Dr. Kunjavihari Tripathy 
and Dr. Nagendranath Pradban, in 
the *“Jhankara’”’ May, 1974 No, II, 
pp. 207 — 210; 


9. Remarks ,s¢ ooo 
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Cc 


TEXT 
Oblnerse 


$ | ଶୟ ମ: ନଦାସୀପ || ଷଙ ଞ୍ୁସ୍ମିଙ୍କୀସୀ ଧା ୪ 

ହ୍‌ | ସ ନକୁ କୀ ଧ୍ସୀମ(:) ସ୍ସ ଷମୀଧ (ସାଧା: ଞ- 
8 । ସୈଞ୍ମାଞ୍ଷ: (ମସୀସୁ ॥ ଷୀ୍ସୀଷ୍‌ ରାମ୍ମୀଷ କଂ 

ହ। ଦଶୀସ୍ଞୀମ ଞଷର ଷଫୁଅ୯ଓ ସସ ଷୋଙ୍‌ ମୟ୍‌ ୩୯ 
¥ । Nea jHMfilcg eg gaff: nf: ge 

ଛ । ଏ [ ] ରୟ ଆଧଲୀ ଝା ଏସବ ଷୀସ୍ସଥକୀ ଖଞୀ- 
wi aurea amenfaqfa: pa: | ସeaft us 

5 | ୪: ଞସ (?) ଏ: ମା: ସ୍୩ସ୍ସ: ମସ୍ସସୀମସମଙ୍କକୀ 

& | qftig gh qfaa gf: | aftag: fg- 

0 | ଞ୍ଞ୍ମୟୀୟୀସ ୩ | gfe w [-] q: ନ - 

$8 | ଲଅଷଞ ( ) ଏସ ଅସ: ଷା୯୪fସଙS fafa Ee 
ହବ୍‌ | ଷଞ; ଆଧା ଷ୍‌ ଷର: ସ୍ସ 

$8 | ଅଖୀ ଭଷା: ସର୍ଵ ଖୀ ଗଞମୱନ$ ଏସ୍‌ | 

ଏ 8 | ଷ୍କ ଅସ: ଘଏସଏୀଫସମq୯ ଦ୍‌ କମ: 

ବହ | ଖଞ୍ଖସଧଞବ୍ରୀଧଷ୍‌ | ଷୋ: ମୁଏ: ମକ 

14 । ୩ fafsang: aaqaifad: giafgran: 51 

ଏ | qଞମ୍ସସ୍‌୍ୟ: ଖgaceatafd- agra 

ହଳ । ଖା ୟଏa ou: asia aeenfaqfa Ruqurase- 
ଦୁଧ । ବ୍ସୟୀଦ୍‌: ଷଞ୍ ଷ୍ାବ୍ସୀ ଖାଏ ଅଷକୀ । ଅଷଫାଙ 

ହ୍ତ | ଖକୀଗମୱଙ(:] । ଅସ ମଖସ(:] । tals 


Reverse 


ହବ | ପୟ ମ(ଅ)ସୀମୀଞ ୨୪ଣ({9) ମାନଞୁନରମ ମାଗୀfୟ- 
ସ୍କ୍‌ । ସୀଧନୟ ସ୍ତବ ମୟ ୪% 
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ବ୍ୟ୍‌ । ମୁଏ ଷଞ୍ୟ୍ମା । କୀହୟ୍ଷଏ ଆଧଖଙ ୩(ମୀ ?) 3 ‰ସୀ ମୀ- 

ହ୍ୱ | ଷ ହ୍ମଖୀ (ୟ୍ୟଅ ସସ୩ଖ 3(¶ ?)ଞଖଏଛଆନ୍ଞ ସୟ: 

କ୍ୟ ' ଶୀଧଞେଗୀ ଷଖ୍ସସବ ଷଥଷୀଂ ଆଣି କ୍କା୍ଷନ୍ୱଙ୍ୀ 

ବ୍ୟ୍‌ । ଷଞଞାସାସଜୀସୀ ଖୁ ସରି ଏସ 

ହ୍‌ଓ । ସସୀଥୀଅ ଞଝ୍ସଷଙ ଆପ କୀଙ୍ମବସଙ୩ପ 

ଝ୍ଆ | ଏସଅୟସ ଯାଏ ୯୯% Mirafara qrg- 

ବ୍ୟ । କଙନଫନ ପକାଏ ୩୩୪ ପାପକୁ ଏ 

ro | qa afifia qefihraneara 4rafae 

ୟହ । ' କ୍ୟକର୍ମୀଏ | ସାନ ଏ: ଯଗଫୂଙ୍‌ ଏାନୟ ଷୟ ଧଶ ସଷ- 

3ଦ୍‌ । gf sat af guusniat fad aamfiat । 

8 । ଖୀଲିଝଧଳ୍ ଷଣ ମକ ସାହ । ସୁମ - 

2୪ | ସୀ ଞ୍ଜ ଳୀ: ଏଳଏସୀସୀ ସସ । ଶୁନ ପବ 

2% । ୩: $ୟନମୂୟୀଧ[:] ଧରସ୍‌ ଏଥ ଏାୟଞ୩$ ନୟ ମଞଙ୍- 

8 | ସଖୀସୁୟୀଞମି । ମା ପୁ କଞପଙ୍ାଙ: ୩୯ଙ- 

ଛଡ | fq ସ: | ଆ ପଧ ସନ୍ଧି ଏଫ ଅଞ୍ୀ କଏ | 
ସ୍ସ 

କି | ଏଏ୍ସୀଂଞୀ ସୀ ବିକ ୩ଙ € gat pf car fight: 

3 | ଷ୍‌ ଏବୟସି । ୩୩ଙୀ ଞ୍ଏ୍ଏରି କସ ସମି 

ହତ । ଗାଏ ଷୀମ୍ପ୍ ସୀସଙ୍ଂସ୍ପର୍ଷଞସ | ଷଙସ୍ସ ସଷ୍ୀ ବବି () 

୪ଃ । ¶ଷେସ ମକ । ଶକ gif (7?) ୩ 
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NOTES ” 


A single copper plate grant was discovered in the 
village Deogam near Kosaleswar of Keonjhar district while 
digging the earth by Sri Ramachandra Sahoo, a resident of 
Kesdurapal near Deogam. In 1973, Sri Chaitanya Bej, a 
teacher of Kesdurapal High School collected it from Sri Sahoo 
aud gave it to Dr Nagendranath Pradhan of Regional 
College of Education for decipherment. It was jointly edited 
by Dr, Pradban and Dr K. B, Tripatby in the local Oriya 
Magazine ‘Jbhankara’ (May, 1974, p. 207—10 ff.) 


It is a single plate measuring 8“X7“. There are 20 
lines of writing on tbe obverse and 21 lines on the reverie. 
The language of the inscription is Sanskrit. 


At the end of the text, the date of the inscription is 
mentioned which is read by the editors as Samvat ‘‘Jasadev?” 
“‘Pusbya va di’ which bears no meaning. As there is no 
estampage or photograph of the inscription published in the 
magazine, it is not possible to read the correct date from the 
reading of the text. But, according to the editors, the 
inscription belongs to about 11th century A. Ds from palaeo- 
graphical point of view, 


As regards the contents of the text, it throws new light 
on the history of the Bhatijas of Kbijjinga Kotta. It gives a 
long genealogical list of the donor, Sri Ranabbatfijadeva whioh 
altogether different from the genealogical lists mentioned in 
the copper plate grants of other Bhatija kings’ Khijjinga Kotta. 
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It describes Ranabhanija as Mahamandaladhipati, Mabaraja- 
dhirija, ParammgSvara and Ashtasiti-Sahasradbipati, His chief 
queén was Sri Lavanyamati. The genealogy given in the grant 
18 as follows : —, 


Ganadanda Virabhadra 
Kottablan ja 
, Ranabhar ja 
Vibhramatunga 
. Dur tovebhen i 


Ranabhatfija. 
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No. B a 


SUHAGPUR COPPER PLATE GRANT OF 
SRI NARENDRABHANJADEVA 


1. Donor «.. =» «« Sriman Narendrabhatijadeva 
2. Title inti iii ? 


3, Place of issue ୮୮୮ 


* Srimat Kotta (?) 
4, Date wa ୮୮୨] ? 


J. Officers wwe 1 «oe Heramvacshandra who inscribed the 


grant, 


6, Topography -** ww 1) Kbijjinga mandala —(p) 
2) Purvvakhar.da—(d) ° 
3, Vamvi-vishaya—(d) 
4) Dandaparichaka —{(v) 
5) Srimalava—(d) 
6) Vangura patana—(v) 


see Bhattaputra Madhusiidan Sarman, 
son of Gopala Sarman and grand 
80n of Yatrsarman belonging to 
Kasyapa gotra, Jatakarnna pravara, 
Taiteriya Sakha of Yayurveda, 


8. Authority «+ we Not yet published, It is to be 


published by Dr. K S$, Behera, 
9. Remarks 


Digitized by PPRACHIN, SOA 


iNSCRIFTIONS CF ORISSA 265 


TEXT 
Obverse 


ହ । ୭୬ [4  5ଳ ମୁଖମ/+‹+ + ସିସ୍ମୀରସୌ ଧଖ୍ୟଥ < 
| ga val waifa(d)(xr] ----- faa eafa) 
| ଷସ୍ତସୀ ସ: ନ 
3 1 qrateg:[a ] 0 si{a]a xara agtaqifyga at- 
¥ | ଅଧ ୪a ମଏg୍ଏ୪ (4 (୩) ପହ୍ୀସ୍କ ହତୟସ୍ବ ମମସ୍ମ ଞ୍ଚ 
* : । ସୀ ସms(s) gi qifwat gafa: ( amnfa(fz)ug- 
ଷ୍ଷ ଷର 
§ 1 (rar jfa()% qe ସ୍ବୀଙ ପଏ q(qie fafa()a 
ଖତ ଖୀ ୪ 
ଓ । [ବସ] ଙ୍ମୟସ ଷ ୩) ଷାମ-[(7]ସସ ଖସ 
ସ୍ 
si afafy] qTofag: । ଖୀ ଫଡ ଗଞସୀ- 
(aa) fa- 
& } [ଝା] ଅad(a) ଏ:(୩:) ଏମ ସମୟ ୟର(୩) qf 
ସାଙ[(ସ) ଏସଷ 
0 । ସସ ମସ ୩ uae o(1)0% ag fata" 
ଏ 8 ¦ [୫] ଏ ସାପର ସ୍ବ ସାଏ ଆଶୀଷ - 
ଞ୍ୟସା(ପୋ) ସମ୍ପ 
ହବ୍‌ । [୮ ଆମା ୩] ଧଏଞୀର୍‌ afନଡଞ ଞସଙ 
qauusea[(:} qr= 
23 | fq qf {qqa(q) Aftqg qese(w)s ga 
ainifa(f)aa al- 
୨୪ । ଲୀସଂ 3(ଠୃଷୋୟଙ୍ଖ ସୀମା ଏଏସପ[ ' } ୀଷଞସଂଷ[ :] 
ୟାସ ସନ୍ଧି ଏ 
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ହ । [6] ଯୀଞ ମା 4 ଅୁୟଝ୍(4) ବିକ ଯାଣୀସ ୩୩ 
ୟସ୍ବ୍[- 

5 । ପ[କାସ]ଏଆ ନୀସୀସ ଷ[(ଫ]a(୩) ୩ ମ୍ପ 
(mM) ay 


Reverse 


ହଓ | ଷର ଷସଖୀସ ୪ଫ¶ଉ [H୪]qaa( ana] (a) eat 

ହଳ | ୱ@ଞପୀକସ aifaucma(3} ga au(MN)fH ge 

ହ& । ଶଷ ଞ୍୍‌ସୀାନଙ୍ଞ୍ଣ ସଷଷା(୩)ଙକ(ଓ)q {1} 
ଷଥୁhସୱସାଞ୍ଖା(୩୩) ପା 

ସ୍ତ । fa: ଷମପ୍ନ[:] ପସ ଆ ଅଞ୍ ପୟ ଖ(4)ଆ 
ପସ ଞ୍ୀ କଂ [1] 

ଛ୍ହ । ମୀ ୪ଙ୍‌ ଏଞ୍ଅଙ୍ା ସ(ସ:) ଘଏଝ୍‌ଃ (<) 4 ୩fq(q:) ) 
ଷଙ୍(ପୀ) qq (ଖ) 

କ୍ହ୍‌ । ଖୀ ବା ବୟ ସଞଯା [!] ଷ (ଞାସୀ (“] କସ 
fqqgta[:] 

ବ୍ଃ୍‌ । ଷଞ୍‌ କଏ (।] ମବ୍ଙ୍ଂ କ୍ସ ଝା ଞୁଷ ଷଂ 

କଡ଼ | ସଜ ସ୍କ ମଣ * ) ଅକୁଷଷ(ମ) ଝ[ଳ] ମସ %[:]ସୁରି- +. 

ସ୍ହ । ସ୍‌ ସବସ କବ ସଖ୍ଖ ୟୁ 1] ହଁଞ କମପଙଙ୍ଙାଙ~ 

କ୍ଞ୍‌ । {ଗ୍ଙ୍ୁ କୀଞ୍ା[] ଖସ ଷସ୍ରଷେ କୌ [।] 

ବଡ । ଇାଞଞ୍ଞସ୍ୀଙୁଷଂ [ସ] ଅସୀ ସା ମଙ ଏପ(:] କମିସନ 
{ସଞୀ- 

ଛତା । ସା] 4 [1] ଖf (ର, (୩) ସୀ(ମା) ଏମ `] 

ଦ୍ଧ | କ୍ସ (1) 
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® NOTES 


The reading of this copper plate inscription was 
supplied by Dr, Karuna Sagar Behera of Utkal University. It 
was informed by Dr, Bebera that he got the plate from the 
village Suhagpur in Puri district, The history of its discovery 
ts not known. It has not yet been published. 


‘1 his is a single plate, the measurement of which ig not 
known. It contains 29 lines of writing. The language of the 
inscription is Sapskrit. Although the record is undated, it 
may be placed in the first balf of the 10th century A. D. as 
there is arcther copper plate grant of the donor, Sri 
Nargndrabhsrija, which is dsted in Bhauma Samvat 198, 
corresponding to the Christian era 929—30 A.D. 
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No. C ଣା 


PHULBANI PLATES OF RANABHANJADEVA 


1. Donor =e. pee 
2. Title ooo oee 
3. Place of issue 

4. Date ୮୮୨] Pr TY 
5. Officers ..- ooo 
6. Topography .« 
y. Donee iets oon 


8. Authority wee ose coc 


9. Remarks ୧୧୭ ଛଡ. 


Ranaka Sri Ranabhafijadeva, Son 
of Sri Satrbhatijadeva and grand son 
of Sri Silabhatijadeva. 


Ranaka, Parama Vaisnava, Ubhaya- 
Khinijalyadhipati, 


Dhrtipura 
Regnoal Year 9 


Jainaga, sop of Pandi who was a 
goldsmith and merchant. ? 


1) Dhrtipura (capital town) 
2) Tulasidga vishaya — (d) 
3) Kokati—(v) 

4) Varendri— (p) 

5) Pundravarddhana—(p) 
6) Dhronisla pundara—(v) 
7) Amvada nadi - (r) 


Bhattaputra Damuni Ghosa, son of 
Sri Aghosa and grand sou of Tosi- 
vena who belonged to Arishtasen 
gotra, Pancharsheya pravara 


Not yet published. 


Ranabhayija granted another village 
in the same district of Tulasidga in 
his 24th regnal year which can be 
known from the Grant No 18. 
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TEXT 


R ‘eo First Plate (Second Side) 

ହ । ସସ ସନ ଖା gg ସପ ବୀ୍ର୍ଷଂ 
ut(ujea fogr (5) 

ହ୍‌ | ନା ତୀୟ ମଞ୍ମଙ୍ସୀସଏ: ( ଖୁ ଏ] 
ଏସ (ଏ ଏ+ 

8 । 'qg:(g) | gaara CT 
ଞ୍ଷ୍ଏ ଏ 

୫ । ଖୀ୩: ର (a aufaqaa ag aggegaaNa 
gf g(x) ee 

” । ଖା ସୀ: ଅୟା ଝର ଷଙଙ ଆ (qyaee aifaaee 
fay qn 

§ । ଲୀ ଝea(a] goxya:(qa) | shfa(f)ansed 
HCE 

wi q au(foa)am faegifrarft geaftn/ea) far 
glq]a(:) | made) u(a) 

=) qalfata: [1] r(wh)¢aar g(x)fn: [1 aaa 
a[m]fu[:] seaqar(a) Ye 

a1 aaaC:) (1) ghr(w)amfa(:] afar) 0 smeatar) 
ଖର ଖମନେମ ନଷସୀଆ ଙ୍ଷ(ସା)- 

ହ0 । ୩୩ ଜifa)a 4]: (1) Sngug gauge: 
ଷଥୀମ [:} ଏ (ଅଧମ | 


> 


er ~ me 


1. Expressed by a symbol, 
2, Tho letter ‘&’ is superfluous: 
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{8 ¦ ଖନନ ଷଞ୍ୀରAfଷ ଷଞ୍ୱଏ ମସ ସସ 
୍ଞ୍ସ୍ଵୀଧ୍ସ୍କ 

ଏଦବ | ଅ ସate(a)] nugunge fay sang | " 
ସ୍ସ କଖୀସ ଷର“ 

3 | ଗା ସଆୀକୁଙ ପଙ୍କ ଙ୍କା ସା ପଷସ୍ପ(q) I! 
qftflqaaa ଜଷ- 


Second Plate (First Side) 


ହଃ | ଜବ ଷମୀafq qwa(anag: Raqagg(pafa: 
gus fa- 
ହ‰ | ଏଏମାର: ଶଷଏଦ୍ଷଞ ସସ୍ଖଙ୍ ସ୍ସ (")3 
ଃଞ୍ଙ୍ମ(ଲୀ) 
$6 । ଖମ୍ସସ୍ଏ ସସ ଷତାମଞ୍‌ୀମୀନଙ୍‌୍ୱ ଞଙନୀ 
ଖତ (ସା )= ` 
ହୁ | ମଧୟ; ଏଏଷବିଷ୍ୟ(ମ)!ଙ ଷାଖୀଏଥୃସାଙ୍ୀସ୍ତସୋସ ସ୍ରୀ 
gafa- 
6 | ନସଵ ଓ୍ଞ୍ାସ୍ଞ୍ୋସ୍ଓ ଷଷସସ ଏଞଞ୍ଙ୍ମଙ ମଙଞୀ- 
ହ& । ଷମସସକ୍ଞ ଞଲୀସ() କୀଞସ୍ଏ ଅଖା) । ପ୪% 
DCU 
ବିତ । କ୩ଞୀ (1] ହଦିସ ାଞୀଷଏବର ଧୀୟାଉଞ୍ରାଜ୍ଞ ପଖମଙ୍କାଙ- 
ବହ । ଏ ଝଷୀଏଷୀଏ ଷହଞୟଟଙ ମୀଞୟସ୍ୀସା['] ଖୀ 
ବ୍ଦ୍‌ । ଞ୍ଏ୪ସାପ୫* ସୀଅସୀଙ ସଞଧଖୀଓସ୍ନ(q) 11 ୩୪ 
aad’ (fa) qu- 
ଛ୍‌ଃ୍‌ । ପୀ ଞ୍ା୍ସଷଷ ସୀ: (ମ ) । ଷର: faancatE:(5q) I 
qt(fa)a (fq) (୩)+ 


ER eh Ec EO Ps EE 
1. The letter ‘a’ is superfluons, 
2. The letter ‘qa’ is inserted below, 
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ବଡ଼ | ଶୁ ଧପ:(ଷୀ) [1] ସgକଷୀଙ୍ମ ସ(fq)a(q)a a(fa)= 
ଖୁ ସ୍ପୀଂଖାଓ ମୀ (କ୍ଷସଖଙ a (d)- 

ବ୍ୟ ।‹ ଞ(ସ) ମସ୍ାହକଫ ଷଙ କଙaEu(q)g(: Joa 
ୟାକ) (ପସ ମଷେ ୪4 - 

ବ୍ୟ । ମଧ fdଂ(୩:) ° fag(gy)a7(T)#a anf R- 
ବମ (ମ,୩ (0) ଏପ- 


Second Plate (Second Side) 


ବ୍ଏ | ସସୁଙ ଷର୍ଜୀ(/ଜକସୀ(:] 4 ୯ )* [:] ଷଧ୪ 
d(fa)faar | wାfg- 

ବ୍ଜ | ଷମଂ ଲସ || ଏସା0 (fx) a()ଫ ୩ ।) ସ୍*କ୍ୀମଧଞଞ 
dl (fa)al(fA)7ଷ 

ବ୍ଧ | ଥୁଏଷ (୯୫) ସଇଁ ସୀ || ଓମ! ସା ରମ gqUeT 
ଖାଷସଷେ || 

80 | ୪୧(୪)ୱସ ଆଇ ସୀବୀ ନି ଷୀସୀଂ ଅସ ୩ ସଂ 

ହୁ । ପୀ ମକନ । ବୟନ ପଏ] ୩+(ଗ)- 
ଜନ“) ସସୟା- 

8ବ୍‌ । ଶୀଷ( ] ।। ୩୯ (‘]ସପ (ଅଆ )5କୀଞସାଦ୍ଏ ପାଞଞ୍ଞସ୍ୀଙଫ 
ଷ୍ସ୍ଠଚମ [।] ଅସୀ କଏ ଷ]-} 

KA 1 Sicer[qg)] saefa(ffa) 1 xl ମfardt ପା 7 
faaefa nN qa] 

3୪ | ସୁଧା(ଖୋ)ଏଏଡ ଞ ଏବ ସସପଦ୍ଏ ପ୩ୱaରୀ- 
ସ୍ମ (ଏ)ମ- 


. Read farcutaferfau | 

Dauvdas are unnecessary. 
. The name of the gotra is not legible. 
. The name is not complete, 


୨ ୦ ଖ 
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Mv I a faa ala SCG at 4 aarRG aageg ll 
ସ୩(%)ଖ` $ (ଆ) ଞୁୀ ବ- 
26 । ସା[4] ଷ୍କ a(q)aafth(A) । ଆସ ଷ]ଙ୍- 6 
ସୁଖୀ[ ] ® ଷୀସ୍ସ ' ଷଣ [:] 
ଓ । ସିଙ୍ସାସମଲwaା aq f=) e୍qat[:] 1 gp. 
ସୀ ଖସ ସସ) ଖୀ 
ଳା | ଛୁ ଶୀ ୯ ଷା ର] Gg) qf)al'] m['] 
ୀ(ସି)ଜଞାଞଙ (କଦାସ । ଅର 
at gopm(fa) f(3)1* Fal] a(a)a a(n)a 
qaed(fa) [1] afraid fay 


Third Plate (First Side) 


wo | ମୀaagalna(:] | quqfueg uai(q) ahz- 
fla)rafea gpfas(:] ° 
୪୧ । ଆଲ fqax(:] | ଘacnardt(fra) fqqraegr[:} ) 
gpa SaAgiar(d/[:} 
୪ହ୍‌ । ମା ସାପ (fa) [॥ 1 (ନ )ସଞସା 
q(Gai(a) usa[:] eau a[:] 
୪3 । ଜୀ ଝୁ *୩ଏ(୩)'%(:] ଏଷ ସାଇୀଖ | ଅଫ ଅଆ 
ସା gy) 
୪୪। ଶା(ନଜ) ଅଆ ଏଥ ସସ କହ ' [1] ସା ମୀ ଏଏଙ୍ଷୀମ୍ୀ 
ସୀ ଛବିଙ୍ଷୱମସ['] ଷ- 
୫୪ । ୩(୩)ଞପ['] Sa(H)g( 3) fagfi:] ସଁ 
qeaa(:) । faa > 


୪୫ । ଙ୍କ ମଶା [1] ଏ] ସଏଙ୍ଖାସa(:) 1) ପକ 


1. Read ଫସ୍ପ୍ବ ସ୍ଷ { 
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ହ୭। ସଫ ଖଞ୍: । g(q)a(f) a: afaqe afa 
, ସ୍ପ (ସ୍ମ + 
। ହ6 | <a [1] swt a gruusnim(W@) NF) a]jat(al) 

u(a)mm(fma(a(:) (1) qa grc- 

୪4 ¡ ପର gy (fa) arg glgran(a)gd: (1] ଷର 
ଖୀ; ୩[:] ସଷ୍ୟୀ- 

xo rt (fa)g slaa(:) [1] ar nuff) sefala) 
ଗୀ ଷମସୀଙ (fa) (1] ଖା (aୀ)ର- 

% $ । ସଷିୟ' ଅ୍ଷସ ଛଜୀଞ୍ସଂ କୟ:(') [1] ଖୀ: 
faq (A) ପg ମ- 


Third Plate (Second Side) 

ଏହ୍‌ | କଲ (ୟସ('] ଖସ [1] ଉୟଙ(f% )ନୀଞ୍‌ କଫ 
ମ୍ମ ୨ qtate(‘] i @(@)- 

୪3 1 € ୟ(କୁଧାଞg୩) ସା ୍ୟ୍ଞ ୪୩(୩)@ ନ [4] 
ଞ୍ଜ (ର) କାୟ 

Xvi %(:] gai(q) sa(s)a(fa)wafa(:) [1] ସଜବୟ 
ଷଃ୍ସୀଏ ଷ(ଖ)ଚ୍ୟଞାୀ({) ସ 

%% । ଅଖା ଲୀ ଅସ୍ଲସ QJ)fAac al ମ yeadt(fa)(:) [1] 
ଖାସ ® ମଞଙ୍ସୀ- 

%§ । fargଲe(:] st (f)ange(fa)a4 ମନସର 
sft(fs) fam asqn()- 
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ଏ । ସ୍ଞୟୀଣ୍(ଞ]ସ ga:(¢a)(:)  @ qa qf (e)- 
ଦୀ {ଚ୍ଜଧୀ | 

5 | ୟଖସପଲ ଷମ୍ଷ ମମ )a she()a(ଏ ) 
ଷ୍ଠ ମୟ ଞୁଷ୍ଂ | 

4 । ଏଏକାଏ କଞ୍ସ୍ୀମଙ୍ନ qiftgga Gilda 
LACSEA 

0 । ସହ୍‌ ॥।* 
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* After the letter ସୃ ୩ there is a floral design followed by two 


Dangas, 
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NOTES 


" 

© This topper plate grant was origioally discovered from 
the village Harekrishnapur of Phulbani district and deposited 
with Sri R Samal, Headmaster, Go pabandbu M.S School, 
Harekrishnapur who later on handed it over to the District 
Welfare Officer, Phulbani, Sri R, P. Mahapatra, Curator, 
Orissa State Museum brought the plates from Phulbani for 
their preservation in the Museum. 


There are three copper plates hinged on a copper ring 
with a seals The measurement of the plates are as follows— 


First plate — 16.1X10.1 cm. 
Second plate— 17X10.8 c.m. 
Third plate = 17 X 10.59 c.m. 


The diameter of the ring is 8 cm. and the seal is 46 c.m. 
The seal contains the emblem of a Crescent at the top & 
couchant bull at the bottom and the legend Sri Ranabhatijae 
devasya in the middle, The plates are in good state cf preser- 
vations 


The charter is written in Sanskrit The scripts resemble 
the other records of Ranabhatija and may be cttributed to 
about 10th century AD It was issued in the 9th regnal year 
of the donor. The record reveals tbat Sivaniga, son of Pandi, 
the goldsmith engraved some copper plate grants of Rana- 
bhatija, had a brother named Jainiiga, the engraver of the 
present charter, The grant was issued on the occasion of 
Viguva Samkranti. The donee of this grant migrated from 
Varendri-mandala which is identical with Varendra of Bengal 
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Adhamarirshana (pravara) 178 


Adris Banerji 
Adagama 
Adipur 
Advaitavada 
Adibbar ja 

A. Das 
Adityadeva 
Aghosa 
Agudeva 
Agnihotri 
Aida 
Aichadeva 
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Page କକ 
Allavida 22 
Aliipa 51, 54 
Amvasarasara 105, 107 
Ambasari 119, 122 
A moghbakalasa 130, 132 
Amria-kumbhba 214, 219 
Amvada 268, 271 
Ananta 6,8,39,40 
Anakahdevi 23, 27 
Anandapur 48 
Angadi 58, 59, 92, 94, 225 
Angirasa (pravara) 58, 60, 85, 88, 98, 101, 112, 114, 


119, 122, 166, 168, 171, 173, 181, 
188, 191, 193, 196, 198, 202,204; 
207, 209, 211, 


Anandadatta 162, 164 
Anantakantba Pandita 202, 205 
Antirigam 202, 207, 209, 214 
Aniyankabbima 207, 208, 214. 
Angulakapattana 226 „ 227 
Angul 231 

Ananta Padmanabba Pattnaik 249 

Ananta Ratha 249 

Apilo 105, 107 
Apadatta 157, 158 
Apara Charampasvami 247 

Apara Jayasviami 247 

Arjunagiri 29 
Archananasa 92, 150, 152 
Arkadeva 196, 200. 
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Arapota 

Arya kulina 
Arthapats 
Arishtasena (?) 
Asvaliyana (Sakha) 
Ashtasiti-Jabasradhipati 
Atahi 

Atmavan 
Athmallik 

Atreya (pravara) 
Atri 

Atbgarh 

Abtai 

Audala (pravara) 
Autathya (pravara) 
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Bachhika’ 
Baguli Ratna 
Bippi 
Bndurakalpadisa 
Battalighata 
Badurakanadasa 
Baudhgarh 
Banatumva 

B C Mazumdar 
Bellaguntha 
Bhaumakara 
Bhauma-Samvat 


Bhima 
Bhagiratha 
Bhargava 
Bhadra-Palasi 
Bhagavati-temple 
Bhatta-Nirola 
Bharadvaja 


Bhushana 
Bhandarkar 
Bhopala 
Bhavilla 
Bharijanagar 
Bhimimandala 
Bhimalli 
Bhandari-Raniyn 
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Binayak Misra 
B. M, Sing Deo 
B. Misra 
Bontala 
» Bolangir 
Bojaka 
Bodakhanda 
Brbat Sarai 
BrabmanaVasti 
Brahbmapurana 
Braja Pradhan 
Brahmadeva 
Buralla 
B. V., Nath 
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Chakrapani 
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Chachika 

Charampa svimi 
Chbhatrapur 
Chandrasekhar 
Chattara gbata 
Chintamani Acharya 
Chhoti Deori 


©C.R. Krishbnamacbarlu 


C.T. Metkalf 


VOaivarata-pravara 
Dsandapani 
Dakshina-kosala 
Dakshina palli 
Dasapal!la 
DAmodara 
Darukbandi 
Damodara rudra 
Dakshinapatna 
Dauli 

Dakshina-T oshala 
Damo1lara Sarmana 
Dandimabhbsdevi 
Dandasimha 
Dandapatichaka 
Damuni 

D.B. Spooner 
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Ddhuvaha 46,47 

Devakunda 1,2 

Devansgari 4 

Devadevadama 20 

Devala 58,62,112,117 

Devahara 119,122 

Devarija 125,129 

Deuladda 126,127 

Devada Sarmansa 132,134 

Devotsava-Dvadasi 191,193,195 

Devabharija 202,203,207 

Devadasa 220,222 

Deogan 257,262 
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Dbenkanal 70 

Dharmanakalass 139 

Dhavalaka 144,147 

Dharakot 162,165 

Dharadharasarmana 207,209,211,214 

Dhbarmapura 238 

Dhanapati 238,241 

Dhirabhogika 244,248 

Dhoyisvami 247 

Dharanimpba 251,252 
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Divikara 191, 194 
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Dombi; 
Drumarsjakala 
Dronpiisla Pindara 
Durggasarman 
Durgada 
Dusllada 
Durjayabbar ja 


Durgadeva 


Eastern-Chilukya 
Edward Gait 


F. Kielborn 


Gaudiya 

Ganda 
Ganga-Sandhi 
Gandhatapati 

Garga 
Ganga-Sagara-Snpina 
Gandbata 
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Gaerichandra 138,140 
Gaddika 160,162 
Gamatabhoga pataka 153 
Gargadatta 156,158 
Gautama-gotra 166 
Ganga 208,214,215,218,219. 
GanesSvara 2183 
Gada-vishaya 215,216 
Gangavad1 215,217 
Gamada 220,221 
Garbhesvara 220,221 
Gandharavadi mandala 232 
Gandharavadi 233,236 
Gade 237 
Ganadanda 2, 7, 11, 15, 21, 26, 31, 36, 40, 

260, 2683, 265, 
C. H. Ojha 5, 33, 129, 136, 143, 218, 230, 
Ghonghika 261,252,256 
(rovinda 39,40 
(Gomata 46, 47 
Gonaka 105,110 
Golasvami 125.127,247 
Govardhana 160,152 
Gona 65,69 
Govinda Ch, Mahapatra 160 
Govara 175° 
Golasarm&i 178 
Gopabandhu-Vidyabhusan 219 
Goula 232,233 
Goehbabari 236 
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Gopendrasviami 
Gomunda mandala 
Gopalasarman 
Gumusur 

Gurandi 
Gundapataka 
GuheSvara 


Haraprasad Sastri 
Hari mitra 
Haribbakti-Vilasa 
Hara 

Hastulenda 
Harekrishnapur 
Harisa Sarmana 
Hari Sarmana 
Harapura 
Harivamsa 

Hasti grama 
Herambachandra 
Heu 

Heramba 

Hiralal 
Hirananda Sastri 
Himadatta 

EB. Krishna Sastri 
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Taka 
Itanda 
Jva dattaka 


Jamvupadraka 
Jamadagni pravara 
Jaintamura 

Jaya mabadevi 
_Jayastambha 
Janadeva 
Jachhika 
Jagadbara Sarmana 
Jagadekamalla 
Jayabhatja 
Jagadevamalla 
Jathinaga 
Jayadeva-prpati 
Jamarapura 
Jayasvami 
Jasadevi 
Jatakarnna.pravara 
Jainaiga 

Jhovada 

Jhankara 

Jivaloka mahadevi 
J. Sundaram 
Jurada 
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178 

259 
196,202 
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Kanyakuvja 
Kamakhyaprasad Vasu 
Kausika-gotra 

Kara 

Kalasarma 
Kasyapa-gotra 


Kapila-muoi 
Kauthuma-Sikba 
Kamari 

Kanva-(Sakba and gotra) 


Kauthuma Sakba& 
Kachbila 
Kaundinya 
KalyanakalaSsa 


Kalicharana Pattnaik 
Karanjadu 
Kakkiks 
Katichi 

Kalasa 
Kalapandita 
Kanakabhatija 
Kaintaragarh 
Kaintra 
Kaivarta Devi 
Kamverala 
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Kayarasvémi °, 
Kapotesvar 
Karethi 
Kauddiya 

K.B. Tripathy 
K. C. Panigrabi 


K, C, Neogy 
Kerakera 
Kesari 
Keonjbar 
Kesava 
Kesavarudra 
Kesi 
Kescurapal 
Kbijjing Kotta 


Kbijjinga, 
Kbioching 
Khandadeuli 
Khijjipga mandala 
Khichinga-Kootta 
Khifjali mandala 


Kbatiya-vishaya 
Khaduvapali 
Kbambba 
Kbhifrijali 
Khaduvavalli 
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207 
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Kbinijaliya-gada 
Khandapala 
Khollipasti 
Khallikota 
Kbandakshetre 
Khatya 

Khadga mandala 
Khond 
Khbatavadamaya 
Khindirasrnga 
Kirttirajadeva 
KN. Mahapatra 
Korondiya 
Kottasrama, 


Kottabbharja 


KosaleSwar 
Kol 

Kokati 
Konatintbi 
Kontamallo 
Komanda 
Konkaira 
Komvabada 
Kolakbali 
Kontaravanga 
Komyana 
Koladga-Kataka 
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Koyasingha 
Krisna 
Krisnatreya 
Krita Varman 
Kraya-Sasana 
K S. Behera 
Kshemsrudra 
Kshatrivarapur 
Kundabati 

. Kumurakela 
Kumarachandra 
Kumaradatta 
Kumara 
Kumadaka 
Kubera 
Kumbha 
Kuada 
Kullada 
Kumarapura 
Kulanga 
Kudukullinga 
Kuluvarat 


Lakshmikalasa 

L.E.B Cobden Ramsay 
LH Jagadev 
Lilesabhadra DurggA 
Lokamitra 

Londaka 
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92,94,160,152 
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214 
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Loi-vishaya 
Lumvadeva 


Maithili 
Mahadeva-bbattiraka 
Mayurbhanj 
Manoratha 
Madhyadesa 


Mahbanmadshavabhatija 
Mahboda3bi 
Mahabhavagupta 
Mahasivagupta 
Magba-Saptami 
Magaha 

Mahanadi 
Madhyandina-Sakha 
Maudgalya-gotra 
Mabisapadraka 
Mani 

Maitravaruna 
Matiju 

Machchbada 
Manmana 

Manikya Mahbadevi 
Mallagambhiradeva 
Mangalaraja 
Mammaya 
Mandidda-vishaya 
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144,145 

166,169,176,179 

179,112 
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Moharaja 


Mabamandaladhipati 
Manharajadhiraja 
Madhusudsna 
Mabindapa 
"Mahamandalesvara 


Malaka 

Madras 
Mangalakalasa 
Mandala 
Madhavasvamin 
Mahadeva 
Mahbada 
Madbavapura 
Madhbuyvaraha 
Madairda-vishaya 
Madhusudan Sarman 
Meramandals 
Milupads 

Mivara 

Mokuga 
Mora-nads 
Mrgasira-nakshatra 
Mulers 
Mulamachchada 
Mundi-Samanta 
Mundmola 
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Nadagam 

Naghushba 

Nagpur 

Naga 

Nagendranath Vasu 
Naidbruva 
Nagendranath Pradhan 
Nankola 

Namani 
Nanvakhanda-visbaya 
Nanaya 

Nanakbanda 

Nanna 

Nanguliabedha 
Nala-dynasty 
Narendrabbatija 


Narayana Mitra 
Narayana 
Narendra 
Narayanasvami 
Narniyana Patra 
Narasimha Datta 
Narendradbavals 
Navakishore Dish 
Napa 

Nayada 
Nayagarh 
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Navajivana 256 
Naupann8& 259,261 
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° 182, 201, 215, 216, 219, 220, 
221, 224, 225, 244, 249, 250, 
Netrbhartija 142 
Netagam 241 
Niyarnama 77,80 
Nilakantha 186,189 
N.P. Chakravarti 218 
{Oo ) 
Odijonga 191 193 
Odra 20,22,114,118 
Olasrngeevishaya 226,228 
Ollanga 46,47,48 
Ootacamund 13 
(PP) 
Pachapalli 9+ 
Padmakara 92,94 
Padmanabba 71, 75, 119, 123, 251, 254, 255. 
Padeva 20,23 
P, Achirya 24,33,48,118,125,130,131,210, 
Fala 18 
Palaka 30,32 
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Pagurssila-Pataka 
Pallagambhiradeva 
Palasi 

Panchagauda 
Panchiirsheya-pravara 


Panchpir 
Panchapali 
Pandi 


Pana 
Parlakbemundi 
Paramesvara 
Paramavaisnava 


Paramamihesvara 


Parksara-gotra 
Paramabrahmanya 
Pasanta 

Patna 

Pattavada pataka 
Paurnamasi 


INSGRIPTIONS OF ORISSA 


Page 


43,44 
149 

71 

4 

14, 16, 20, 23, 217, 220, 259, 
261, 268, 271. 

18 

46,47,48 

61, 56, 65, 69 71, 75, ?7, 82, 85, 
90, 92, 96, 97, 98, 103, 119, 128, 
261, 254, 255, 268 275. 
196,200 , 

148,219 

25,259,263 

51, §8, 60, 77, 79, 853, 87, 92, 
94, 98, 100, 119, 121, 150 161, 
156, 157, 186, 187, 191, 215, 
216, 220, 221, 432, 235, 268. 
65, 67, 71, 73, 106, 107, 1192, 
114, 125, 197, 132. 138, 138, 
139, 144, 146, 166, 167, 171, 
172, 176, 177, 181, 182, 196, 
197, 226, 228, 244, 246. 
226,228,238,240. 

246 

1,3 

77.236 

202, 204, 207, 209,211, 214, 
215 217 


Digitized by PPRACHIN, SOA 


INSCRIPTIONS OF ORISSA ' 2୨7 


a Page 
Pechipataka 92 
Perma Jagadekamatla 207 
Pettasara 171173 175 
Phamsara~-vishaya 30,91 
Phalguna 215,217,232 236 
Fhulbani 118 268,276 
Piganda 39,40 
Pingata-gotra 220,222, 
Pratap Ch Ghosh 1.4,34,37 
Prajapati 25 259 260 
P.R. Singdeo 91 
Prabbakara 92 94,186,189 
Prithvibbatija 7, 39, 40, 42, 196, 197, 220, 221, 

224. 
Prithvi Kalaga 156,167 
Prithvi maba devi 186,189,191,194 
Purandara 132,134,137 
Pundarika 180,158 
Purusottama 150 162,159 
Punapnhiga 209,211 
Puratijaya 211 
Purvakbanda 214,264,265 
Purna-kumbbha 219 
Pundravsrddhsana 268 271 
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Rachho 3,8; 
Radhi Obarane Panda 130 
Rijabhafija 4,34,35,37,43 
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Raijkishore Pattnaik 48 

Rajendralal Mitra 141 

Rajakantakadeva 171,174 

Ra jada 186,189,191,194 

Rijaputri Meghavalideva 244,247 

Rajni Kshatridevi 244 247 

RaghunAith Raut 249 

Raigrama 196,198 

Raira 65 

Ramaparkati 20,22 

Ramadeva 26,260 

Ramalavva 138,189,150,151 

Ramanava 186,187 | 

Ramachandra Sahoo 262 

Ranabbaija 1, 2, 4, 6, 7, 10, 11, 12, 13, 14, 
17, 18, 23, 94, 25, 26, 30, 31, 
834, 35, 97, 39, 40, 47, 65, 67, 
70, 71, 73, 76, 17. 79, 83, 84, 
85, 87, 92, 94, 97, 100, 104, 
106, 107, 110, 111, 112, 114, 
118, 119, 121, 124, 126, 132, 
138, 137, 138, 139, 154, 166, 
167, 171, 172, 181, 182, 215, 
224, 255, 259, 260, 263, 268, 
270, 275, 

Ranabhatija vandha 158,169 - 

Ranaka 


58, 66, 67, 85, 87, 92, 94, 98, 
100, 119, 121, 131, 186, 187, 
192, 196, 197, 251, 252, 256, 
259, 268. 


Digitized by PPRACHIN, SOA 


INSCRIPTIONS OF ORISSA 299 


Ranikavasa 
Ranadurjaya 
Ratanga 

Raula 
Ravinganasvami 
Rayabhatija 


R.C. Mazumdar 
R, D. Banerji 


Rgveda 
Rengarada 
Revati-nakshbatra 
Robita-gotra 
Robitashtaka_ 
Royara 

Rudrata 

R. Samal 

R.P, Mabaphtra 


Sadasiva Rathagsarmi 


Saiva Acharya 
Sailodbhava 
Saka-Samvat 
Salanki 

Salvada 
Salvadda-vishaya 
Samanta Badhika 
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51,54 
71 73 


Samassta-Khbirijalidesadhipati 202 204,207 
Sandilya (pravara and gotra) 6,8 


Sankaragana 
Santiragrama 
Santosha 
Santogsamadbava 
Sankaia 
Sarapadraka 
Saradda-vishaya 
Sasana 
Satsbhartija 


Saumya-dine 
Savaradatta 

Savara 
Savathi.desa 
Savaraja 

Seda grama 

Seda 
Sidbahimb#-vishaya 
Sida 

Sibipura 


242 

231 

216,217 

186,188 

186,189 191,194 

20,21 

166,167 

37 
25, 27, 51, 63, 68, 60, 64, 65, 66, 
71, 72, 77, 78, 85, 86 992, 93, 98, 
99, 119, 120, 144, 145, 149, 1556, 
160, 164, 166. 171, 176, 177, 181, 
182, 186, 187, 190, 191, 192, 
257, 258, 268, 269, 

191,193,195 

58,62 

65.67 

114,118 

166,169,176 179 

196,198 

251 

6 

196,198 

238,241 
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Silabbarija 


Simiyappa 
Singbbum 
Singhara& 
Sitaladevasarman 
Sira Dasa 
Sivaniga 


Sivariikhanda 
Sivaditya 
Siva 
Sivasvimi 
Solanabhanja 
SomesSvatra 
Somagrahana 
Somavamsi 
Sonepur 

8 N, Rajguru 


Sridbara 
Srikbedha 
Sridbara Sarman 
Sri Sankara 


Page 


37, 61, 52, 66, 66, 71, 72, 77, 78, 
92, 93, 119, 120, 125, 127, 130, 
131, 133, 137, 138, 144, 145,149, 
150, 151, 165, 156, 157, 166, 167, 
171, 172, 176, 177, 181, 189, 186, 
187, 191, 192, 201, 232, 233, 251, 
252, 255, 256, 268, 269. 


191,193 


61, 56, 77, 82, 85, 90, 92, 96, 97, 
98, 103, 215. 

119,122 

144,147 

219,250 

247 

232,233,283 1,235 

236: 

2,156,217 
57 
51,57,63,76,91,236 

144, 148, 162, 166. 171, 175, 186; 
190, 191, 195, 219, 224, 244,249, 
267, 
85,88 

191,193 
202,205 

211,250 
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Page 
Sri Vaignava 211 
Sri Santoga Madhavi 215,217,224 
Sri Sri Mabayi 220,221,224 
Sri Lavanyamati 259,260,263 
Srimat Kotta 264,265 
Srimalava 264,265 
Stambbhadeva 125,129,130,166,168 
Stambba 132,135,141 
Stambhesvari 67, 73, 79, 87, 94, 100, 191, 270, 
Sudhakar Pattnaik 231 
Sumangala 166&,169,176,179 
Supakarini 220,222 
Subhadama 112,114 
Surideva 138,140 ° 
Sunafsira 240 
Suvarnnapura 236 
Suhagpur 264 
S. Roy 236 
Svalpa Sarai 14 
SvapnesSvara 219 
Syallamayi 25,27 

(TT) 

Tadesvara grima 281,252,255 
Tadisama 132,134,137 
Talabbrtaki 65,67 
Taittiriya-Sakba 191,193,264,266 
Takari 112,114,211 
Tannarada 249 
Tarals 112,114,118 
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AM] 
Tarini Cbsrana Rath 
Tarakeswar Ganguli 
Tasapaikera 
Tekkali 
Tel-nadi 
Thakurani 
Thakura Vihudatta 
Thakura Bahula 
Thakura Konvi 
TBakura Umba 
Thohara-vishaya 
Tilapudraka 
Tila-Saptami 
Timandifm 
Tosbali 
Tosavena 
Trikalinga Mahidevi 
Tribbhuvanapura 
Tribhuvana Kalasa 


Trisamiapada 
Triyarsheya (pravara) 
Tribhuvana Mabadevi 
Trivikrama 
"Tullasidga-vishaya 
Tullasrnga-vishaya 
Tulasidga-vishaya 
Tuluvarai 
Tundaridhinga 

1.N, Rimacbandran 


ORISSA: 


Page 


136,209,214 
118,231 
85,87 
144,148,219 
238,241 

383 . 
220,229 
251 

251 

251 
202,204 
14,16 

64 

1,2 

6 

268,271 


803 


132,135,138,141 


156,158 


125, 1926, 130, 186, 187, 191, 
192, 196, 197, 201. 


46, 47, 48 


25, 27, 61, 73, 238, 240. 


18 
6,7,14,17 
92,94 
112,114 
268,271 
259,261 
234 

236 
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Tunduriva 
Turalls 
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138,140 
119,114 


( UU) 


Ubbhbaya Kbirijalimandala 
Ubhsya Khirijalyadhipati 


Udayasirnha 
Ukhunda 
Umvasimba 
Upendrabhatija 
Upamanyu-gotra 
Uratti 

Urtti 
Uttarakhanda 
Uttarapalli 
Utkala 


(Vv 
Vaddhakadsima 
Vaguni 
Vaghulakbanda 
Vaghada 
Vahbiravada 
Vaishyavani 
Vaidhrta (pravara) 
Vajrahbasta 
Vajasaneya Charana 


53,87,92,94,100 

67, 77, 79, 87, 92, 94, 98, 100, 
268, 270, 
259,261 
39,42 
259,261 
249 
138,140 
14,15 
25,27 

2,9 365 
58,45 

5 


20,22 
215 
238,241 
253 
୨7,79 
219 
186,188 
18,48 


98, 101, 1925, 127, 139; 134, 166, 


168, 171, 178, 181, 188, 186,188, 
226, 228, 244, 247. 
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Vajradatta 
Vakaisinga 
Valkakhanda 
Vallisrnga 
Valabhadra 
Vamvevishaya 
Vanivada 
Vangakuti 
Vandyadevabhadra 
Vandutunga 
Vanadeva 
Vangurapatana 
Vafijulvaka 


Varichanidbi Pattnaik 
Vapadatta 
Vappabhimi 
Vapanna 
Vapudeva 
Vapuka 

Varebdhi 
Vaitrgulika 
Varendramandala 
Varguli 

Varadda 
Varadbarasarman 
Varisama 


Page 


209,211 
232,236 
160,152 
98,100 
196,198 
264 

10,12 

60 

244,248 
244,246 
261,252,266 
264,266 
125, 126, 130, 182, 138, 138, , 
139, 149, 150, 161, 166, 167, 
162, 163, 166, 167, 171, 172, 
176, 177, 181, 186, 187, 191, 
192, 196, 197. 

176 

156,183 

202,294,207 

216,217 

156,159 

150,153 

132,134,137 

1392, 136, 150, 153, 169, 171. 
164,271,275 

196,200,220, 222 

244 

202,205 

65,67 
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Varendri 
Varada 
Vari 


Vasishtha (gotra and Muni) 


Vasishtha (pravara) 
Vasudeva 
Vasudeva 
Vasevakbanda 
Vasata-Mahadevi 
Vasudevasvami 
Vatsa-gotra 


Vatalavidima 
Vaupann& 
Vibhramatunga 


Viiysdharabhanija 


Vidyamati 
Vigraha 
Vijaesvara 

Vijya 

Vijnani Nipuna 
Vijnani grama 
Vikbati 
VikramarSamvat 
Vikara 

Vimala 
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Page 


65, 67, 92, 97, 187,156, 168,268. 
65,67 

65,61 

2, 7, 11, 15, 21, 26, 31, 87, 40, 
47, 127, 144, 146. 

25,27,125 

105,107 

196,171 

220,221 

226,228 

244,247 

14, 16, 20, 22, 39, 40, 65. 67, 71, 
73, 176, 178, 181, 183, 

196,198 

259,261 ‘ 
14, 16, 17, 18, 20, 21, 259, 260, 
263. 

130, 131, 132, 134, 136, 137,138, 
139, 142, 148, 160, 161, 154, 155, 
167, 186, 187, 191, 192, 

220,222 

251,259 

77,80 

77,80 

238,242 

48 

10,12,43,44 

84 

251,252,256 

71,74 
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” ର 


: . Page 
Vinayak Misra 25, 26, 28, 29, 39, 41, 492, 48, 
118, 170, 
Vinayatosh Bhattacharya 92,97,150 
Virabhadra 2,7, 11, 15, 21, 26, 381, 35, 40, 
260, 263, 268. 
Virabbatija 202, 203, 209, 210, 
Visvamitra (gotra and 12, 43, 105, 107, 1392, 134, 215, 
pravara) 217. 

Visnudatta 25,27,259,260 

Visnu 60,64,76,240 

Visnusvami 144,146 

Voda-vishaya 202,204,207 

Vobi 71,73 

Vrshabhadima 112,114, 

Vyaghranadi 73 

(WwW) 
Warrangal 207 
(CY ) 

Yadava 207 
Yajniasvami 247 
Yaksha 14,17 
Yakshadatta 20,283 
Ypjurveda 39, 40, 71, 73. 88, 112 126 191, 


198, 202, 204, 207, 209, 211,215, 
239, 233, 264, 265. 
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139 
142 
180 
191 
208 
219 
250 
262 
262 
2693 
282 
284 
286 
269 
289 
293 
296 


300 


(B)} 


Line For Read ¿° 
2 ସହିସିଵାଞଷୀ କକା 
2 Melcalfe Metcalfe 
12 Add “and” after “grammatical” 
21 Bharadviya Bharadvaja 
6 Uthina Utthana 
8 Vaishyvim Vaishyavani 
6 Saivite Saivite 
23 Add “is” after “which” 
25 Add “of” after ‘“‘kings” 


15 Dhbroniala pundara Droniala-pundara 
18 Dakshinapatna Dakshinapatha 


2 Drumarijskala ‘Drumarijakula 
16 C. H. Ojba G. H. Ojba 
16 Khijjiog kotta Khijjinga kotta 
20 Khichinga kootta Khichinga kotta 
27 Mundmola Mumdamola 

5 Rijaputri Megha Réjaputri Meghae 

valideva validevi , 
14 Satébhanija Satrubharija 
peste 
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